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EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity

de: EU-Konformitatserklarung. Wir erklaren in alleiniger
Verantwortung, dass dieses Produkt mit allen relevanten
Anforderungen folgender EU-Richtlinien tibereinstimmt,
und folgende Normen oder normative Dokumente
zugrunde gelegt wurden:

en: EU Declaration of Conformity. We declare under sole
responsibility that this product complies with all the
relevant requirments in the following EU Directives, and
following standards or normative documents were applied:

fr: Déclaration de conformité de L'UE. Nous déclarons, sous
notre seule responsabilité, que ce produit satisfait a toutes
les exigences pertinentes des directives UE suivantes et
repose sur les normes ou documents normatifs suivants:

es: Declaracion UE de conformidad. Declaramos bajo
nuestra responsabilidad que este producto cumple todos
los requisitos relevantes de las siguientes directivas de la
UE y que se han tomado como base las siguientes normas
o documentos normativos:

bg: EC geknapauus 3a cboTBeTcTBME. Hie 3asBsABaMe Ha
cobcTBeHa 0TrOBOPHOCT, Ye HACTOALLMAT NPOLyKT
CbOTBETCTBA Ha BCUYKUN PENIEBAHTHU M3UCKBaAHUS Ha
cnepHute Qupektmeu Ha EC 1 cnefHuTe cTaHpaptu u
HOPMaTWMBHM LOKYMEHTW Ca B3eTW NoJ, BHUMaHWeE:

cs: Prohlaseni o shodé EU. Prohlasujeme s veSkerou
odpovédnosti, Ze tento vyrobek spliuje vSechny prislusné
pozadavky nasledujicich smérnic EU a Ze byly pouzity
nasledujici normy nebo normativni dokumenty:

da: EU-overensstemmelseserklaering. Vi erklaerer med
eneansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med
alle relevante krav i fglgende EU-direktiver, og at fglgende
standarder eller normative dokumenter danner grundlag
for det:

el: AnAwaon cuppoppwong EE. AnAwvoupe pe anokAeloTikn
pag euBuvn, 6TL auTd TOo NPOTOV CUPHOPPAOVETAL HE OAEG TLG
OXETIKEG analthoelg Twv akdAouBwv 0dnytwv Tng EE kat otL
€xouv xpnatponotnBei Ta akéAouBa npdTuna N KavovioTIKA
gyypaoga:

et: EL-vastavusdeklaratsioon. Kinnitame
ainuvastutajatena, et kdesolev toode vastab jargmiste
Euroopa Liidu direk- tiivide nouetele ning on kooskolas
jargmiste standardite ja normatiivsete dokumentidega:

fi: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus. Vakuutamme
yksinomaisella vastuulla, ettd tama tuote tayttaa
seuraavien EU-direktiivien kaikki olennaiset vaatimukset
ja se on seuraavien standardien tai standardiasiakirjojen
mukainen:

hr: EU izjava o sukladnosti. Izjavljujemo pod vlastitom
odgovornoscu da je ovaj proizvod u skladu sa svim vaznim
zahtjevi- ma sljedecih Direktiva EU i da se polazilo od
sljede¢ih normi ili normativnih dokumenata:

hu: EU megfeleldségi nyilatkozat. Kizarolagos
felel6sséglink tudataban kijelentjik, hogy ez a termék az
alabbi EU-iranyelvek minden vonatkozd kovetelményének
megfelel az alabbi szabvanyok vagy normativ
dokumentumok alapul vételével:
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it: Dichiarazione di conformita UE. Dichiariamo sotto nostra
unica responsabilita che il presente prodotto sia conforme
a tutti i requisiti di rilevanza definiti dalle seguenti Direttive
UE e che siano stati applicati le seguentinorme o i
seguenti documenti normativi:

lt: ES atitikties deklaracija. Prisiimdami visa atsakomybe
pareiskiame, kad Sis gaminys tenkina visus svarbius toliau
nurodytu ES direktyvy reikalavimus, ir kad ji projektuojant,
buvo panaudotos toliau nurodytos normos arba
normatyviniai dokumentai:

lv: ES atbilstibas deklaracija. Més ar pilnu atbildibu
pazinojam, ka Sis izstradajums atbilst visam svarigakajam
sadu EK direktivu prasibam un ir izgatavots atbilsdtoSi
sadiem standartiem vai normativajiem dokumentiem:

nb: EU-samsvarserklaering. Vi erklaerer under eneansvar
at dette produktet oppfyller alle relevante krav i fglgende
EU-di- rektiver og at fglgende standarder eller normative
dokumenter er blitt lagt til grunn:

nl: EU-conformiteitsverklaring. Wij verklaren en stellen
ons ervoor verantwoordelijk dat dit product volledig
voldoet aan alle volgende EU-richtlijnen en volgende
normen of normatieve documenten daaraan ten grondslag
gelegd werden:

pl: Deklaracja zgodnosci UE. Niniejszym o$wiadczamy
nawtasng odpowiedzialnos$é, ze produkt ten spetnia
wszystkie obowiazujace wymogi nastepujacych dyrektyw
UE, norm lub dokumentéw normatywnych.

pt: Declaracao de conformidade UE. Sob nossa inteira
responsabilidade, declaramos que este produto esta de
acordo com todas as exigéncias relevantes das seguintes
diretivas UE, tendo sido tomadas por base as seguintes
normas ou documentos normativos:

ro: Declaratie de conformitate UE. Declaram pe proprie
raspundere ca acest produs este conform cu toate
cerintele relevante din urmatoarele directive UE si ca se
bazeaza pe urmatoarele norme sau documente normative:

ru: [leknapauus o coorBeTctBUM EC. MbI co Bcel
OTBETCTBEHHOCTbLIO 3asB/IIEM, YTO JaHHas NPoayKLUNs
COOTBETCTBYET BCEM NPUMEHUMBIM TpeboBaHMAM
cnegytowmx Oupektus EC, cTaHmapToB M HOPMaTUBHbIX
LOKYMEHTOB:

sk: EU vyhlasenie o zhode. Zodpovedne vyhlasujeme, Ze
tentoprodukt suhlasi so vSetkymi relevantnymi
poziadavkami nasledujucich smernic EU a vychadza z
nasledujucich noriem alebo normativnych dokumentov:

sl: EUizjava o skladnosti. S polno odgovornostjo izjavljamo,
da je ta proizvod skladen z vsemi veljavnimi zahtevami
naslednjih direktiv EU in da izpolnjuje zahteve naslednjih
standardov ali normativnih dokumentov:

sv: EU-forsdakran om dverensstimmelse. Vi forklarar pa
eget ansvar att denna produkt uppfyller alla relevanta krav
enligt féljande EU-direktiv och baseras pa féljande normer
eller normgivande dokument:
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Seriennummer / Serial number *
Akku-Bohrhammer / Cordless rotary hammer T-Nr.

KHC-S 18 11013932

c € 2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

UK We as the manufacturer declare under our sole responsibility that the product(s) fulfill(s) all the relevant provisions of
cCA the following UK Regulations and are manufactured in accordance with the following designated standards:

S.1.2008/1597, S.1. 2017/1206, S.1. 2012/3032

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020+A1:2024+A12:2024
EN 300 330 V2.1.1

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-3V2.3.2

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 62311:2020

EN IEC 63000:2018

Unterzeichnet fir und im Namen von/ Signed on behalf of and in name of:
Festool GmbH
Wertstr. 20, 73240 Wendlingen, GERMANY

Wendlingen, 2025-11-11

e /ﬁ& W A/%

Markus Stark Tim Weber
Leiter Forschung & Entwicklung Produkte Leiter Produktkonformitat Head of Product Compliance

Head of Research & Development Products

* im definierten Seriennummer-Bereich (S-Nr.) von 40000000 - 49999999
in the specified serial number range (S-Nr.) from 40000000 - 49999999 11266915_A 2/2
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Symbole

Warnung vor allgemeiner Gefahr

Warnung vor Stromschlag

Betriebsanleitung, Sicherheitshinweise lesen.

Gehorschutz tragen.

DO

Atemschutz tragen.

Schutzbrille tragen.

Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel tragen.

Akkupack einsetzen.

Akkupack abnehmen.

" D] ] @

Sicherheitshinweise

g
—

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

Weitere Sicherheitshinweise

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Beachten Sie die Betriebsanleitung des Ladegerats und
des Akkupacks.

2.2 Sicherheitshinweise fiir Himmer

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

- Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

- Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

- Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Bohrwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer mit
Bohrhdammern

- Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wahrend das Bohrwerkzeug Kontakt mit
dem Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann
sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne
Kontakt mit dem Werkstlick frei drehen kann, und zu
Verletzungen fiihren.

- Uben Sie keinen iibermiBigen Druck und nur in
Langsrichtung zum Bohrwerkzeug aus. Bohrer konnen
sich verbiegen und dadurch brechen oder zu einem
Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen fihren.

Verwenden Sie bei stauberzeugenden Arbeiten eine
Staubabsaugung.

Tragen Sie zum Schutz lhrer Gesundheit einen
geeigneten Atemschutz. Sorgen Sie in geschlossenen
Raumen fiir ausreichend Beliiftung.

Es konnen gesundheitsschadliche Staube entstehen, z.
B. bei der Bearbeitung von bleihaltigen Anstrichen,
Metallen und einigen Holzarten. Beachten Sie die

in lhrem Land giiltigen Sicherheitsvorschriften. Das
Beruhren oder Einatmen dieser Staube kann fur die
Bedienperson oder in der Nahe befindliche Personen
eine Gefahrdung darstellen.

Tragen Sie geeignete Schutzhandschuhe und eine
geeignete Schutzbrille, um sich vor umherfliegenden
Splittern und Staub zu schiitzen.

Warnung vor schadlicher Lichtstrahlung. Blicken Sie
nicht in den Lichtstrahl. Richten Sie den Lichtstrahl
nicht auf andere Personen oder Tiere. Die optische
Strahlung kann die Augen schadigen.

Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie die
ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Der Kontakt
des Einsatzwerkzeugs mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann zu Feuer und einem elektrischem

Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann

zur Explosion fuhren. Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschadigung.

Halten Sie das Elektrowerkzeug von Magnetfeldern
fern. Das Elektrowerkzeug kann sich unerwartet
einschalten und Verletzungen verursachen.

Das Elektrowerkzeug kann blockieren und einen
plotzlichen Riickschlag verursachen. Schalten Sie das
Elektrowerkzeug sofort aus.

Halten Sie das Elektrowerkzeug fest mit beiden
Handen, jeweils mit einer Hand am Handgriff [1-9]

und einer Hand am Zusatzgriff [1-4]. Seien Sie auf

ein hohes Reaktionsmoment gefasst, das eine Drehung
des Elektrowerkzeugs verursachen und zu Verletzungen
fihren kann.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das
Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum Verlust
der Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug fiihren.
Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten. Wenn
Sie das Elektrowerkzeug nicht verwenden, bringen

Sie die Einschaltsperre [1-7] in Mittelstellung. Das
Tragen des Elektrowerkzeugs mit Ihrem Finger am Ein-/
Ausschalter kann zu Unféllen fiihren.

Manipulieren oder blockieren Sie niemals
Bedienelemente, wie z. B. den Ein-/Ausschalter.
Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkupacks
und keine Netzteile zum Betreiben des Akku-
Elektrowerkzeugs. Verwenden Sie keine Fremd-
Ladegerdte zum Laden der Akkupacks. Die Verwendung
von nicht vom Hersteller vorgesehenem Zubehor kann
zu einem elektrischen Schlag und/oder schweren
Unfallen fihren.

Verwenden Sie nur Einsatzwerkzeug und Zubehor, das
vom Hersteller speziell fiir dieses Elektrowerkzeug
vorgesehen und empfohlen wurde. Bei der Verwendung
von nicht vorgesehenem Einsatzwerkzeug oder Zubehor,
kann es zu erhdhter Verletzungsgefahr und erheblichen
Unwuchten kommen. Dies kann auf3erdem die

Qualitat der Arbeitsergebnisse verschlechtern und den
Verschleif3 des Elektrowerkzeugs erhohen.

Je nach Art und Verwendung des Zubehors

konnen sich Partikel, Einsatzwerkzeug und

Teile vom Einsatzwerkzeug losen. Es kann zu

erhohter Staubbelastung und zu unerwarteten
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Bewegungen kommen. Tragen Sie geeignete
personliche Schutzausriistung. Seien Sie auf ein hohes
Reaktionsmoment gefasst, das eine Drehung des
Elektrowerkzeugs verursachen und zu Verletzungen
fihren kann.

- Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht im
Regen oder in feuchter Umgebung. Feuchtigkeit im
Elektrowerkzeug kann zu Kurzschluss und Brand
fuhren.

2.4 Emissionswerte

Die nach EN 62841 ermittelten Werte betragen
typischerweise:

Schalldruckpegel Lpa = 89 dB(A]
Schall-Leistungspegel Lwa = 97 dB(A)
Unsicherheit K=3dB

&@ VORSICHT

Beim Arbeiten eintretender Schall
Schadigung des Gehors
= Benutzen Sie einen Gehorschutz!

Schwingungsemissionswert a;, (Vektorsumme dreier

Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN 62841:

MeiBeln ap =10 m/s?
K=1,5m/s?
Hammerbohren in Beton ap =15 m/s?
K=1,5m/s?

Die angegebenen Emissionswerte (Vibration, Gerausch)

- dienen dem Maschinenvergleich,

- eignen sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der
Vibrations- und Gerauschbelastung beim Einsatz,

- reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs.

& VORSICHT

Emissionswerte kdnnen von den angegebenen Werten

abweichen. Dies hangt ab von der Verwendung des

Werkzeugs und der Art des bearbeiteten Werkstiicks.

» Beurteilen Sie die tatsachliche Belastung wahrend des
gesamten Betriebszyklus.

= Legen Sie abhangig von der tatsachlichen Belastung
geeignete Sicherheitsmafinahmen fest.

3 BestimmungsgemaBer Gebrauch
Der Akku-Bohrhammer ist geeignet

- zum Hammerbohren und fiir leichte Meif3elarbeiten in
Beton, Ziegel und Gestein,

- zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall, Keramik und
Kunststoff,

- zum Eindrehen und Losen von Schrauben.

Bei nicht bestimmungsgemaBem Gebrauch haftet der

Benutzer.

4 Technische Daten
Akku-Bohrhammer KHC-S 18
Motorspannung 18V ==
Leerlaufdrehzahl 0-1400 min""
Leerlaufschlagzahl 0-4500 min"'’
Geeignete Akkupacks Festool Baureihe
BP 18
Schlagenergie 1,7J
Spannhals 49,5 mm
Werkzeugaufnahme SDS-plus

10

Akku-Bohrhammer KHC-S 18
Bohrdurchmesser max.:
Stahl 13 mm
Holz 25 mm
Hammerbohren in Beton 18 mm
Gewicht mit Zusatzgriff, ohne 2,2 kg
Akkupack
5 Gerateelemente

[1-1]1 LED-Lampe

[1-2] Geriisthaken

[1-3]1 SDS-Bohrfutter

[1-4] Zusatzgriff

[1-5] Tiefenanschlag

[1-6] Umschalter Betriebsart

[1-7]1 Schalter fiir Rechts-/Links-Lauf und
Einschaltsperre

[1-8] Ein-/Ausschalter
[1-91 Handgriff
[1-10] Tasten zum Losen des Akkupacks

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort teilweise
nicht in den Lieferumfang.

Die angegebenen Abbildungen befinden sich am Anfang der
Betriebsanleitung.

6 Akkupack

Vor dem Einsetzen des Akkupacks die Akkuschnittstelle
auf Sauberkeit priifen. Eine Verschmutzung der
Akkuschnittstelle kann den korrekten Kontakt behindern
und zu Schaden an den Kontakten fiihren.

Ein gestorter Kontakt kann zu Uberhitzung und
Beschadigung des Elektrowerkzeugs fihren.

[3A] Den Akkupack abnehmen.

[3B] : Den Akkupack bis zum Einrasten einsetzen.
click

®Weitere Infos zu Ladegerat und Akkupack finden Sie in
den Betriebsanleitungen von Ladegerat und Akkupack.

7 Inbetriebnahme
& VORSICHT
Verletzungsgefahr

= Schalten Sie vor der Montage das Elektrowerkzeug aus
und aktivieren die Einschaltsperre [1-7].

= Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Akkupack vom Elektrowerkzeug ab.

7.1 Zusatzgriff montieren [4]

WARNUNG! Den Zusatzgriff immer verwenden.
= Den Zusatzgriff [4-1] auf festen Sitz kontrollieren.

7.2 Tiefenanschlag einsetzen [5]

Mit dem Tiefenanschlag [5-1] kann die Bohrtiefe eingestellt
werden.

7.3 Elektrowerkzeug ein-/ausschalten [1-8]

= Das Elektrowerkzeug in Arbeitsposition bringen.

= Die Einschaltsperre [1-7] l6sen, siehe Kapitel 8.1.

= Den Ein-/Ausschalter [1-8] driicken = EIN
Den Ein-/Ausschalter loslassen = AUS

= Die Einschaltsperre [1-7] in Mittelstellung bringen, um
den Ein-/Ausschalter zu arretieren.

®Je nach Druck auf den Ein-/Ausschalter ist die Drehzahl
stufenlos steuerbar.



Die LED-Lampe [1-1] leuchtet bei gedriicktem Ein-/
Ausschalter.

7.4 Geriisthaken demontieren/montieren [6]

Das Elektrowerkzeug ist werksseitig mit einem
Geriisthaken [6-1] versehen, der zum Aufhingen des
Elektrowerkzeugs dient.

WARNUNG! Verletzungsgefahr. Ein herunterfallendes
Elektrowerkzeug kann zu Verletzungen fiir Sie und andere
filhren. Prifen Sie vor Arbeitsbeginn, ob der Gerlsthaken
sicher sitzt.

8 Einstellungen
& VORSICHT
Verletzungsgefahr

= Schalten Sie vor Einstellungen das Elektrowerkzeug aus
und aktivieren Sie die Einschaltsperre [1-71.

» Nehmen Sie vor Einstellungen den Akkupack vom
Elektrowerkzeug ab.

8.1 Drehrichtung @ndern [1-7]

- Schalter nach links = Rechtslauf
- Schalter nach rechts = Linkslauf

8.2 Betriebsart einstellen [7]

Den Umschalter Betriebsart [1-6] auf das entsprechende
Symbol stellen.

T MeiBeln

MeiBelposition einstellen

@ In dieser Position ist kein Betrieb des
Elektrowerkzeugs moglich

= Den MeiBBel drehen, bis der passende Winkel
erreicht ist.

gT Hammerbohren

@ Bohren/Schrauben

0

9 Werkzeugaufnahme, Vorsatzgeriate
/N WARNUNG
Verletzungsgefahr

= Schalten Sie vor dem Riisten das Elektrowerkzeug aus
und aktivieren Sie die Einschaltsperre [1-71.

= Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Akkupack vom Elektrowerkzeug ab.

&@ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch heiBes und scharfes

Einsatzwerkzeug.

» Verwenden Sie keine stumpfen und defekten
Einsatzwerkzeuge.

= Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Hantieren mit dem
Einsatzwerkzeug.

9.1 SDS-Bohrfutter [8]

@ Bohrwerkzeuge werden mit dem System SDS-plus ohne
Verwendung von Werkzeugschlisseln gespannt.

Einsatzwerkzeug einsetzen [8A]

= Den Schaft des Einsatzwerkzeugs reinigen und mit
Mehrzweckfett bestreichen.

» Das Einsatzwerkzeug drehend bis zum hinteren
Anschlag in die Werkzeugaufnahme [8-2] einfiihren,

Deutsch

dabei die Entriegelungshiilse [8-1] nicht zurlickziehen.
Darauf achten, dass das Einsatzwerkzeug einrastet.
» Das Einsatzwerkzeug auf festen Sitz prifen.

Einsatzwerkzeug entnehmen [8B]
= Die Entriegelungshiilse nach hinten schieben und das
Einsatzwerkzeug herausziehen.

9.2 CENTROTEC Werkzeugfutter [9]

WARNUNG! CENTROTEC Einsatzwerkzeuge nur in
CENTROTEC Werkzeugfutter einspannen.

= Den Adapter mit dem CENTROTEC Werkzeugfutter
drehend bis zum hinteren Anschlag in
die Werkzeugaufnahme einfiihren. Die
Entriegelungshiilse dabei nicht zuriickziehen. Darauf
achten, dass der Adapter einrastet.

= Das Einsatzwerkzeug auf festen Sitz prifen.

= Vor dem Arbeiten den Umschalter Betriebsart [1-6] auf
Bohren/Schrauben stellen.

9.3 Absaugen

Beachten Sie die in Ihrem Land giiltigen
Sicherheitsvorschriften fiir Staube und halten Sie

die relevanten Grenzwerte am Arbeitsplatz ein. Bei
entsprechender Staubbelastung und je nach Vorschriften
ist eine Absaugung erforderlich. Dafiir bietet Festool eine
Bohrstaubdiise oder einen Absaugadapter im Zubehor-
System an.

10 Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug
/N WARNUNG
Verletzungsgefahr

= Stellen Sie die korrekte Betriebsart ein.

= Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf.

= Befestigen Sie das Werkstiick so, dass es sich beim
Bearbeiten nicht bewegen kann.

= Halten Sie die Hande vom Einsatzwerkzeug fern.

& WARNUNG

Verletzungsgefahr durch umherfliegende Teile bei einem
Durchbruch

= Ergreifen Sie vor dem Arbeiten auf der Seite eines
moglichen Durchbruchs geeignete SchutzmafBnahmen.

10.1 KickbackStop

& WARNUNG

Verletzungsgefahr

Die KickbackStop Funktion garantiert keinen

vollstandigen Schutz vor einem Riickschlag.

= Arbeiten Sie stets konzentriert und beachten Sie alle
Sicherheits- und Warnhinweise.

Der KickbackStop lost aus, wenn
.(:I| das Einsatzwerkzeug blockiert und das
Elektrowerkzeug dadurch plétzlich und
unerwartet um die Bohrachse rotiert. Das
Elektrowerkzeug schaltet ab und piept einmal.

Nach Auslosen des KickbackStops:

= Den Ein-/Ausschalter [1-8] loslassen.

» Die Ursache fir die Blockade beseitigen.
= Den Ein-/Ausschalter erneut driicken.

"
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11 Wartung und Pflege

/N/\ warNuNG

Verletzungsgefahr, Stromschlag

» Nehmen Sie vor allen Wartungsarbeiten
und Pflegearbeiten stets den Akkupack vom
Elektrowerkzeug ab.

= Lassen Sie alle Wartungsarbeiten und
Reparaturarbeiten, die ein Offnen des Motorgehduses
erfordern, nur von einer autorisierten
Kundendienstwerkstatt durchfihren.

Kundendienst und Reparaturen diirfen nur durch den
Hersteller oder durch Servicewerkstatten durchgefihrt
werden. Nur Originalersatzteile von Festool verwenden.

Weitere Informationen: www.festool.de/service

Folgende Hinweise beachten:
= Zur Sicherung der Luftzirkulation die Kihlluftoffnungen
im Gehause stets frei und sauber halten.

= Das Elektrowerkzeug nicht mit Druckluft reinigen.

= Die Anschlusskontakte am Elektrowerkzeug, Ladegerat
und Akkupack sauber halten.

12 Warnsignale

Warnsignale treten bei folgenden Betriebszustanden auf
und das Elektrowerkzeug schaltet ab:

MaBnahme

Den Akkupack laden.

Signalton Ursache
Piept einmal. Der Akkupack ist

A leer.

Das Das Elektrowerkzeug

Elektrowerkzeug ist nach dem Abkihlen

Uberhitzt. wieder in Betrieb
nehmen.

Der Akkupack ist Das Elektrowerkzeug

Uberhitzt. nach dem Abkihlen
des Akkupacks wieder
in Betrieb nehmen
oder den Akkupack
wechseln.

Das Das Elektrowerkzeug

Elektrowerkzeug ist weniger belasten.

Uberlastet.

Das Zur Fehlerbehebung

Elektrowerkzeug ist den Hersteller

13 Transport und Lagerung

= Einschaltsperre [1-7] in Mittelstellung bringen, um den
Ein-/Ausschalter [1-8] zu arretieren.

» Den Akkupack vom Elektrowerkzeug abnehmen.

= Die Betriebsanleitung des Akkupacks beachten.

14 Zubehor

Die Bestellnummern fir Zubehor und Werkzeuge finden Sie
unter www.festool.de.

15 Umwelt

Elektrogerate, Altbatterien und Akkupacks

nicht in den Hausmiill werfen. Geréte,

Zubehor und Verpackungen einer umweltgerechten

Wiederverwertung zufiihren. Geltende nationale
Vorschriften beachten.
Vor der Entsorgung Altbatterien, Akkupacks und Lampen
zerstorungsfrei vom Elektrogerat trennen. Verbrauchte oder
defekte Altbatterien und Akkupacks nur entladen und
gegen Kurzschluss gesichert zuriickgeben (z. B. durch das
Isolieren der Pole mit Klebestreifen). Dadurch kénnen sie
effizient recycelt werden.

Gemaf Europaischer Richtlinie Gber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und Umsetzung in nationales Recht,
mussen verbrauchte Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefuhrt
werden.

Informationen zu den Ricknahmestellen sind unter
www.festool.de/recycling einsehbar.

Informationen zu kritischen Stoffen: www.festool.de/reach

16 Allgemeine Hinweise

16.1 Informationen zum Datenschutz

Das Elektrowerkzeug enthalt einen Chip zur automatischen
Speicherung von Maschinen- und Betriebsdaten.

Die gespeicherten Daten enthalten keinen direkten
Personenbezug.

Die Daten konnen mit speziellen Geraten kontaktlos
ausgelesen werden, und werden von Festool ausschliefilich
zur Fehlerdiagnose, Reparatur- und Garantieabwicklung
sowie zur Qualitatsverbesserung bzw. Weiterentwicklung
des Elektrowerkzeugs verwendet. Eine dariber
hinausgehende Nutzung der Daten - ohne ausdriickliche
Einwilligung des Kunden - erfolgt nicht.

defekt. kontaktieren.
Die Funktion Siehe Kapitel 10.1
KickbackStop hat
ausgelost.
Symbols

Warning of general danger

Warning of electric shock

Read the operating manual and safety warnings.

Wear ear protection.

Wear a dust mask.

OO

Wear protective goggles.

@ Wear protective gloves when changing tools.

1
Inserting the battery pack.
@ Remove the battery pack.

2 Safety warnings

2.1 General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.


https://www.festool.de/service
https://www.festool.de
https://www.festool.de/recycling
https://www.festool.de/reach

Follow the operating manual for the charger and the
battery pack.

2.2 Hammer safety warnings

Safety instructions for all operations

- Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

- Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

- Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory or fasteners may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits with rotary
hammers

- Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the
bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.
- Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure. Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

2.3 Further safety instructions

- When carrying out work that produces dust, use a dust
extraction system.

- Wear a suitable dust mask to protect your health.
Ensure there is adequate ventilation in enclosed
spaces.

- Harmful dust may be created, e.g. when processing
lead-containing paintwork, metals and certain types of
wood. Comply with the safety regulations that apply in
your country. Contact with or inhalation of this dust may
pose a risk for the operating personnel or persons in the
vicinity.

- Wear suitable protective gloves and safety goggles to
protect yourself from flying debris and dust.

- Warning of harmful light radiation. Do not look directly
into the light beam. Do not direct the light beam
towards other people or animals. Optical radiation can
damage the eyes.

- Use appropriate detection devices to look for any
hidden supply lines or consult your local utility
company. If the insertion tool makes contact with live
cables, it can result in fire and electric shock. Damage
to a gas pipe can lead to an explosion. Penetration of a
water pipe can result in damage to property.

- Keep the power tool away from magnetic fields. The
power tool may switch on unexpectedly and cause injury.

- The power tool can jam and cause sudden kickback.
Switch off the power tool immediately.

- Firmly hold the power tool with both hands, with one
hand on the handle [1-9] and the other hand on the
auxiliary handle [1-4]. Be prepared for a high reaction
torque, which may cause the power tool to turn and lead
to injury.

- Wait until the power tool has come to a complete halt
before placing it down. The insertion tool can get caught
and lead to a loss of control of the power tool.

- Avoid unintentional activation. When you are not using
the power tool, set the switch lock [1-7] to the centre
position. Carrying the electric power tool with your
fingers on the on/off switch can lead to accidents.

- Never tamper with or block controls, e.g. the on/off
switch.

- Do not use power supply units to operate cordless
power tools. Only use the intended battery packs. Do
not use third-party chargers to charge the battery
packs. The use of accessories not expressly authorised

English

by the manufacturer can result in electric shocks and/or
serious accidents.

- Do not use any insertion tools or accessories that
the manufacturer has not specially designed or
recommended for this power tool. The use of insertion
tools or accessories which have not been approved may
increase the risk of injury and seriously unbalance the
machine. This may also decrease the quality of the
working results and accelerate wear on the power tool.

- Depending on the type and use of the accessory,
particles, the insertion tool or parts of the insertion
tool could come loose. This can lead to increased
exposure to dust and to unexpected movements. Wear
suitable personal protective equipment. Be prepared for
a high reaction torque, which may cause the power tool
to turn and lead to injury.

- Do not use the power tool in the rain or in damp
surroundings. Moisture in the power tool may cause a
short circuit and fire.

2.4 Emission levels

The levels determined in accordance with EN 62841 are
typically:

Sound pressure level Lpy = 89 dB(A)
Sound power level Lya = 97 dB(A)
Uncertainty K=3dB

&@ CAUTION

When working with noise
Damage to hearing
= Always use ear protection.

Vibration emission level a, [vector sum for three directions)
and uncertainty K measured in accordance with EN 62841:

Chiselling ap =10 m/s?
K=15m/s?
Hammer drilling in concrete ap =15 m/s?
K=1,5m/s?

The specified emission levels (vibration, noise)

- are used to compare machines.

- They are also used for making preliminary estimates
regarding vibration and noise load during operation.

- They represent the primary applications of the power
tool.

& CAUTION

The emission values may deviate from the specified

values. This is dependent on how the tool is used and the

type of workpiece being machined.

= Assess the actual load during the entire operating cycle.

= Determine suitable safety measures depending on the
actual load.

3 Intended use
The cordless hammer drill is suitable

- for hammer drilling and for light chiselling work in
concrete, brickwork and stone,

- for drilling without hammer action in wood, metal,
ceramic and plastic,

- for tightening and releasing screws.

The user is liable for improper or non-intended use.

4 Technical data

Cordless hammer drill KHC-S 18
Motor voltage 18V ==
No-load speed 0-1400 rpm

13
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Cordless hammer drill KHC-S 18
Idle stroke rate 0-4500 rpm
Compatible battery packs Festool BP 18
series
Impact energy 1.7 J
Collar 49.5 mm
Tool holder SDS-plus
Max. drill diameter:
Steel 13 mm
Wood 25 mm
Hammer drilling in 18 mm
concrete
Weight with additional hand grip, 2.2 kg

without battery pack

5 Parts of the device

[1-11  LED light

[1-2]  Scaffold hook

[1-31  SDS drill chuck

[1-4]1 Additional hand grip

[1-5]1 Depth stop

[1-6]1 Operating mode selector switch

[1-71  Rotational direction switch and safety lock
[1-81  On/off switch

[1-91 Handle

[1-10] Buttons to release the battery pack

Accessories shown or described are not always included in
the scope of delivery.

The specified illustrations appear at the beginning of the
Operating Instructions.

6 Battery pack

Before using the battery pack, check that the battery
interface is clean. Any contamination of the battery interface
may impair correct contact and lead to the contacts being
damaged.

A faulty contact may result in the power tool overheating or
being damaged.

[3A] Remove the battery pack.
[3B] : Insert the battery pack until it clicks into
click place.

@ Further information about the charger and battery pack
can be found in the corresponding operating manual.

7 Commissioning
/N CAUTION
Verletzungsgefahr

= Only adjust settings when the power tool is switched off
and the safety lock [1-7] is activated.

= Remove the battery pack from the power tool before
performing any work on the power tool.

7.1 Fitting the additional hand grip [4]

WARNING! Always use the additional hand grip.

= Check that the additional hand grip [4-1] is securely in
place.

7.2 Inserting the depth stop [5]

The drilling depth can be adjusted using the depth
stop [5-11].

7.3 Switching the power tool on/off [1-8]

= Move the power tool to the working position.
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=~ Release the safety lock [1-7], see section 8.1.

= Press the on/off switch [1-8] = ON
Release the on/off switch = OFF

= Move the safety lock [1-7] to the centre position to lock
the on/off switch.

®The speed can be continuously adjusted, relative to the
pressure applied to the on/off switch.

The LED light [1-1] lights up when the on/off switch is
pressed.

7.4 Removing/fitting the scaffold hook [6]

The power tool has a scaffold hook [6-1] fitted ex works by
which the power tool can be hung.

WARNING! Risk of injury. A falling power tool may injure
yourself and others. Before starting work, check whether
the scaffold hook is secure.

8 Settings
& CAUTION
Risk of injury

= Switch off the power tool and activate the safety
lock [1-7] before adjusting any settings.

= Remove the battery pack from the power tool before
adjusting any settings.

8.1 Changing direction of rotation [1-7]

- Switch to the left = clockwise rotation
- Switch to the right = counterclockwise rotation

8.2 Setting the operating mode [7]

Move the operating mode selector switch [1-6] to the
corresponding symbol.

LU,I Chiselling

Adjust chisel position

@ It is not possible to operate the power tool in this
position.

= Turn the chisel to achieve the appropriate angle.
glﬁ Hammer drilling

@ Drilling/screwdriving

0

9 Tool holder, attachments

& WARNING

Risk of injury

= Switch off the power tool and activate the safety lock
[1-7] before equipping the power tool.

= Remove the battery pack from the power tool before
performing any work on the power tool.

&@ CAUTION

Risk of injury from hot and sharp tool.
= Do not use blunt or faulty tools.
» Wear protective gloves when handling the tool.

9.1 SDS drill chuck [8]

@ Drills are clamped by means of the SDS-plus system
without using a wrench.

Inserting the tool [8A]
= Clean the tool shank and apply a coating of multi-
purpose grease.



= Insert the tool in the tool holder [8-2] and turn it until it
reaches the rear stop, but do not pull back the unlocking
sleeve [8-1] while doing so. Make sure that the tool
clicks into place.

» Check that the tool is securely in place.

Removing the tool [8B]
= Push the unlocking sleeve back and remove the tool.

9.2 CENTROTEC tool chuck [9]

WARNING! Only clamp CENTROTEC tools in CENTROTEC
tool chucks.

» Insert the adapter with the CENTROTEC tool chuck into
the tool holder and turn until it reaches the rear stop.
Do not retract the release sleeve while doing so. Make
sure that the adapter clicks into place.

» Check that the tool is securely in place.

» Before working, set the operating mode selector
switch [1-6] to the drilling/screwdriving symbol.

9.3 Dust extraction

Comply with the safety regulations for dust that apply in
your country and adhere to the relevant limit values at the
workplace. Dust extraction is required for corresponding
dust exposure and depending on regulations. Festool offers
a drilling dust nozzle or an extraction adapter in the
accessories system.

10 Working with the electric power tool
& WARNING
Risk of injury

» Set the correct operating mode.

= Only position the power tool on the screw when it is
switched off.

» Secure the workpiece in such a way that it cannot move
during machining.

= Keep your hands away from the tool.

& WARNING

Risk of injury from flying parts from a breach
» Before starting work on the side of a possible breach,
take suitable protective measures.

10.1 KickbackStop

& WARNING

Risk of injury

The KickbackStop does not guarantee complete protection

against a kickback.

= Always concentrate on your work and refer to the safety
instructions and warnings.

The KickbackStop is triggered if the tool jams,
{‘\:I') causing the power tool to rotate around the

drilling axis suddenly and unexpectedly. The

power tool beeps once and switches off.

After the KickbackStop has been triggered:
= Release the on/off switch [1-8].

= Eliminate the cause of the jam.

= Press the on/off switch again.

English

1 Service and maintenance

/N/\  warNINg

Risk of injury, electric shock

= Always remove the battery pack from the power tool
before performing any maintenance or service work.

= Have all maintenance and repair work that requires the
motor housing to be opened carried out by an authorised
service workshop.

Customer service and repairs must only be carried out by
the manufacturer or service workshops. You must only use
original Festool spare parts.

Further information:

Observe the following instructions:

= To ensure constant air circulation, always keep the
cooling air openings in the housing clean and free of
blockages.

= Do not clean the power tool with compressed air.

= Keep the contacts on the power tool, charger and battery
pack clean.

12 Warning signals

Warning signals occur and the power tool switches off in the
following operating states:

Signal Cause Action
Beeps once. The battery packis  Charge the battery pack.
A empty.
The power tool has  Once it has cooled
overheated. down, restart the power

tool.
The battery pack has Once the battery pack
overheated. has cooled down,
restart the power tool or
change the battery pack.
Reduce the load on the
power tool.

Contact the

The power tool has
overloaded.

The power tool is

faulty. manufacturer to rectify
the fault.
The KickbackStop See section

function has been
triggered.

13 Transport and storage

= Move the safety lock [1-7] to the centre position to lock
the on/off switch [1-8].

» Remove the battery pack from the power tool.

= Observe the operating manual for the battery pack.

14 Accessories

You can find the PO numbers for accessories and tools
under

15 Environment

Do not dispose of electrical devices, used
batteries and battery packs in the household
waste. Recycle devices, accessories and packaging.
Observe applicable national regulations.
Before disposing of used batteries, battery packs and lamps,
separate them from the electrical device without destroying
them. Used or defective batteries and battery packs may
only be returned if they are discharged and protected
against short-circuiting (e.g. by insulating the terminals with
adhesive tape). This means they can be recycled efficiently.

In accordance with the European Directive on waste
electrical and electronic equipment and implementation
in national law, used electrical devices must be collected

15
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separately and handed in for environmentally friendly
recycling.

Information on the collection points can be viewed at

Information on critical materials:

16 General information

Imported into the UK by
Festool UK Ltd

1 Anglo Saxon Way

Bury St Edmunds

IP30 9XH

Great Britain

16.1 Information on data privacy

The power tool contains a chip which automatically stores
machine and operating data. The data saved cannot be
traced back directly to an individual.

The data can be read in a contactless manner using special
devices and shall only be used by Festool for fault diagnosis,
repair and warranty processing and for quality improvement
or enhancement of the power tool. The data shall not be
used in any other way without the express consent of the
customer.

Francais

Symboles

Avertit d'un danger général

Avertit d'un risque de décharge électrique

Lire la notice d'utilisation et les consignes de
sécurité.

Porter une protection auditive.

Porter une protection respiratoire.

© Porter des lunettes de protection.

Porter des gants de protection pour procéder au
changement d'outil.

Insérer la batterie.

Retirer la batterie.

I QO@@IBD ]

Consignes de sécurité

NN
—

Consignes générales de sécurité pour outils
électroportatifs

AVERTISSEMENT ! Veuillez lire toutes les consignes

de sécurité et instructions. Le non-respect des

consignes de sécurité et des instructions peut
provoquer une décharge électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.

Conserver l'ensemble des consignes de sécurité et des
instructions afin de pouvoir les consulter ultérieurement.
Respecter la notice d'utilisation du chargeur et de la
batterie.

2.2 Consignes de sécurité pour les marteaux

Consignes de sécurité pour les types d'opérations
possibles

- Portez une protection auditive ! L'effet du bruit peut
occasionner des pertes auditives.

- Utilisez les poignées supplémentaires si elles ont
été livrées avec l'outil électroportatif. Une perte de
controle peut provoquer des blessures.

- Sil'outil de percage ou les vis risquent d'entrer
en contact avec des cables invisibles, tenez l'outil
électroportatif a l'aide des poignées isolées. Le contact
avec un cable sous tension peut également mettre
des pieces métalliques de l'appareil sous tension et
provoquer une décharge électrique.
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Consignes de sécurité relatives a l'utilisation de forets
longs avec des perforateurs

- Commencez toujours a percer a une vitesse de rotation
peu élevée et pendant que l'outil de percage est
en contact avec la piéce. A des vitesses de rotation
élevées, le foret risque facilement de se plier s'il peut
tourner sans toucher la piéece, ce qui est susceptible de
provoquer des blessures.

- Veillez a ne pas exercer de pression excessive, et
seulement dans le sens longitudinal par rapport a
Uoutil de percage. Les forets peuvent se plier puis se
rompre ou entrainer une perte de contréle et provoquer
des blessures.

2.3 Autres consignes de sécurité

- Lors des opérations s'accompagnant d'un dégagement
de poussiéres, assurez l'aspiration de ces derniéres.

- Pour protéger votre santé, portez une protection
respiratoire appropriée. Assurez une ventilation
suffisante dans les piéces fermées.

- Des poussiéeres dangereuses pour la santé peuvent se
former, par ex. dans le cas des revétements contenant
du plomb ou lors du travail de métaux et de certaines
essences de bois. Veuillez respecter les réglements de
sécurité en vigueur dans votre pays. Le contact avec
ces poussieres ou leur inhalation peut présenter un
danger pour la santé de l'utilisateur ou des personnes
se trouvant a proximité.

- Portez des gants et des lunettes de protection
appropriés pour vous protéger des éclats projetés et
de la poussiére dégagée.

- Avertissement : rayonnement lumineux nocif. Ne
regardez pas le faisceau lumineux. Ne dirigez pas
le faisceau lumineux sur d'autres personnes ou des
animaux. Le rayonnement optique peut provoquer des
lésions oculaires.

- Utilisez des appareils de détection appropriés
pour repérer les cables d'alimentation invisibles
ou consultez l'entreprise locale de distribution
d'électricité. Le contact de l'outil monté avec un céable
sous tension peut provoquer un feu ou une décharge
électrique. Une conduite de gaz endommagée peut
provoquer une explosion. Le percage dans une conduite
d'eau provoque des dégats matériels.

- Tenez l'outil électroportatif a l'écart des champs
magnétiques. L'outil électroportatif peut se mettre en
marche inopinément et provoquer des blessures.

- L'outil électroportatif peut se bloquer et provoquer
un recul soudain. Eteignez immédiatement l'outil
électroportatif.

- Tenez fermement l'outil électroportatif des deux
mains : une main sur la poignée [1-9] et l'autre sur
la poignée supplémentaire [1-4]. Attendez-vous a un
couple de réaction élevé pouvant entrainer une rotation
de l'outil électroportatif et provoquer des blessures.

- Attendez que U'outil électroportatif soit complétement
immobilisé avant de le déposer. L'outil monté peut
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s'accrocher et provoquer une perte de contréle de l'outil
électroportatif.

- Evitez toute mise en marche par inadvertance. Lorsque
vous n'utilisez pas l'outil électroportatif, mettez le
dispositif de blocage antidémarrage [1-7] en position
médiane. Le transport de l'outil électroportatif avec
un doigt placé sur l'interrupteur marche/arrét peut
provoquer des accidents.

- Veillez a ne jamais modifier ou bloquer des éléments de
commande, par ex. l'interrupteur marche/arrét.

- Pour faire fonctionner U'outil électroportatif sans
fil, servez-vous uniquement des batteries prévues a
cette fin et n'utilisez jamais de blocs d'alimentation.
N'utilisez pas de chargeurs d'autres fabricants pour
recharger les batteries. L'utilisation d'accessoires
autres que ceux prévus par le fabricant peut provoquer
une décharge électrique et/ou des accidents graves.

- Utilisez uniquement des outils d'usinage et des
accessoires que le fabricant a spécialement prévus
et recommandés pour cet outil électroportatif.
L'utilisation d'outils d'usinage ou d'accessoires qui ne
sont pas spécialement prévus pour cela peut augmenter
les risques de blessures et provoquer un balourd
considérable. Cela peut par ailleurs entrainer une
dégradation de la qualité des résultats obtenus et une
usure prématurée de l'outil électroportatif.

- Selon le type et l'utilisation de l'accessoire, il
est possible que des particules, l'outil d'usinage
et des parties de l'outil d'usinage se détachent.

Le dégagement de poussiére peut augmenter et
des mouvements inattendus sont possibles. Portez
un équipement de protection individuelle approprié.
Attendez-vous a un couple de réaction élevé pouvant
entrainer une rotation de 'outil électroportatif et
provoquer des blessures.

- Ne pas utiliser l'outil électroportatif sous la pluie ou
dans un environnement humide. L'humidité dans l'outil
électroportatif peut causer un court-circuit et provoquer
un incendie.

2.4 Valeurs d'émission

Les valeurs typiques déterminées selon EN 62841 sont les
suivantes :

Niveau de pression acoustique Lpa = 89 dB(A)
Niveau de puissance acoustique Lwa = 97 dB(A)
Incertitude K=3dB

&@ ATTENTION

Emission de bruit lors de L'utilisation
Lésions auditives
= Utilisez une protection auditive !

Valeur d'émission vibratoire a, (somme vectorielle

tridirectionnelle) et incertitude K déterminées
conformément a EN 62841 :

Burinage ap=10m/s?
K=1,5m/s?
Perforation dans le béton ap =15 m/s?
K=1,5m/s?

Les valeurs d'émission indiquées [vibrations, bruit)

- sont fournies a des fins de comparaison avec d'autres
appareils,

- permettent également une estimation provisoire des
nuisances sonores et vibratoires lors de l'utilisation,

- sont représentatives des principales applications de
l'outil électroportatif.
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& ATTENTION

Les valeurs d'émissions peuvent diverger des valeurs

indiquées. Ceci dépend de l'utilisation de U'outil et du type

de piece a travailler.

= Evaluer les nuisances sonores réelles sur tout le cycle
de fonctionnement.

= Définissez des mesures de sécurité adaptées aux
contraintes réelles.

3 Utilisation conforme
Le perforateur sans fil convient aux opérations suivantes

- la perforation et des opérations légeres de burinage
dans le béton, la brique et la pierre,

- le percage sans frappe dans le bois, le métal, la
céramique et le plastique,

- levissage et le dévissage de vis.

L'utilisateur est responsable des dommages provoqués par

une utilisation non conforme.

4 Caractéristiques techniques
Perforateur sans fil KHC-S 18
Tension du moteur 18V =~
Vitesse de rotation a vide 0-1400 min™
Fréquence de frappe a vide 0-4500 min-"
Batteries appropriées Série Festool
BP 18
Energie de frappe 1,7J
Col de serrage 49,5 mm
Porte-outil SDS-plus
Diameétre de percage max. :
Acier 13 mm
Bois 25 mm
Perforation dans le béton 18 mm
Poids avec poignée supplémentaire, 2,2 kg

sans batterie

5 Eléments de l'appareil

[1-11 Lampe LED

[1-2] Crochet de suspension

[1-31 Mandrin de percage SDS

[1-4] Poignée supplémentaire

[1-5]1 Butée de profondeur

[1-6] Commutateur de mode de fonctionnement

[1-71 Commutateur de rotation a droite/gauche et
dispositif de blocage antidémarrage

[1-8] Interrupteur marche/arrét

[1-91 Poignée

[1-10] Touche d'extraction de la batterie

Les accessoires illustrés ou décrits ne font pas tous partie
des éléments livrés.

Les illustrations indiquées se trouvent en début de notice
d'utilisation.

6 Batterie

Vérifiez la propreté du logement avant d'insérer la batterie.
En présence de saletés dans le logement de batterie,

il risque d'y avoir un mauvais contact électrique et les
contacts risquent d'étre endommagés.

Un mauvais contact électrique peut provoquer la surchauffe
et 'endommagement de L'outil électroportatif.
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Francais

[3A] Enlever la batterie.
[3B] : Enfoncer la batterie jusqu’a son
click > ¢nclenchement.

®Vous trouverez des informations supplémentaires sur le
chargeur et la batterie dans les notices d'utilisation de
ces deux éléments.

7 Mise en service

& ATTENTION

Risques de blessures

= Avant le montage, éteignez l'outil électroportatif et
activez le dispositif de blocage antidémarrage [1-7].

= Retirez la batterie de l'outil électroportatif avant toute
intervention sur ce dernier.

7.1 Montage de la poignée supplémentaire [4]

AVERTISSEMENT ! Toujours utiliser la poignée
supplémentaire.

= Vérifier que la poignée supplémentaire [4-1] est
solidement fixée.

7.2 Montage de la butée de profondeur [5]

La butée de profondeur [5-1] permet de régler la
profondeur de percage.

7.3 Mise en marche/a l'arrét de l'outil
électroportatif [1-8]

= Mettre Uoutil électroportatif en position de travail.

= Débloquer le dispositif de blocage antidémarrage [1-7],
voir chapitre 8.1.

= Appuyer sur l'interrupteur marche/
arrét [1-8] = MARCHE
Relacher linterrupteur marche/arrét = ARRET

= Mettre le dispositif de blocage antidémarrage [1-7] en
position médiane pour bloquer l'interrupteur marche/
arrét.

@ La vitesse de rotation est modulable en continu selon la
pression exercée sur l'interrupteur marche/arrét.

La lampe LED [1-1] s'allume lorsque linterrupteur marche/
arrét est enfoncé.

7.4 Montage/démontage du crochet de suspension [6]

L'outil électroportatif est équipé en usine d'un crochet de
suspension [6-1] qui permet de l'accrocher.

AVERTISSEMENT ! Risques de blessures. Une chute de
U'outil électroportatif entraine des risques de blessures
pour vous et d'autres personnes. Avant d'entamer votre
travail, vérifiez que le crochet de suspension est solidement
fixé.

8 Réglages

& ATTENTION

Risques de blessures

= Avant les réglages, éteignez l'outil électroportatif et
activez le dispositif de blocage antidémarrage [1-7].

= Avant les réglages, retirez la batterie de l'outil
électroportatif.

8.1 Changement de sens de rotation [1-7]

- Commutateur vers la gauche = rotation a droite
- Commutateur vers la droite = rotation a gauche

8.2 Réglage du mode de fonctionnement [7]

Placer le commutateur de mode de fonctionnement [1-6]
sur le symbole adapté.

18

? Burinage

Réglage de la position du burin

@ ILn'est pas possible d'utiliser L'outil électroportatif
dans cette position

= Tourner le burin jusqu'a l'angle adapté.

%ﬂ] Perforation

@ Percage/vissage

0

9 Porte-outil, appareils a monter

& AVERTISSEMENT

Risques de blessures

= Avant d'équiper l'outil électroportatif, éteignez-le et
activez le dispositif de blocage antidémarrage [1-7].

= Retirez la batterie de l'outil électroportatif avant toute
intervention sur ce dernier.

&@ ATTENTION

Risques de blessures dues a l'outil d'usinage chaud et

tranchant.

= Ne montez pas d’outils d'usinage émoussés ou
défectueux.

» Portez des gants de protection pour manipuler l'outil
d‘usinage.

9.1 Mandrin de percage SDS [8]

@ Le serrage des outils de percage s'effectue au moyen
du systeme SDS-plus, sans utiliser de clés a outils.

Installation de U'outil d'usinage [8A]

= Nettoyer la tige de l'outil d'usinage et l'enduire de
graisse universelle.

= En le faisant tourner, introduire 'outil d'usinage dans
le porte-outil [8-2] jusqu'a la butée arriére sans faire
reculer la douille de déverrouillage [8-11]. Veiller a
l'enclenchement de l'outil d'usinage.

= Vérifier que 'outil d'usinage est bien fixé.

Retrait de l'outil d'usinage [8B]
= Pousser la douille de déverrouillage en arriere et sortir
U'outil d'usinage.

9.2 Mandrin CENTROTEC [9]

AVERTISSEMENT ! Serrer les outils d'usinage CENTROTEC
uniqguement dans un mandrin CENTROTEC.

= En le faisant tourner, enfoncer l'adaptateur avec le
mandrin CENTROTEC dans le porte-outil jusqu'a
la butée arriere. Lors de cette opération, ne pas
faire reculer la douille de déverrouillage . Veiller a
l'enclenchement de l'adaptateur.

= Vérifier que l'outil d'usinage est bien fixé.

= Avant l'utilisation, placer le commutateur de mode de
fonctionnement [1-6] sur Percage/vissage.

9.3 Aspiration

Tenez compte des réglements de sécurité en vigueur dans
votre pays concernant les poussiéres et respectez les
valeurs limites d’exposition professionnelle pertinentes.
Dans certains cas d'exposition a la poussiere et en fonction
des reglements, un dispositif d'aspiration est nécessaire.
Pour cela, Festool propose dans son systéeme d'accessoires
une buse pour poussiére de percage ou un adaptateur
d‘aspiration.



10 Utilisation de l'outil électroportatif

& AVERTISSEMENT

Risques de blessures

= Sélectionnez le mode de fonctionnement adapté.

= Eteignez toujours l'outil électroportatif avant de le placer
sur la vis.

= Fixez la piece a travailler de maniére a ce qu'elle ne
puisse pas bouger pendant l'utilisation de l'appareil.

= Tenez vos mains a l'écart de l'outil d'usinage.

& AVERTISSEMENT

Risques de blessures par projection de fragments en cas

de transpercement

= Prenez des mesures de protection adaptées avant
d'intervenir sur une paroi risquant d'étre transpercée.

10.1 KickbackStop

& AVERTISSEMENT

Risque de blessures

La fonction KickbackStop ne peut pas exclure totalement

tout mouvement de recul.

= Restez toujours bien concentré et respectez toutes les
consignes de sécurité et tous les avertissements.

Le systéme KickbackStop se déclenche lorsque
{\:I' l'outil d'usinage se bloque et provoque ainsi une
rotation inattendue de l'outil électroportatif sur
'axe de percage. L'outil électroportatif se coupe
et émet un signal sonore.

Aprés déclenchement de la fonction KickbackStop :

= Relacher linterrupteur marche/arrét [1-81.

= Remédier a la cause du blocage.

= Appuyer de nouveau sur l'interrupteur marche/arrét.

1" Entretien et maintenance

& & AVERTISSEMENT

Risques de blessures, décharge électrique

= Avant toute opération de maintenance ou d'entretien,
retirez toujours la batterie de 'outil électroportatif.

= Veillez a ce que toutes les opérations de maintenance et
de réparation nécessitant l'ouverture du carter moteur
soient uniquement effectuées par un atelier de service
aprés-vente agréé.

Les opérations de service aprés-vente et les réparations
doivent uniquement étre effectuées par le fabricant ou des
ateliers agréés. Utiliser uniquement des piéces détachées
d'origine Festool.

Informations complémentaires : www.festool.fr/services

Respecter les consignes suivantes :

» Pour garantir la circulation de l'air, les ouies de
ventilation sur le boitier doivent toujours rester propres
et dégagées.

= Ne pas nettoyer l'outil électroportatif a l'air comprimé.

= Veillez a ce que les contacts de branchement sur
'outil électroportatif, le chargeur et la batterie restent
propres.

12 Signaux d'avertissement

Des signaux d'avertissement sont émis dans les états de
fonctionnement suivants et 'outil électroportatif se coupe :

Francais

Signal sonore Cause
Un seul signal La batterie est

Mesure a prendre
Charger la batterie.

sonore. déchargée.
A Surchauffe Laisser l'outil
de lUoutil électroportatif refroidir

avant de le remettre en
marche.

électroportatif.

Surchauffe de la  Laisser la batterie

batterie. refroidir avant de
remettre l'outil
électroportatif en
marche ou remplacer la
batterie.

Surcharge Réduire la charge de

de loutil Uoutil électroportatif.

électroportatif.

Outil Contacter le fabricant

électroportatif pour remédier au

défectueux. dysfonctionnement.
La fonction Voir chapitre 10.1
KickbackStop

s'est déclenchée.

13 Transport et stockage

= Mettre le dispositif de blocage antidémarrage [1-7] en
position médiane pour bloquer l'interrupteur marche/
arrét [1-8].

= Retirer la batterie de l'outil électroportatif.

= Respecter la notice d'utilisation de la batterie.

14 Accessoires

Vous trouverez les références des accessoires et des outils
sur www.festool.fr.

15 Environnement

Ne pas jeter les appareils électriques, les

piles usagées et les batteries avec les ordures

ménageéres. Veiller a un recyclage écologique des

appareils, accessoires et emballages. Respecter
les reglements nationaux en vigueur.
Avant l'élimination, démonter de l'appareil électrique les
piles usagées, batteries et lampes sans les détruire. Ne
ramener les batteries usagées ou défectueuses qu'apres
les avoir déchargées et exclu tout risque de court-circuit
(par ex. en isolant les pdles avec un ruban adhésif). Ceci
permet de les recycler efficacement.

Selon la directive européenne relative aux appareils
électriques et électroniques usagés et sa transposition en
droit national, les appareils électriques usagés doivent étre
collectés a part et recyclés de maniere écologique.

Des informations relatives aux points de collecte sont
disponibles sur www.festool.fr/recycling.

Informations relatives aux matiéres critiques :
www.festool.fr/reach

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires, W Summ\
et batterie S0 oy
se recyclent I 9

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

16 Remarques générales

16.1 Informations relatives a la protection des données

L'outil électroportatif contient une puce permettant
'enregistrement automatique des données d'outil et de
fonctionnement. Les données enregistrées ne contiennent
aucune référence directe aux personnes.

Les données peuvent étre lues sans contact a l'aide
d'appareils spéciaux. Elles sont utilisées par Festool

19


https://www.festool.fr/services
https://www.festool.fr
https://www.festool.fr/recycling
https://www.festool.fr/reach

Espanol

uniquement pour le diagnostic d'erreurs, la gestion des
réparations et de la garantie, ainsi que pour l'amélioration
de la qualité et/ou le perfectionnement de L'outil

électroportatif. Toute utilisation des données dépassant ce
cadre - sans l'accord exprés du client - est exclue.

Simbolos

Aviso de peligro general

Peligro de electrocucion

Leer el manual de instrucciones y las indicaciones
de seguridad.

Utilizar proteccidn para los oidos.

Utilizar proteccion respiratoria.

DO

Utilizar gafas de proteccidn.

Deben usarse guantes de proteccion al cambiar de
herramienta.

Insertar la bateria.

Extraer la bateria.

@@-ﬂ@

Indicaciones de seguridad

g
—

Indicaciones de seguridad generales para
herramientas eléctricas

- No ejercer demasiada presion y hacerlo Gnicamente
en sentido longitudinal a la herramienta de taladrado.
Las brocas pueden doblarse y romperse, o provocar una
pérdida de control y lesiones.

2.3 Otras indicaciones de seguridad

ADVERTENCIA! Leer todas las indicaciones de
seguridad y instrucciones. Si no se cumplen
debidamente las indicaciones de seguridad y las
instrucciones, pueden producirse descargas eléctricas,
quemaduras o lesiones graves.
Guardar todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para que sirvan de futura referencia.
Tenga en cuenta el manual de instrucciones del cargadory
de la bateria.

2.2 Instrucciones de seguridad para martillos

Indicaciones de seguridad para todos los trabajos

- Utilice proteccion para los oidos. El efecto del ruido
puede causar una pérdida de la capacidad de audicion.

- Utilice mangos adicionales, si son proporcionados por
la herramienta eléctrica. La pérdida de control puede
ocasionar lesiones.

- La herramienta eléctrica debe sujetarse por las
superficies de agarre aisladas cuando se lleven a cabo
trabajos en los que la herramienta de taladrado o
los tornillos pudieran entrar en contacto con cables
eléctricos ocultos. El contacto con un cable eléctrico
puede poner bajo tensidn las piezas metalicas de la
maquina y provocar una descarga eléctrica.

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas largas con
martillo perforador

- Comenzar siempre el taladrado a un niumero de
revoluciones bajo y con la herramienta de taladrado
en contacto con la pieza de trabajo. A revoluciones mas
elevadas, la broca podria doblarse ligeramente si gira
libremente sin estar en contacto con la pieza de trabajo,
lo que podria ser causa de lesiones.
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- Paratrabajos con los que se produce polvo, utilice un
sistema de aspiracion.

- Parapreservar su salud, utilice la proteccion
respiratoria adecuada. En espacios cerrados, procure
una ventilacion suficiente.

- Puede generarse polvo nocivo, p. ej. al tratar pinturas
con contenido de plomo, metales y algunos tipos de
madera. Observe las normativas de seguridad vigentes
en el pais de uso. El contacto o la inhalacién de este
polvo pueden suponer una amenaza para la persona que
realiza el trabajo o para aquellas que se encuentren
cerca.

- Use guantes y gafas de proteccion apropiados para
protegerse frente a las particulas de polvo y astillas
que puedan salir despedidas.

- Peligro de daios por radiacion luminosa. No mire al
haz de luz directamente. No dirija nunca el haz de luz
hacia otras personas o hacia animales. La radiacion
Optica puede provocar lesiones en los ojos.

- Utilice aparatos de deteccion adecuados para encontrar
tuberias de abastecimiento ocultas o consulte a la
compaiiia local de abastecimiento de energia. El
contacto de la herramienta con cables eléctricos puede
provocar fuego y descargas eléctricas. Si se dana
una tuberia de gas, puede provocar una explosion. La
penetracion en una tuberia de agua ocasiona dafos
materiales.

- Mantenga la herramienta eléctrica alejada de
campos magnéticos. La herramienta eléctrica podria
encenderse de forma inesperada y provocar lesiones.

- La herramienta eléctrica puede bloquearse y provocar
un contragolpe repentino. Apague la herramienta
eléctrica de inmediato.

- Sujete la herramienta eléctrica con ambas manos:
una en la empuiadura [1-9] y la otra en el asa
adicional [1-4]. Esté preparado ante un posible
momento de reaccion repentino, que puede hacer girar
la herramienta eléctrica y provocar lesiones.

- Esperar a que la herramienta eléctrica esté
completamente parada antes de soltarla. La
herramienta podria engancharse y quedar fuera de
control.

- Evite que la maquina se encienda de forma
involuntaria. Cuando no utilice la herramienta
eléctrica, coloque el bloqueo de conexion [1-7] en
posicion central. Transportar la herramienta eléctrica
sujetandola con el dedo en el interruptor de conexion/
desconexién puede provocar accidentes.

- No manipule ni bloquee nunca los elementos de mando,
como el interruptor de conexién/desconexion.

- Utilizar anicamente las baterias indicadas y nunca una
fuente de alimentacion con la herramienta eléctrica a
bateria. No utilizar cargadores de otro fabricante para
cargar la bateria. El uso de accesorios no previstos por
el fabricante puede provocar una descarga eléctrica o
accidentes graves.

- Utilizar unicamente herramientas insertables y
accesorios que hayan sido previstos y recomendados
por el fabricante especificamente para esta
herramienta eléctrica. El uso de herramientas
insertables o accesorios no previstos puede aumentar



el riesgo de lesiones y provocar desequilibrios
considerables. Ademas, esto puede empeorar la calidad
de los resultados de trabajo y aumentar el desgaste de
la herramienta eléctrica.

- Segun el tipo y uso de los accesorios, pueden
desprenderse particulas, herramientas insertables y
piezas de la herramienta. Esto puede dar lugar a una
mayor produccion de polvo y movimientos inesperados.
Utilice un equipo de proteccidn individual adecuado.
Esté preparado ante un posible momento de reaccion
repentino, que puede hacer girar la herramienta
eléctrica y provocar lesiones.

- No utilice la herramienta bajo la lluvia o en entornos
himedos. La humedad puede provocar un cortocircuito
en la herramienta y hacer que se incendie.

2.4 Emisiones

Los valores tipicos obtenidos de acuerdo con la norma
EN 62841 son:

Nivel de intensidad sonora Lpa =89 dB(A]
Nivel de potencia acuUstica Lwa = 97 dB(A)
Incertidumbre K=3dB

&@ ATENCION

Ruido producido durante el trabajo
Daiios en los oidos
= Utilice proteccion para los oidos!

Valor de emisidn de vibraciones en a;, (suma vectorial de

tres direcciones) e incertidumbre K determinada segun
EN 62841:

Cincelar ap =10 m/s?
K=1,5m/s?
Taladrar con percusién en hormigén ap =15 m/s?
K=1,5m/s?

Las emisiones especificadas (vibracidn, ruido)

- sirven para comparar maquinas,

- son adecuadas para una evaluacion provisional de los
valores de vibracién y ruido en funcionamiento

- yrepresentan las aplicaciones principales de la
herramienta eléctrica.

& ATENCION

Los valores de emision pueden diferir de los valores

indicados. Esto depende del uso que se ledé a la

herramientay del tipo de pieza de trabajo procesado.

> Debe valorarse el nivel de carga real a lo largo de todo el
ciclo de funcionamiento.

» Determine las medidas de seguridad adecuadas en
funcion de la carga real.

3 Uso previsto
El martillo perforador de bateria es adecuado

- para taladrar con percusion y para trabajos ligeros de
cincelado en hormigén, ladrillo y piedra,

- para taladrar sin percusion en madera, metal, ceramica
y plastico,

- para apretary aflojar tornillos.

El usuario responde de cualquier uso indebido.

4 Datos técnicos

Martillo perforador de bateria KHC-S 18
Tension del motor 18V =
NUmero de revoluciones en vacio 0-1400 rpm
NUmero de impactos en vacio 0-4500 rpm

Baterias adecuadas Festool serie BP 18

Espanol

Martillo perforador de bateria KHC-S 18
Energia de impacto 1,7 J

Cuello de sujecion 49,5 mm
Alojamiento de herramienta SDS-plus
Didmetro max. de perforacion:

Acero 13 mm
Madera 25 mm
Taladrar con percusion en hormigon 18 mm
Peso con mango adicional, sin bateria 2,2 kg

5 Componentes de la herramienta

[1-11 Lémpara LED

[1-2] Gancho para andamios

[1-31 Portabrocas SDS

[1-4]1 Mango adicional

[1-5] Tope de profundidad

[1-6] Conmutador de modo de funcionamiento

[1-7] Interruptor de rotacion a derecha/izquierday
bloqueo de conexion

[1-8] Interruptor de conexién/desconexion
[1-91 Empudadura
[1-10] Teclas para soltar la bateria

Los accesorios representados o descritos no forman parte
integra de la dotacion de suministro.

Las figuras indicadas se encuentran al principio del manual
de instrucciones.

6 Bateria

Antes de colocar la bateria, comprobar que la conexion de la
bateria esté limpia. La suciedad en la conexidn de la bateria
puede impedir el contacto correcto y dafar los contactos.

Un contacto defectuoso puede ocasionar un
sobrecalentamiento y dafos en la herramienta eléctrica.

[3A] Extraer la bateria.

[3B] : Colocar la bateria hasta que encaje.
click

@ Consulte mas informacion sobre la bateria y el cargador
en el manual de instrucciones del cargadory de la
bateria.

7 Puesta en servicio

& ATENCION

Riesgo de lesiones

= Antes de realizar el montaje, apague la herramienta
eléctrica y active el bloqueo de conexién [1-71.

= Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en la
herramienta eléctrica, retirar de esta la bateria.

71 Montaje del mango adicional [4]
ADVERTENCIA Utilizar siempre el mango adicional.

= Comprobar que el mango adicional [4-1] esté bien
sujeto.

7.2 Colocar el tope de profundidad [5]

Con el tope de profundidad [5-1] puede ajustar la
profundidad de perforacion.

7.3 Conexion y desconexion de la herramienta
eléctrica [1-8]

= Colocar la herramienta eléctrica en posicidn de trabajo.
= Soltar el bloqueo de conexidon [1-7]; véase el
capitulo 8.1.
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= Pulsar el interruptor de conexion/
desconexion [1-8] = ENCENDIDO
Soltar el interruptor de conexién/
desconexion = APAGADO

= Poner el blogqueo de conexion [1-7] en la posicidn
central para bloquear el interruptor de conexion/
desconexidn.

@ El nimero de revoluciones puede controlarse de forma
continua mediante la presion ejercida en el interruptor
de conexién/desconexion.

La ldmpara LED [1-1] se enciende al presionar el
interruptor de conexién/desconexion.

7.4 Montaje/desmontaje del gancho para andamios [6]

La herramienta eléctrica se entrega de fabrica con un
gancho para andamios [6-1], que sirve para colgar la
herramienta eléctrica.

ADVERTENCIA Riesgo de lesiones. La caida de una
herramienta eléctrica puede provocar lesiones al usuario y
otras personas. Antes de comenzar el trabajo, compruebe si
el gancho para andamios esta bien fijado.

8 Ajustes

& ATENCION

Riesgo de lesiones

= Antes de realizar ajustes, apague la herramienta
eléctricay active el bloqueo de conexion [1-71.

= Antes de realizar ajustes, retire la bateria de la
herramienta eléctrica.

8.1 Cambio de sentido de giro [1-7]

- Interruptor hacia la izquierda = marcha a la derecha
- Interruptor hacia la derecha = marcha a la izquierda

8.2 Ajustar el modo de funcionamiento [7]

Colocar el conmutador del modo de funcionamiento [1-6] en
el simbolo correspondiente.

? Cincelar

Ajuste de la posicion del cincel
@ No es posible utilizar la herramienta eléctrica en
esta posicidn
= Gire el cincel hasta alcanzar el angulo
adecuado.
gﬁ Taladrar con percusion

@ Taladrar/atornillar

9 Alojamiento de herramienta, accesorios de
prolongacion

& ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones

= Antes de equipar la herramienta eléctrica, apaguelay
active el bloqueo de conexion [1-71.

= Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en la
herramienta eléctrica, retirar de esta la bateria.

&@ ATENCION

Riesgo de lesiones por herramientas calientes y afiladas.
= No utilizar herramientas romas o defectuosas.
= Use guantes de proteccion al manejar la herramienta.
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9.1 Portabrocas SDS [8]

@ Las herramientas de taladrado se sujetan con el
sistema SDS-plus, sin necesidad de utilizar una llave.

Usar la herramienta [8A]

= Limpiar el vastago de la herramienta y recubrirlo con
grasa multiusos.

= Mientras gira, introducir la herramienta en el
alojamiento de herramienta [8-2] hasta el tope posterior
sin tirar hacia atras del casquillo de desbloqueo [8-11.
Asegurarse de que la herramienta queda enclavada.

= Comprobar si la herramienta esta bien sujeta.

Retirar la herramienta [8B]

= Deslizar hacia atras el casquillo de desbloqueo y extraer
la herramienta.

9.2 Mandril CENTROTEC [9]

ADVERTENCIA Las herramientas CENTROTEC deben fijarse
exclusivamente en mandriles CENTROTEC.

= Introducir el adaptador en el alojamiento de
herramienta con el mandril CENTROTEC girandolo
hasta que llegue al tope posterior. Al hacerlo, no tirar
hacia atras del casquillo de desbloqueo . Asegurese de
que el adaptador queda enclavado.

= Comprobar si la herramienta esta bien sujeta.

= Antes de realizar trabajos, poner el conmutador de modo
de funcionamiento [1-6] en taladrar/atornillar.

9.3 Aspirar

Debe cumplir la normativa de seguridad vigente en su

pais referente al polvo y deben respetarse los valores
limite pertinentes en el lugar de trabajo. Segun la carga

de polvo y la normativa pertinente puede ser necesario
utilizar un sistema de aspiracion. Para ello, Festool ofrece
como accesorios una boquilla para polvo de perforacién o un
adaptador de aspiracion.

10 Trabajo con la herramienta eléctrica

& ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones

» Ajuste el modo de funcionamiento correcto.

= Coloque siempre la herramienta eléctrica desconectada
en el tornillo.

= Fije la pieza de trabajo de forma que permanezca inmovil
al trabajar en ella.

» Mantenga las manos alejadas de la herramienta.

& ADVERTENCIA

Peligro de lesiones por piezas despedidas en caso de

rotura

= Tome las medidas de proteccion adecuadas antes de
trabajar en el lado donde pueda producirse una rotura.

10.1 KickbackStop

& ADVERTENCIA

Peligro de lesiones

La funcion KickbackStop no garantiza proteccion completa

frente a contragolpes.

= Trabaje siempre de manera concentraday observe las

indicaciones de seguridad y de advertencia.
@
N gire en torno al eje de perforacion de forma

repentina e inesperada. La herramienta eléctrica

se desconecta y emite un pitido.

El KickbackStop se activa cuando la herramienta
se bloquea y provoca que la herramienta eléctrica



Tras la activacion del KickbackStop:

= Soltar el interruptor de conexién/desconexion [1-81.

» Subsanar la causa del bloqueo.

= Volver a pulsar el interruptor de conexién/desconexion.

11 Mantenimiento y cuidado

& & ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones y electrocucion

= Antes de llevar a cabo cualquier trabajo de cuidado
o mantenimiento, retire siempre la bateria de la
herramienta eléctrica.

= Encargue la realizacion de todos los trabajos de
mantenimiento y reparacidn que exijan abrir la carcasa
del motor exclusivamente a un taller autorizado.

El Servicio de Atencion al Cliente y de reparaciones solo
esta disponible a través del fabricante o de los talleres
de reparacion. Utilice exclusivamente piezas de repuesto
originales de Festool.

Mas informacion: www.festool.es/servicio

Tener en cuenta las siguientes advertencias:

= Con el fin de garantizar una correcta circulacion del aire,
las aberturas para el aire de refrigeracion de la carcasa
deben mantenerse despejadas y limpias.

= No limpiar la herramienta eléctrica con aire
comprimido.

= Mantenga siempre limpios los puntos de conexion de la
herramienta eléctrica, el cargadory la bateria.

12 Senales de advertencia

En los siguientes estados de funcionamiento, se generan
senales de advertencia y la herramienta eléctrica se
desconecta:

Medida

Cargar la bateria.

Senal sonora Motivo

Emite un La bateria esta
pitido. vacia.

_ A

La herramienta
eléctrica esta
sobrecalentada.

Volver a poner en
funcionamiento la
herramienta eléctrica
una vez que se haya
enfriado.

Poner de nuevo

en funcionamiento la
herramienta eléctrica
una vez que se haya
enfriado la bateria o
sustituir la bateria.

Cargar menos la
herramienta eléctrica.

La bateria se ha
sobrecalentado.

La herramienta
eléctrica esta
sobrecargada.

La herramienta
eléctrica esta

Para la resolucion
de averias, ponerse

defectuosa. en contacto con el
fabricante.

Se ha activado Véase el capitulo 10.1

la funcidn

KickbackStop.

Espanol

13 Transporte y almacenamiento

= Poner el bloqueo de conexion [1-7] en la posicion
central para bloquear el interruptor de conexion/
desconexién [1-8].

= Retirar la bateria de la herramienta eléctrica.

= Respetar el manual de instrucciones de la bateria.

14 Accesorios

Encontrara los nimeros de pedido relativos a los accesorios
y las herramientas en www.festool.es.

15 Medio ambiente

No deseches los aparatos eléctricos, las pilas
gastadas y las baterias en la basura doméstica.
Recicla las herramientas, los accesorios y los
embalajes de forma respetuosa con el medio
ambiente. Respeta las disposiciones nacionales vigentes.
Antes de la eliminacidn de residuos de pilas, bateriasy
ldmparas gastadas, es necesario separarlos del aparato
eléctrico sin destruirlos. Las baterias y acumuladores
usados o defectuosos solo deben devolverse descargados
y protegidos contra cortocircuitos (por ejemplo, aislando los
polos con cinta adhesiva). Esto permite reciclarlos de forma
eficaz.

De acuerdo con la Directiva europea sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrdnicos y su transposicion a la
legislacion nacional, los aparatos eléctricos usados deben
recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa
con el medio ambiente.

Encontrara informacién sobre los centros de recogida en
www.festool.es/recycling.

Informacion sobre sustancias criticas: www.festool.es/
reach

16 Observaciones generales

16.1 Informacion relativa a la proteccion de datos

La herramienta eléctrica contiene un chip que almacena
automaticamente los datos de servicio y de la maquina.
Los datos guardados no pueden estar directamente
relacionados con ninguna persona.

Los datos pueden leerse sin contacto con dispositivos
especiales, y Festool los utiliza exclusivamente para el
diagndstico de fallos, la gestidn de las reparaciones y de

la garantia, asi como para la mejora de la calidad o el
perfeccionamiento de la herramienta eléctrica. Los datos
no se utilizan para otros fines sin el consentimiento expreso
del cliente.

bbunrapcku

CuMBoONM

MpenynpexaeHue 3a oblia onacHocT

1
& OnacHoCT OT TOKOB yaap

ﬂpoqueTe MHCTPYKUUATA 3a eKcrnjaoaTayng,
yKa3aHnATa 3a 6esonacHocT.

HoceTte 3alWUTHKU criylanku.

HoceTe guxaTenHa 3awuTa.

IO
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©
O

HoceTe 3awwnTHm ounna.

|_|pl/1 CMAHA HAa MHCTPYMEHT HOCeTe 3alUNTHN
pbKaBunun.

locTaBeTe akyMynaTopHa baTepus.

N3BaxpaHe Ha baTepusTa.

Dy

MpaBuna 3a TexHuKaTa Ha 6esonacHocT

2.1 061K yka3aHusa 3a 6e30MacHOCT 32 eNleKTpUYEecKu
MaLUUHU

BHUMAHMUE! MNpoyeTeTe BCUYKU MHCTPYKLUU U

yKa3aHus 3a 6e3onacHocT.lponycku npu cnassaHeTo

Ha MHCTPyKLMUTe 3a He30MacHOCT M yka3aHusaTa
Morar [0 foBefaT [0 TOKOB yaap, noxap n/Mnn Texku
HapaHaBaHUA.

CbxpaHsAiBaiTe BCUYKU YKa3aHUSI U UHCTPYKLUM 3a
6e3onacHa paborTa, 3a fa Moxke B 6baeLya Npy Hy)KAa ga
ce KOHCynTupare C TaX.

CnasBaliTe MHCTPYKLUATA 3@ eKCnioaTalusa Ha 3apagHoOTo
YCTPOMCTBO M Ha aKyMynaTopHaTa baTepus.

2.2 Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT 3a YyKoBe

WUHcTpyKkumm 3a 6e30MacHOCT 3a BCUYKU BeHOCTH

- Hocete 3awmnTHU cnywanku 3a ywure. LLlymMbT Moxe fa
yBpeau cnyxa.

- WU3nonsBanTe fONbAHUTENIHN APBXKKMK, aKO €A
AOCTaBEeHU TaKUBa 3aeHO C eNleKTPUYeCcKUs
MHCTPYMeHT. 3arybaTa Ha KOHTPOJI MOXe fa foBefe [0
HapaHaBaHus.

- XBawanTe eneKTpuyeckaTa MallMHa 3a U30JMpPaHUTe
PbKOXBaTKMU, Korato u3sbpLuBaTe pabora, npm Kosito
6yprusaTa unm BUHTOBETE MOraT fa yUesNsaT CKpUTH
eHeKTPOHPOBOAHVII.IM. KOHTaKT'bT C NpoBOAHULUWM Ha
BMCOKO HanpexeHWe Moxe fja NpeHece HamnpeXeHMeTo
BBbPXY MeTajIHUTe 4acTu Ha MaluuHaTa v Aa foBefe Lo
TOKOB yzap.

YKa3aHus 3a 6e30macHOCT Npyv n3non3sBaHe Ha NO-AbJIrU

cBpepana c nepdopartopm

- 3anouBauTe npouegypaTta no npobuBaHe BUHAru c
HUCKM 060pOTYM M NPU KOHTAKT Ha CBPEAOTO C
obpaboTBaeMus petaiin. pu no-sucokn obopoTtu
CBPeLN0OTO MOXe NIeKo [la Ce OrbHe, ako MoXe Aa ce
BBbPTM cBoboAHO He3 KoHTaKT ¢ obpaboTBaemusa fetamn
M MOXe Ja foBefie 40 HapaHsBaHWs.

- He ynpaxxHsiBaiiTe npekoMepeH HaTUCK 1 paboTeTe camo
B HaANb)XHA Nocoka Ha ceBpeasioTo. CBpepsiata Morart Aa
ce OrbHaT 1 M0 TO3W HauYMH Ja ce CHYNAT UNKn aa foeenat
[0 3aryba Ha KOHTPON U A0 HapaHsaBaHUs.

2.3 JonbnHuTenHu ykasaHus 3a 6esonacHocT

- Tpu reHepupalumn npax AeMHOCTU U3NON3BaNUTe
npaxomscMyKBaHe.

- 3a3awwuTa Ha Baweto 3gpaBe HoceTe nogxoaaLa
3almMTa 3a guxaTesiIHuTe NnbTuwa. B 3aTBopeHn
noMeLLLeHUs ocurypeTe BocTaTb4yHa BeHTUNALMUA.

- Bwb3MoxHo e fa ce obpasysa BpefeH 3a 34paBeTo npax,
Hanp. npu paboTa ¢ bou, cbabpKaLLM 010BO, MeTaNn
W HAKOW BMAO0Be AbpBo. CbbniopaBanTe BanupHuTe
BbB Bawara cTpaHa MHCTpyKuumu 3a 6e3onacHocCT.
[okocBaHe nnn BAMLLBAHETO Ha TakMBa NpPaxoBe MoXxe
[la e onacHo 3a paboTeluns YoBeEK MM 33 HAMUPALLUTE Ce
Habnun3o xopa.

- HoceTte noaxopflm 3alWMTHN pbKaBMLM 1 NpeanasHu
ouuna, 3a Aa ce nNpeanasuTe oT JIETALLM OCKOJIKU M Npax.
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- NpepynpexxpeHune 3a BpefHO cBeT/ION3NbYBaHe. He
rnepauTe KbM CBeT/IMHHMA NbY. He HacouBauTte
CBET/IMHHUA NTbY KbM APYTY LA WU )KUBOTHM.
ONTUYHOTO M3NBbYBAHE MOXe La yBpenun ouunte.

- MW3nonsBaiTe nopxopsalm ypeau, c KOUTO fa oTKpueTte
CKpuTaTa en. UHcTanaumsa unm ce obbpHeTe KbM
MeCTHUS OCTaBUYMK Ha eNleKTpu4ecTBo. KOHTaKTbT Ha
paboTHUS UHCTPYMEHT C eNEKTPUYECKN NMPOBOAHNK MOJ,
HanpexeHuWe MoXe Aa A0Befe A0 NoxXap Uan TOKOB
ynap. lMoBpexxpaHe Ha razonpoBoj, MOXe Aa AoBefe 40
ekcnno3us. [poHMKBaHe BbB BOAOMPOBOA, LLe fOoBefe [0
MaTepuanHu LWeTu.

- [lpbXTe eneKTpUyeckaTa MallMHa faney oT MarHUTHU
noneta. EJ'IeKTpVILIECKaTa MallnWHa MO>XXe fa ce BKJIHYN
Heo4YakBaHO M a NPUYMHU HapaHsABaHUS.

- EnexTpuueckusT MHCTpYMeHT Moxe Aa bnokupa u
BHe3anHo Ja npeaun3Buka otkaT. HesabaBHo UsknoyeTe
eNeKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT.

- JpbXTe eneKTpuuyeckaTa MaluMHa 34paBo C ABe pble,
BMHaru c egHa pbKa BbpXy pbkoxBaTkaTa [1-9]1 n egHa
pbKa BbpXy AONb/IHUTENHaTa pbKoxBaTKa [1-4]. BbpeTe
NoAroTBEHU 3a CUJIEH peakuMOHEH MOMEHT, KOMTO MoXe
[a npean3BrkKa 3aBbpTaHe Ha eJiekKTpnyeckaTa MallnHa 1
[a fosefe [,0 HapaHAaBaHUA.

- MWsyakaiiTe, BOKaTO €NEKTPUHECKUAT MHCTPYMEHT cnpe,
npeau Aa ro octaBute Ha 3eMfATa. PabotHaTa npucraska
MOXe fia Cce 3aK/IMHW U 3 AoBefe A0 3aryba Ha KOHTpon
BbPXY enekTpuyeckaTa MalluHa.

- MWUsbsareaiTe BtoYBaHe no norpeluka. Korato He
M3nonsBaTe eJIeKTPMYECKUs UHCTPYMEHT, npeMecTeTe
6nokupoBKaTa cpelly BkntouBaHe [1-7] Ha cpegHa
no3mumsa. HoceHeTo Ha eNeKTPUYECKNSA MHCTPYMEHT
C NPBLCT BbpXY NPeBKI0YBaTeNs 3@ BKIIOYBaHe/
N3KtoYBaHe MoXe Aa LoBefe [0 3/10M0NyKH.

Hukora He bnokupaliTe eneMeHTUTe 3a ynpasfieHUe, KaTo
Hanp. npeBk4YBaTesd 3a BKJ'IlOLIBaHe/VIBKJ'HOHBaHe.
M3nonsBaitTe caMo npeaBMAEHUTe 3a TOBa
aKkyMmynatopHua 6aTepum, a He aganTepu 3a

paboTa c akyMmynaTopHaTa enekTpMyecka MallumHa.

He nsnonssaiite 4y)xau 3apAaHM YyCTPOUCTBA 32
3apeXxpaHe Ha akyMmynaTtopHuTe 6atepuu. /13nonssaHeTo
Ha NMpUHagnNeXxHocCTn, KOUTo He Ca nNpeaBuaeHn oT
NPOU3BOAMTENS, MOXKE [ia loBeAe 40 TOKOB yaap u/munm
TEXKM 310M0AYKMN.

- MWsnonsBaiTe caMo paboTHM NPUCTaBKKU U
NPUHAANEXHOCTU, KOUTO ca NpPeaBUAEHU U
npenopbyYaHu OT NPOU3BOAUTENSA CNELnaHo
3a KOHKPETHUS eNeKTPU4YECKN MHCTPYMEHT.

Mpw n3non3saHe Ha paboTHW NPUCTABKM UMK
NPVYHaLNEeXHOCTU, KOUTO He ca NpefBUAEHU 3a Ta3u
uen, MoXe fia Bb3HUKHE NMoBULLIEH PUCK OT HapaHABaHe
W 3HaunTenHu gucbanaHcu. ToBa Moxe fAa BSiOLWN
KayeCTBOTO Ha pe3ynTaTuTe oT paboTaTa M fa yBenuuu
N3HOCBAHETO Ha eNIeKTPUYECKMS UHCTPYMEHT.

- B 3aBucuMocT oT BUAa n ynotpebara Ha
NPUHAANEXHOCTUTE MOraT Aa ce OTAENAT YacTULK,
paboTHaTa npMcTaBKa unm 4acTt ot Hesl. MoXke pa
Ce CTUrHe [0 YBEJINYEHO NPaxoBo 3aMbpcsiBaHe U
[0 HeoYaKBaHU ABWKEHUA. HoceTe NMYHM NpeanasHu
cpencTea. bbaeTe NnoaroTBeHW 3a CUNEH peakLMoHeH
MOMEHT, KOWTO MOXe [a NpeAn3BuKa 3aBbpTaHe
Ha eNleKTpUYecKns MHCTPYMEHT 1 Aa LoBefe A0
HapaHsBaHUs.

- He nsnonsBaliTe eneKTpUYeCKMA MHCTPYMEHT Ha AbXA,
MM BbB BRa)kHa cpepa. Bnara B enektpuyeckus
MHCTPYMEHT MOXe [la floBefle [0 KbCO CbeflMHEHME U
noxap.

2.4 CToiiHOCTM Ha eMUCUMN

YcTtaHoBeHuTe cbrinacHo EN 62841 cToMHoCTM 06MKHOBEHO
Bb3Jin3aT Ha:




HvBo Ha 3ByKOBOTO Hansraxe Lpa = 89 dB(A)
HvBo Ha 3ByKOBa MoLHOCT Lwa = 97 dB(A)
KoepuuneHT Ha HecurypHocT K=3dB

&@ BHUMAHME

Bb3HukBaLy npu paboTta WwWym
YBpeXkgaHe Ha cnyxa
= l3non3BaliTe cpefcTBa 3a 3alumTa Ha cnyxal

Emucus Ha Bubpauum a, (BekTopHa cyma oT TpuTe nocokw)

N KoednLUMEHTa Ha HeCcurypHocT K ca ycTaHOBEeHU CbriacHo
EN 62841:

ObnbaeHe a, = 10 M/cex?
K=1,5m/cex?
YpapHo npobusaHe B beToH ap = 15 M/cex?
K=1,5M/cex?

MocoyeHUTe CTOMHOCTM Ha eMucum (Brbpaumn, wym)

- CNy>aT 3@ CpaBHsBaHe Ha MalLUHW,

- CanoAXoAsliu 3a NpefBapuTeNiHa oleHka Ha
BMOpaLMOHHOTO 1 LIYMOBOTO HaToBapBaHe npu ynotpeba,

- TNpencTaBnsaBaT OCHOBHUTE NMPUJIOXKEHUS Ha
enekTpuyeckaTa MallumHa.

& BHUMAHME

CToilHOCTMTE Ha eMUCUM MOraT fia ce pa3nnyaBart oT

nocoyeHure cToiHocTU. ToBa 3aBUCK OT U3MON3BAHETO Ha

MaluMHaTa u oT Bupa Ha obpaboTrBaemus petain.

= OueHeTe AeNCTBUTENIHOTO HAaTOBapBaHe No Bpeme Ha
0bwuns paboTeH LMKBA.

= OnpepeneTe Noaxoasiwn Mepky 3a besonacHocT B
3aBUCUMOCT OT JJ,GIZCTBVITGJ'IHVIFI TOBap.

3 Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue
AkyMynaTopHUST nepdopaTtop e NoaXoasLL,

- 3aypapHo npobuBaHe u 3a neko gbnbaeHe B 6eTOH, Tyx/u
M KaMbK,

- 3anpobuaHe be3 yaap B 4bpBO, MeTas, KepaMmuka u
nnactMaca,

- 32 3aBMHTBaHe ¥ OTBWHTBAHE Ha BMHTOBE.

MoTpebuTensdT HOCU OTFOBOPHOCT NPU HenpaBwHa ynoTpeba.

4 TexXHUYecKu paHHU
AkyMmynaTopeH nep¢opaTop KHC-S 18
HanpexeHue Ha gBuratens 18 B ===
YecToTa Ha BbpTEHEe Ha Npa3eH Xop4, 0 - 1400 Mun!
Bpoit ynapu Ha npaseH xop, 0 - 4500 My
Moaxoaswm akymynaTopHu batepum Cepwusa BP 18 Ha
Festool
EHeprvsa Ha yonapute 1,7J
3aTeraTesnHo ropio 49,5 MM
Jbp>xay 3a UHCTPYMeHTH SDS-plus
InameTbp Ha NnpobusaHe Makc.:
CtomaHa 13 MM
ObpBoobpaboTka 25 MM
YpapHo npobuBaHe B beToH 18 MM
Terno c ponbnHUTEeNHa ApbXKa, bes 2,2 Kr

akymynaTopHa baTtepus

5 EneMeHTH Ha ypepa

[1-1] CsetogunogHa namna
[1-2] Kyka 3a ckene

[1-3] SDS naTpoHHUK

[1-4]1 [onbnuuTenHa npbxka

Bbnrapcku

[1-5] MatpoHHMK c orpaHnuuTen Ha gbnboynHaTa Ha
npobusaHe

[1-6] TpeskniousaTen 3a pexuma Ha paboTa

[1-71 TNpeskniouBaten 3a geceH/nas xon n 6ioknposkaTa
cpeuly BKlOYBaHe

[1-8] TMpeekniouBaTen 3a BKAOYBaHe/M3KIIOUYBaHE

[1-91 [Opwvxka

[1-10] ByTtoHwu 3a ocBoboxaaBaHe Ha akymynaTopHaTa
baTepua

lMokasaHnTe UM onNucaHmn NPUHALNEXHOCTH 0TYACTN He
cnapat kbM obeMa Ha focTaBKaTa.

Mo30BaHWUTE N30bpaxkeHWs ce HaMMpaT B Ha4anoTo Ha
yKasaHwueTo 3a ynoTpeba.

6 AkyMynaTtopHa 6aTepus

MNpenn noctaBsiHe Ha akyMynaTopHaTa baTepus npoBepeTe
ymcToTaTa Ha UHTepdenca Ha akyMynaTopHaTa baTepus.
3aMbpcsaBaHeTo Ha MHTepdeiica Ha akyMynaTopHaTa baTepus
MOXe [ia Nonpeyn Ha NpaBUIHUS KOHTAKT U la foBefe [0
noBpefa Ha KOHTaKTUTE.

HapyI_IJeHI/IﬂT KOHTAKT MOXXe fa foBene 00 nperpaBaHe n
noBpena Ha efekKTpnyeckmna NHCTPYMEHT.

[3A] N3BapeTe akymynatopHata batepus.

[3B] li MNMocTaBeTe akyMynaTopHaTa baTepus Taka, Ye
click La ce uKcmpa c LpakBaHe.

@ JonbaHuTenHa nHopmaums 3a 3apsafHOTO YCTPONCTBO U

aKkyMmynaTopHaTa 6aTepus e 0TKpUeTe B MHCTPYKLUUTE
3a eKcnnoaTaums Ha 3apsaHOTO YCTPOCTBO U
aKkymynaTopHaTa baTepus.

7 lMyckaHe B gencTBme

& BHUMAHME

OnacHoCT oT HapaHsBaHe

» [lpean MoHTaxa M3KlOYETe eNeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT
v akTuBUpanTe 6aokmposkaTta cpely Bkatousare [1-7].

» [lpean BcsikakBW AEMHOCTU MO eleKTpUYeckuns
WHCTPYMEHT CBaNsnTe akyMynatopHaTta batepus oT Hero.

7.1 MoHTUpaHe Ha gonbiHUTEeNHaTa apbXka [4]

NMPEAYNPEXAEHUE! BuHaru nsnonssanite
LOMbIHUTENHATA APbXKa.

= T[lpoBepeTe fanu fonbiHWUTeNHaTa Apbxka [4-1] e
cTabunHo nocrtaBeHa.
7.2 MocTaBsiHe Ha orpaHU4uTeN Ha AbN6oOYUHATA Ha
npobueate [5]

C obnbounHHus orpaHunymten [5-1]1 Mmoxe pa 6bae HacTpoeHa
AbnboynHaTa Ha npobuBaHe.

7.3 BknouBaHe/U3KIIIOUBaHE Ha eNeKTPUYeCKUs
MHcTpyMeHT [1-8]

= [lpuBeneTe enekTpUYeCcKns MHCTPYMEHT B paboTHa
nosmuus.

= OcBobogeTe 6noknpoekata cpely sknousare [1-7],
BMXTe rnasa 8.1.

= HaTucHeTe npeBktoyBaTens 3a BKtoyBaHe/
nsknousare [1-8] = BKJI
OcBobofeTe npeBkioyBaTens 3a BkousaHe/
nsknoysare = N3KJ

= [pemecTeTe bnokmposkaTa cpeuly BkaoysaHe [1-7]1 B
CpenHo nosioXeHwue, 3a Aa bnokupaTe NpeBkOYBaTENS
3a BKJIlOYBaHe/W3KI/II0YBaHE.,

@ Cnopepf HaTUCKaHETO Ha NpeBK/oYBaTeNs 3a
BK/IlOYBaHe/U3KoYBaHe 060poTUTE Ha BbpTeHe MoraT
[a ce ynpasnssaT 6escTeneHHo.
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CeetoanogHata namna [1-1] ceetvt npu HaTucHaT
npeBK/OYBaTEN 3a BKIOYBaHE/U3KIOYBaHe.

7.4 LleMoHTMpaHe/MOHTUPaHe Ha KyKaTa 3a ckene [6]

EnektpuyecknaT nHcTpyMeHT e dabpumyHo cHabpeH ¢ Kyka 3a
ckene [6-11], koATo cnyxm 3a 3akayaHeTo My.

NPEAYNPEXXAEHUE! OnacHocTt oT HapaHsaBaHe. Mapawuar
eNeKTPpUUYeCKUsi MHCTPYMEHT Mo)Ke Aia AoBefe A0
HapaHsBaHusa 3a Bac u apyrute. [lpoBepsiBaiiTe npeaun
HauyanoTo Ha paboTaTa fanu KykaTa 3a CKeJle e NocTaBeHa
cTabunHo.

8 Hactpoiiku

& BHUMAHME

OnacHoOCT OT HapaHsiBaHe

= [peau HacTpOIKUTE N3KITIOUETe eNeKTPUYeCcKMs
WHCTPYMEHT v akTUBMpaiTe 61okMpoBKaTa cpelLly
BktoyBaHe [1-7].

= [peawn HacTpoWiKknTe N3BafeTe akyMynaTopHaTa baTepus
0T eNeKTPNYECKNS MHCTPYMEHT.

8.1 MpomsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe [1-7]

- [lpekbcBay HansBoO = fleCeH X0[
- [lpekbcBay HaZsACHO = KB X0[,

8.2 HacTpoiika Ha peXxuMa Ha paborTa [7]

HacTpoiTe npesktouBaTensa 3a pexuma Ha pabota [1-6]
BbpXY CbOTBETHUS CUMBOJI.

lﬁ AbnbaeHe

PerynupaHe Ha no3uyudTa Ha ANeToTo

& gramm no3numMs He e Bb3MOXHa paboTa ¢
eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT

= 3aBbpTeTe 4NeToTo, LOKATO LOCTUTHETe
NoAxoaaLMns brbi.

g? YpapHo npo6uBaHe

g Mpo6uBaHe/3aBUHTBaHE

0

9 MocTaBKa 3a UHCTPYMEHT, ypeAu NpucTaBKu

& NPERYNPEXEHUE

OnacHoCT OT HapaHfAiBaHe

= [lpenn obopynBaHeTo U3KIOUETE €NEKTPUYECKNS
WHCTPYMEHT U aKTUBMpalTe braokmMpoBKaTa cpelLly
Brntousare [1-7].

» [lpenwu BcAKakBW BENHOCTU MO eNeKTPUYECKUs
WHCTPYMEHT CBansiiTe akyMynatopHaTa batepus oT Hero.

&@ BHUMAHMUE

OnacHocT oT HapaHfiBaHe nopaau ropeLua u octpa pabotHa

npucraBka.

= He n3non3eawTe 3aTbNeHN Unu gedpekTHM paboTHU
NPUCTaBKM.

» HoceTe 3aWuTHM pbkaBuuym Npu bopaBeHe c paboTHaTa
npucTaBka.

9.1 SDS natpoHHuk [8]

@ Cepegnnara buart 3aTerHaTtv 6e3 kntoy 3a bopMalumHa ¢
nomouta Ha SDS-plus cuctemara.

U3non3BaHe Ha paboTHaTa npuctaBka [8A]
= [loyncTeTe onawkaTta Ha pa60THaTa npucTtaBka n 4
HaMa)xeTe C yHMBepcaHa rpec.
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» Bkapaiite paboTHaTta npucTaBka ¢ BbpTeHe A0 3afHUSA
orpaHuymTen B Abpxada 3a uHcTpymenTu [8-21, npu
ToBa He n3gbpnBanTe obpaTHo ocBoboXaaBaLlaTa
BTynka [8-1]. Yeeperte ce, ue paboTHaTa npucrtaska e
bukcupana.

» [lpoBepeTe paboTHaTta npucTaBka 3a cTabunHo
nosioxeHwue.

CsansiHe Ha paboTHaTa npucTaBska [8B]
= W3byTalnTe ocBoboXaaBallaTa BTyKa Hasaj U M3BageTe
paboTHaTa npucTaska.

9.2 MaTpoHHMK 3a MHcTpyMeHTH CENTROTEC [9]

NPEAYNPEXAEHUE! 3aTarante paboTHnTe npuctaBku
CENTROTEC caMo B NaTPOHHWK 3@ MHCTPYMEHTH
CENTROTEC.

» BkapaliTe agantepa c naTPOHHWKA 3@ UHCTPYMEHT
CENTROTEC upe3 3aBbpTaHe L0 3aHMS OrpaHU4mTeN B
Obp>kKaya 3a MHCTPYMeHTU . [1pn ToBa He n3gbpnBanTe
obpaTHo ocBoboXaaBalLaTa BTynKa . YBepeTe ce, ye
ajanTepbT e UKCMpaH.

» [lpoBepeTe paboTHaTta npucTaBka 3a cTabunHo
nosioxeHue.

> [lpean Aa 3anouyHeTe paboTa crioxeTe npeBKloYBaTeNs
3a pexuma Ha pabota [1-6] Ha npobuBaHe/3aBuHTBaHE.

9.3 MpaxouscMykBaHe

CnasBaiiTe pasnopepabute 3a 6e3onacHocT 3a BugoBeTe
npax, npuaoXumu BbB BaluaTta cTpaHa, 1 cna3BaliTte
peneBaHTHUTE rPaHUYHU CTOMHOCTU Ha paboTHOTO MsACTO.
Mpu cbOTBETHOTO NPaxoBO HaTOBapBaHe U cnopeg
npeanuncaHusaTa e HeobxogMMo npaxom3scMykBaHe. 3a Tasu
uen Festool npepnara plo3a 3a npax 3a bopmalnHa

Wy aganTep 3a NpaxocMykayka B cucteMaTa oT
NpUHaLNEXHOCTU.

10 Pa6oTa c enekTpuyeckaTta MaluMHa

& NPELYNPEXEHWUE

OnacHoCT oT HapaHsABaHe

> 3apaiiTe NpaBWIHNSA pexunM Ha paboTa.

» [locTaBanTe enekTpUYECKUs MHCTPYMEHT BbpXY BUHTA
CaMo KOraTo TOW e U3KJTIoYeH.

» 3akpeneTe peTanna Taka, ye Aa He MOXe Aa ce ABUXM Mo
BpeMe Ha obpaboTka.

» [lpbxTe pbueTe cv ganey ot paboTHaTa npucTaBka.

& NPELYNPEXEHUE

Puck oT HapaHsiBaHe OT NIeTALLM YacTU B c/lyyal Ha npob6us
= B3emeTe nogxopdwm npegnasHu Mepku npeau pabota Ha
MSICTOTO Ha eBEHTyasieH Npobums.

10.1 KickbackStop

& NPEAYNPEXXAEHUE

MMa onacHocT oT HapaHsiBaHe

KickbackStop ¢yHKUMSITA He rapaHTMpa MbJiHA 3al4uTa OT

oTKar.

= BuHaru paboTeTe KOHLEHTPMPAHO U Cnia3BaiTe BCUYKM
yKasaHusi 3a be3onacHoCT U NpegynpexaeHue.

KickbackStop ce aktnBupa, ako paboTHaTa
K\:l) npuctaeka baokupa n nopagu Tosa
eneKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT PA3KO M Heo4aKBaHO
ce 3aBbPTU OKOJI0 0CTa Ha npobuBaHe.
EnekTpoMHCTPYMEHTBT Ce M3KNoYBa U U3[aBa efHOKPaTHO
3BYKOB CUrHan.

Cnep akTuBupaHe Ha KickbackStop:

- OTI'IyCHETe npeskntoyBaTend 3a BKJ'IPOHBaHe/
nsknoysane [1-8].

» OTcTpaHeTe npuMynHaTa 3a 3anyLWwBaHeTo.



» HaTtucHeTte oTHOBO npesKao4YBaTend 3a BK)'I}OLIBaHe/
M3KNt4YBaHe.

1" TexHuvecko obcny)xBaHe M nopabp)kaHe

&& NPERYNPEXLEHVE

OnacHocT OT HapaHsiBaHe, TOKOB yaap

» [lpean Bcnukm pabotn no mogfpwXKaTa U rpuxaTa
BMHaru ceansmnte akymynaTopHaTa 6atepusi oT
eNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT.

» Bcuuku paboTn no nopapwxKaTa M peMOHTa, KOWUTO
M3ncKBaT OTBapsiHe Ha Koprnyca Ha ABuratens, Tpsbea ga
Ce U3BbPLUBAT CaMo 0T OTOPM3MpPaH CEPBU3.

KnueHTtcka cny)x6a U peMOHTU MoraT Aa ce U3BbpluBaT
CaMo OT MPOM3BOAMUTENS UMM OT CEPBU3HU paboTunHuum.
N3non3BaiTe caMo OPUrMUHANHU pe3epBHU YacTHU Ha
Festool.

Owe nHpopmauyms: www.festool.bg/cepeus

Cna3BaiTe cnefHUTe YKasaHUA:

= 3a pfa ocurypuTe LMpKynaums Ha Bb3fyXxa BUHArN ApbXTe
cB0oBOAHM M YNCTM OTBOPUTE 3a MPOBETPEHME B KOpPMyCa.

» He noyncTBanTe enekTpUYECKUT MHCTPYMEHT CbC CIbCTEH
Bb3LYX.

= [lopabp>aiTe YNCTU KOHTAKTHUTE MecTa Ha
WHCTPYMeHTa, akyMynaTopHaTa baTtepus v 3apsgHo
YyCTPOMCTBO.

12 lMpepynpeauTenHu curHanu

I'Ipe,qynpe,u,MTenHM CUTHaNW nNpo3sy4yaBaT nNnpu cnegHuTe
pa6OTHVI CbCTOAHUA N eNEeKTPUHECKUAT MHCTPYMEHT Ce
M3KN4Ba:

CurHaneH ToH [puumHa Msapka

N3paBa AkyMynaTopHaTa 3apeneTte
efHoKpaTeH batepus e aKyMmynaTopHaTa
3BYK. n3TolleHa. baTepus.

A Enextpnyeckunar MycHeTe
MHCTPYMEHT € eNeKTpuYeckus
nperpsn. WMHCTPYMEHT OTHOBO

cnep oxnaxpaHe.
AkymynaTopHaTa [NycHeTe oTHOBO
Batepus e B eKcnaoaTauus
nperpsna. eneKkTpu4eckns
WHCTPYMEHT cnep,
oxnaxpaHe Ha
aKkyMmynatopHaTa
baTepus nnm cMeHeTe
akyMmynatopHaTa
baTepus.
Enektpuyecknat HaTtoBapBawTe
WHCTPYMEHT € no-Masnko
npeToBapeH. eNeKTpUYeckns
WNHCTPYMEHT.
Enektpuyeckus 3a oTcTpaHsBaHe
WHCTPYMEHT e Ha rpeLukaTta
nebekTeH. ce CBbpXeTe C
nponsBoauUTeNs.
QOyHkumsTa BwxTe rnaea 10.1
KickbackStop ce e
3apencTBana.

Bbnrapcku

13 TpaHcnopT U cbxpaHeHue

= [pemecTeTe bnokmpoekaTa cpelly BkatoysaHe [1-7]1 B
CpefHO nonoXeHwue, 3a aa bnokmpate npeBkoYBaTeNs
3a BK/louBaHe/usknousaHe [1-81.

= CBanete akyMynatopHaTta baTtepus oT efneKkTpuyeckms
WHCTPYMEHT.

= CvbniogaBanTe MHCTPYKUMATA 3a ekcnnoaTaLms Ha
akymynatopHaTa batepus.

14 lMpuHapneXxHocTu

KaTanoxHute HoMepa Ha NpUHALNIEXHOCTUTE U
WMHCTPYMeHTUTe e HaMepuTe Ha www.festool.bg.

15 OkonHa cpepa

He usxsbpnsite enekTpoypeam, M3nonssaHu
6aTepumn n akymynaTtopu npu 6UuToBMTE OTNAABLMN.
YpenuTe, NpuHaAnexHocTuTe 1 onakoBkuTe Tpsibea
[a bbaaTt pasgenHo N3XBBbPASHU C MUCHI 3a
okonHaTa cpefa. Cna3sante BanugHuTe HaLMOHANHK
pa3snopenbw.
Mpeaun pa n3xBbpauTe cTapu baTtepun, akymynatopu un
NnaMnu, oTCTpaHeTe ' OT enekTpuyeckns ypen, bes
ha rv yHuwoxasare. [lpegaBaite nsnonssaHuTe nan
nedeKTHN akyMynaTopHU BaTepun nnv nakeT akyMynaTopHu
baTepuu caMo B paspefeHo CbCTOSIHUE W OCUTYPEHU cpeLLy
KbCO CbefuHeHue (Hanp. ypes usonupaHe Ha nooCKTe
CbC camo3anensalya nexta). ToBa no3Bosssa TAXHOTO
epeKTUBHO peunKkInpaHe.

Cnopep eBponeiickaTta Hapenba U3non3saHuTe
enekTpoypenu Tpsibea fa ce cvbupaT pasgenHo v fa bvnat
npefaBaHu 3a peLuKInpaHe C MUCHA 3a OKOJHATa Cpeja.

NHdopmauma 3a nyHkToBeTe 3a CbbupaHe MoXeTe Aa
HaMepwuTe Ha agpec www.festool.bg/recycling.

WUHdopmauus 3a KpUTMUHKU MaTepuanu: www.festool.bg/
reach

16 061K yKka3aHusa

16.1 WHdopmMaums 3a 3awimMTa Ha flaHHUTEe

EnekTpnyecknsaT UHCTPYMEHT CbAbpPXXa UMM 33 aBTOMATUYHO
3anaMeTsiBaHe Ha MalWHHW 1 paboTHW faHHW.
3anaMeTeHWUTe faHHW He CbAbPXaT AMPEeKTHU NpenpaTku
KbM KOHKPETHM NMLa.

[JaHHWTe MoraT fia ce MpoYmnTaT CbC CNeLnanHn ypeam
Be3KoHTaKTHO ¥ ce n3nonseat oT Festool usknounTenHo

¥ Camo 3a AMarHoCT1Ka Ha rpeLlku, PEMOHTHU LeWHOCTK

V¥ ypexaHe Ha rapaHLUMOHHM NCKOBe, KakTo U1 3a
nonobpsiBaHe Ha KayecTBOTO, PECH. LOYCbBbPLIEHCTBAHE Ha
e/1eKTPUYECKNS MHCTPYMEHT. M3nM3alla U3BbH Te3n paMku
ynotpeba Ha flaHHWTe He Ce U3BBbPLUBA, OCBEH ako HAMa
M3PWUYHO paspeLleHune oT KJIMEeHTa.

Cesky
Symboly

Varovani pred vSeobecnym nebezpecdim

1
& Varovani pred Grazem elektrickym proudem

Prectéte si navod k obsluze, bezpecnostni pokyny.

Noste chréanice sluchu.

©
®
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([@X

esky

PouZivejte respirator.

Noste ochranné bryle.

Pri vyméné nastroje noste ochranné rukavice.

Nasazeni akumulatoru.

Vyjméte akumulator.

- Q0@

Bezpecnostni pokyny

N
—

Vseobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

VYSTRAHA! Piectéte si véechny bezpeénostni
pokyny a instrukce. Nedodrzovani bezpecnostnich
pokynd a instrukci mize zplsobit Uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranén.
Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte,
abyste je mohli pouzit i v budoucnosti.
DodrZujte navod k obsluze nabijecky a akumulatoru.

2.2 Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

Bezpecnostni pokyny pro véechny prace

Noste chranice sluchu. Vlivem hluku maze dojit ke
ztraté sluchu.

- Pouzivejte pridavné rukojeti, pokud byly dodany
spolecné s timto elektrickym naradim. Pri ztraté
kontroly mGze dojit k poranéni.

- KdyZ provadite prace, pfi nichz miZe vrtaci nastroj
nebo Sroub narazit na skryta elektricka vedeni, drzte
elektrické naradi za izolované rukojeti. Kontaktem
s vedenim pod napétim se mohou pod napéti dostat
i kovové Casti naradi, coz mdze zpUsobit Graz
elektrickym proudem.

Bezpec&nostni pokyny pfi pouzivani dlouhych vrtaka

s vrtacimi kladivy

- Zacinejte vZdy vrtat s nizkymi otackami, a kdyz je vrtaci
nastroj v kontaktu s obrobkem. Pri vy$sich otackach se
muUzZe vrtdk mirné ohnout, pokud se mdZe volné otacet
bez kontaktu s obrobkem, a zpdsobit poranéni.

- Nevyvijejte nadmérny tlak, vyvijejte priméreny tlak
pouze v podélném sméru vici vrtacimu nastroji. Vrtaky
se mohou ohnout, v disledku toho prasknout nebo
zpUsobit ztratu kontroly a poranéni.

23 Dalsi bezpecnostni pokyny

- PFi prasné praci pouzivejte odsavani prachu.

- Kvidli ochrané svého zdravi pouzivejte vhodny
respirator. V uzavienych prostorech zajistéte
dostatecné vétrani.

- Mdze vznikat zdravi $kodlivy prach, napr. pFi obrabéni
natérl s obsahem olova, kovu a nékterych druhd dreva.
Dodrzujte bezpecnostni predpisy platné ve vasi zemi.
Kontakt s timto prachem nebo jeho vdechovani mdze pro
obsluhu ¢i osoby nachazejici se v blizkosti pfedstavovat
nebezpedi.

- Noste vhodné ochranné rukavice a vhodné ochranné
bryle, abyste se chranili pred odlétavajicimi Glomky
a prachem.

- Varovani pred skodlivym svételnym zarenim. Nedivejte
se do svételného paprsku. Nemirte svételny paprsek na
jiné osoby nebo zviFata. Optické zareni mizZe poskodit
zrak.
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- Pouzivejte vhodné detekcni pristroje k vyhledani
skrytych napajecich vedeni nebo k praci prizvéte
zastupce mistni rozvodné spolecnosti. Kontakt nastroje
s vedenim, které vede elektrické napéti, mdze vést
k vzniku pozaru a Urazu elektrickym proudem. Poskozeni
plynového vedeni mize vést k vybuchu. Naruseni
vodovodni trubky zplsobi vécné Skody.

- Elektrické naradi chrante pred magnetickymi poli.
Elektrické naradi se mdze necekané zapnout a zpUsobit
poranéni.

- Elektrické naradi se mdze zablokovat a zpUsobit nahly
zpétny raz. Elektrické naradi ihned vypnéte.

- Drzte elektrické naradi pevné obéma rukama, jednou
rukou za rukojet [1-9] a druhou rukou za pridavnou
rukojet [1-4]. Budte pFipraveni na silny reakéni
moment, ktery je zplsobeny otackami elektrického
naradi a mdZe zplsobit poranén.

- Nez elektrické naradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nastroj se mdZe zahaknout a zpUsobit ztratu
kontroly nad elektrickym naradim.

- Zabrante neimyslnému zapnuti. KdyzZ elektrické naradi
nepouzivate, nastavte blokovani zapnuti [1-7] do
prostiredni polohy. Pri prenaseni elektrického naradi
s prstem na vypinaci mGze dojit k Grazim.

- Nikdy neupravujte nebo nezablokovavejte ovladaci prvky,
napr. vypinac.

- Pro napdjeni akumulatorového elektrického naradi
pouzivejte pouze urcené akumulatory, a nikoli
sitové adaptéry. K nabijeni akumulator( nepouzivejte
nabijecky od jinych vyrobct. PouZivani pfisludenstvi
neschvaleného vyrobcem maze vést k Grazu elektrickym
proudem a/nebo téZkému poranéni.

- Pouzivejte pouze nastroj a prislusenstvi, které byly
vyrobcem specialné stanovené a doporucené pro
toto elektrické naradi. PouZiti nestaveného nastroje
nebo prislusenstvi mize vést k zvydenému nebezpedi
poranéni a k znaéné nevyvazenosti. Kromé toho to mize
zhorsit kvalitu pracovnich vysledkl a zvy$it opotiebeni
elektrického naradi.

-V zavislosti na druhu a pouZiti pFislusenstvi muze dojit
k uvoliovani castic, uvolnéni nastroje a casti nastroje.
Mize dojit k zvy$eni prasnosti a neéekanym pohybdm.
Pouzivejte vhodné osobni ochranné prostredky. Budte
pripraveni na silny reakéni moment, ktery je zplsobeny
otdckami elektrického naradi a méze zplsobit poranéni.

- Elektrické naradi nepouzivejte v desti nebo ve vlhkém
prostFedi. Vlhkost v elektrickém naradi mdze zplsobit
zkrat a poZzar.

2.4 Hodnoty emisi
Hodnoty zjisténé podle EN 62841 predstavuji typicky:

Hladina akustického tlaku Lpy = 89 dB(A)
Hladina akustického vykonu Ly = 97 dB(A)
Nejistota K=3dB

&@ UPOZORNENi

Pri praci vznika hluk
Poskozeni sluchu
= Pouzivejte chranice sluchu!

Hodnota vibraci a;, ([soucet vektord ve trech smérech)
a nejistota K zjiSténé podle EN 62841:

Sekani ap =10 m/s?
K=1,5m/s?
Vrtani s priklepem do betonu ap =15 m/s?
K=1,5m/s?

Uvedené emitované hodnoty (vibrace, hluénost)

- slouzi k porovnani naradi,



- jsou vhodné také pro predbézné posouzeni zatizeni
vibracemi a hlukem pFi pouziti naradi,

- vztahuji se k hlavnim druh(m pouZiti elektrického
naradi.

& UPOZORNENI

Hodnoty emisi se mohou od uvedenych hodnot lisit. Zavisi

to na pouziti naradi a druhu obrobku.

» Posudte skutecné zatizeni béhem celého provozniho
cyklu.

= Nezavisle na skute¢ném zatizeni stanovte vhodna
bezpecnostni opatreni.

3 Pouziti v souladu s uréenim
Akumulatorové vrtaci kladivo je vhodné

- provrtani s priklepem a lehké sekaci prace do betonu,
cihel a kamene,
- pro vrtani bez priklepu do dreva, kovu, keramiky
a plastu,
- pro utahovani a povolovani $roubd.
Pri pouziti v rozporu s ur¢enym ucelem nese odpovédnost
uzivatel.

4 Technické udaje
Akumulatorové vrtaci kladivo KHC-S 18
Napéti motoru 18V ==
Volnobézné otacky 0-1 400 ot/min
Pocet priklepd na volnobéh 0-4 500 min™'
Vhodné akumulatory Festool konstrukéni
rada BP 18
Priklepova energie 1,7 J
Upinaci krk 49,5 mm
Upinani nastroje SDS-plus
Prdmér vrtani max.:
Ocel 13 mm
Drevo 25 mm
Vrtani s priklepem do 18 mm
betonu
Hmotnost s pridavnou rukojeti, bez 2,2 kg
akumulatoru
5 Prvky zarizeni

[1-11 LED svétlo

[1-2] Hak na leseni

[1-3] Sklic¢idlo SDS

[1-4] Pridavna rukojet

[1-5] Hloubkovy doraz

[1-6] Prepinac druhu provozu

[1-71 Prepinac pravého/levého chodu a blokovani zapnuti
[1-8] Vypinaé

[1-91 Rukojet

[1-10] Tlacitka pro uvolnéni akumulatoru

Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi zCasti neni soucasti
dodavky.

Uvedené obrazky se nachazeji na zacatku navodu k pouziti.

6 Akumulator

Pred nasazenim akumulatoru zkontrolujte, zda je rozhrani
akumulatoru Cisté. Znecisténé rozhrani akumulatoru
muUze zabranit spravnému kontaktu a zpUsobit poskozeni
kontaktd.

Nespravny kontakt mdze zplsobit pFehrati a poskozeni
elektrického naradi.

Cesky

[3A] Vyjméte akumulator.

[3B] : Nasadte akumulator tak, aby zaskocil.
click

@ Dalsi informace k nabijeCce a akumulatoru najdete
v navodech k obsluze nabijecky a akumulatoru.

7 Uvedeni do provozu

& UPOZORNENI

Nebezpeci poraneni

= Elektrické naradi pred montazi vypnéte a aktivujte
blokovani zapnuti [1-7].

= Pred veskerymi pracemi na elektrickém naradi z néj
vyjmeéte akumulator.

7.1 MontazZ pFidavné rukojeti [4]
VYSTRAHA! Vzdy pouzivejte pridavnou rukojet.

= Zkontrolujte, zda je pFidavna rukojet [4-1] pevné
namontovana.

7.2 Nasazeni hloubkového dorazu [5]

Hloubku vrtani lze nastavit pomoci hloubkového
dorazu [5-1].

7.3 Zapnuti/vypnuti elektrického naradi [1-8]

= Uvedte elektrické naradi do pracovni polohy.

= Uvolnéte blokovani zapnuti [1-7], viz kapitolu 8.1.

= Stisknuti vypinace [1-81 = zapnuti
Uvolnéni vypinace = vypnuti

= Nastavte blokovani zapnuti [1-7] do prostredni polohy,
abyste zaaretovali vypinac.

@ Tlakem na vypinac lze plynule regulovat otacky.

LED svétlo [1-1] sviti pFi stisknutém vypinadi.

7.4 DemontdZ/montaz haku na leseni [6]
Elektrické naradi je z vyroby opatfené hakem na
leSeni [6-1], ktery slouZi k zavédeni elektrického naradi.

VYSTRAHA! Nebezpeéi poranéni. Padajici elektrické naradi
muZe poranit vas a ostatni. Pfed zahajenim prace
zkontrolujte, zda je hak na leSeni bezpecné upevnény.

8 Nastaveni

& UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni

= Pred nastavovanim elektrické naradi vypnéte a aktivujte
blokovani zapnuti [1-7].

= Pred nastavovanim vyndejte z elektrického naradi
akumulator.

8.1 Zména sméru otaceni [1-7]
- Prepinac doleva = pravy chod
- Prepinac doprava = levy chod

8.2 Nastaveni druhu provozu [7]
Nastavte prepinac druhu provozu [1-6] na prislusny symbol.

? Sekani

Nastaveni polohy sekace

&S v této poloze neni mozny provoz elektrického
naradi

= Otocte sekac do pozadovaného Uhlu.
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Cesky
gir Vrtani s priklepem

§ Vrtani/Sroubovani

0

9 Upinani nastroje, adaptéry

& VAROVANI

Nebezpeci poranéni

= Pred montazi prislusenstvi elektrické naradi vypnéte
a aktivujte blokovani zapnuti [1-71.

= Pred veSkerymi pracemi na elektrickém naradi z néj
vyjméte akumulator.

&@ UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni o horky a ostry nastroj.
= Nepouzivejte tupé a vadné nastroje.
= Pri manipulaci s nastrojem noste ochranné rukavice.

9.1 Sklicidlo SDS [8]

®Vrtaci nastroje se upinaji pomoci systému SDS-plus bez

pouziti kLi¢d.

Nasazeni nastroje [8A]

= Ocistéte stopku nastroje a potrete ji univerzalnim tukem.

= Nasadte nastroj otacivymi pohyby az k zadnimu dorazu
do upinani nastroje [8-2], odjistovaci objimku [8-1]
pritom nezatahujte dozadu. Dbejte na to, aby nastroj
zaskocil.

= Zkontrolujte upevnéni nastroje.

Vyjmuti nastroje [8B]
= OdjiStovaci objimku posunte dozadu a vytahnéte nastroj.
9.2 Univerzalni drzak bitovych nastavcu

CENTROTEC [9]

VYSTRAHA! Nastroje CENTROTEC upinejte pouze do
univerzalniho drzaku bitovych nastaved CENTROTEC.

= Nasadte adaptér s univerzalnim drzakem bitovych
nastavct CENTROTEC otacivymi pohyby az k zadnimu
dorazu do upinani nastroje . Odjistovaci objimku pritom
nezatahujte dozadu. Dbejte na to, aby adaptér zaskoCil.

= Zkontrolujte upevnéni nastroje.

= Pred zahajenim prace nastavte prepinac druhu
provozu [1-6] na vrtani/Sroubovani.

9.3 Odsavani

DodrZujte bezpecnostni predpisy pro prach platné ve
vasi zemi a relevantni limitni hodnoty na pracovisti. Pri
prislusné prasnosti a v zavislosti na pfedpisech je nutné
odsavani. Za timto Gcelem nabizi Festool jako systémové
prisluSenstvi hubici na prach pri vrtani nebo nastavec
odsavani.

10 Prace s elektrickym naradim

& VAROVANI

Nebezpeci poranéni

= Nastavte spravny druh provozu.

= Elektrické naradi nasazujte na Sroub pouze vypnuté.

= Upevnéte obrobek tak, aby se pri praci nemohl pohnout.
= Nedavejte ruce do oblasti nastroje.

& VAROVANI

Nebezpeci poranéni létajicimi castmi pri prorazeni
= Pred zahajenim prace na strané mozného prorazeni
prijméte vhodna bezpecnostni opatreni.
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10.1 KickbackStop

& VAROVANI

Nebezpeci poranéni

Funkce KickbackStop nezarucuje Gplnou ochranu pred

zpétnym razem.

= VZdy se na praci soustredte a dodrzujte vSechny
bezpecnostni a varovné pokyny.

Funkce KickbackStop zareaguje, kdyZ se nastroj
é}' zablokuje, a elektrické nafadi tak nahle

a necekané zacne rotovat okolo osy vrtani.

Elektrické naradi se vypne a jednou zapipa.

Po zareagovani funkce KickbackStop:
= Uvolnéte vypinac¢ [1-8].

= Odstrante pricinu zablokovani.

= Znovu stisknéte vypinac.

11 Udrzba a o$etFovani

& A VAROVANI

Nebezpeci poranéni elektrickym proudem

= Pred provadénim Udrzby a oSetfovani vzdy vyjméte
z elektrického naradi akumulator.

= VsSechny prace udrzby a opravy, které vyzaduji otevrreni
krytu motoru, nechte provadét pouze v autorizovaném
servisu.

Servis a opravy smi provadét pouze vyrobce nebo servisni
dilny. PouZivejte pouze originalni nahradni dily Festool.

Dalsi informace:

DodrZujte nasledujici pokyny:

= Pro zajisténi cirkulace vzduchu musi byt chladici otvory
v krytu vzdy volné a Cisté.

= Elektrické naradi necistéte stlacenym vzduchem.

= Pripojovaci kontakty elektrického naradi, nabijecky
a akumulatory udrzujte Cisté.

12 VystraZné signaly
Viystrazné signaly zni pfi nasledujicich provoznich stavech
a elektrické naradi se vypne:

Akusticky Pricina Opatreni

signal

Jednou pipne.  Akumulator je Nabijte akumulator.
vybity.

AN

Elektrické naradije Po vychladnuti

prehraté. uvedte elektrické
naradi opét do
provozu.

Akumulator je Elektrické naradi

prehraty. znovu zapnéte

po vychladnuti
akumulatoru nebo
akumulator vymeénte.

Elektrické naradi je Snizte zatizeni
pretizené. elektrického naradi.

Elektrické naradi je Pro odstranéni

vadné. poruchy kontaktujte
vyrobce.
Zareagovala funkce Viz kapitolu
KickbackStop.
13 Preprava a skladovani

= Nastavte blokovani zapnuti [1-7] do prostredni polohy,
abyste zaaretovali vypinac [1-8].

= Vyjméte akumulator z elektrického naradi.

= DodrZujte ndvod k obsluze akumulatoru.
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14 Prislusenstvi
Objednaci ¢isla prislusenstvi a naradi najdete na

15 Zivotni prostredi

Elektricka zarFizeni, staré baterie a akumulatory
nevyhazujte do komunalniho odpadu. Zarizeni,
prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci. DodrZujte platné vnitrostatni predpisy.
Pred likvidaci odstrante bez poskozeni z elektrického
zarizeni staré baterie, akumulatory a Zarovky. Opotrebené
nebo vadné staré baterie a akumulatory odevzdavejte pouze
vybité a zajisténé proti zkratu (napf. zaizolovanim péla lepici
paskou). Lze je tak efektivné recyklovat.
Podle evropské smérnice o odpadnich elektrickych
a elektronickych zarizenich a provadéni v narodnim pravu
se musi stara elektricka zarizeni shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Cesky
Informace o sbérnach najdete na

Informace ke kritickym latkam:

16 Vseobecné pokyny

16.1 Informace k ochrané Gdaju

Elektrické naradi obsahuje Cip pro automatické ulozZeni
Udajl o naradi a provoznich Gdajd. Z ulozenych Gdajd nelze
vyvozovat zadnou primou souvislost s uréitymi osobami.

Udaje lze bezkontaktné nacist pomoci specialnich zafizeni
a spolecnost Festool je pouziva vyhradné pro diagnostiku
zavad, provadéni oprav a vyrizovani zaruky a dale pro
zlepSovani kvality, resp. dalsi vyvoj elektrického naradi.
Tyto Udaje nejsou - bez vyslovného souhlasu zdkaznika -
vyuzivany nad tento ramec.

Symboler

Advarsel om generel fare

Advarsel om elektrisk stgd

Laes sikkerhedsanvisningerne i brugsanvisningen.

Brug hgreveern.

Brug &ndedraetsvaern.

Brug beskyttelsesbriller.

Brug beskyttelseshandsker ved skift af veerktgj.

Seet batteriet i.

Tag batteriet af.

" [ ] @ @ ®@®l>[>a

Sikkerhedsanvisninger

g
—

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-varktgj

ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og

vejledninger. Overholdes sikkerhedsanvisningerne

og vejledningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og vejledninger til
senere brug.
Laes brugsanvisningen til batteriladeren og batteriet.

2.2 Sikkerhedsanvisninger for hamre

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

- Beer hgrevaern. Stgjpavirkningen kan medfgre tab af
hgrelsen.

- Benyt ekstra handgreb, hvis disse leveres sammen
med el-vaerktgjet. Tab af kontrol kan medfgre
personskader.

- Hold el-veerktgjet i de isolerede grebsflader
under udfgrelse af arbejde, hvor der er risiko
for, at borevaerktgjet eller skruerne kan ramme
skjulte stremledninger. Bergring af spsendingsfgrende

ledninger kan ogsa saette metaldele under spaending og
medfgre elektrisk stgd.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor med
borehamre

- Begynd altid borearbejdet med et lavt omdrejningstal,
og mens borevaerktgjet har kontakt med emnet. Ved
hgjere omdrejningstal kan boret let blive bgjet og
forarsage personskader, hvis det kan rotere frit uden
kontakt med emnet.

- Udgv ikke et for hardt tryk pa boret og kun i
boreveaerktgjets l&ngderetning. Bor kan blive bgjet og
braekke eller medfgre tab af kontrol og derved resultere
i personskader.

2.3 Yderligere sikkerhedsanvisninger

- Brug stgvudsugning ved stgvende arbejde.

- Brug et egnet andedraetsvaern for at skane dit helbred.
Sarg for tilstrakkelig udluftning i lukkede rum.

- Der kan dannes skadeligt stgv, f.eks. ved bearbejdning
af blyholdige malinger, metaller og visse traesorter.
Overhold de til enhver tid geeldende nationale
sikkerhedsforskrifter. Bergring eller indanding af dette
stgv kan veere til fare for brugeren eller personer, som
opholder sig i naerheden.

- Brug egnede beskyttelseshandsker og
beskyttelsesbriller som beskyttelse mod lgsrevne
splinter og stgv i luften.

- Advarsel om skadelig lysstraling. Se ikke direkte ind
i lysstralen. Ret ikke lysstralen mod andre personer
eller dyr. Den optiske straling kan beskadige gjnene.

- Anvend egnede detektorer for at identificere
skjulte forsyningsledninger, eller spgrg det lokale
forsyningsselskab. Hvis indsatsvaerktgjet far kontakt
med en spaendingsfgrende ledning, kan det medfgre
brand og elektrisk stgd. Beskadigelse af en gasledning
kan medfgre en eksplosion. Gennemtraengning af et
vandrgr medfgrer materielle skader.

- Hold el-vaerktgjet vaek fra magnetfelter. El-vaerktgjet
kan g& i gang uventet og forarsage personskader.

- El-veerktgjet kan saette sig fast og forarsage et
pludseligt tilbageslag. Sluk omgaende el-vaerktgjet.

- Hold el-vaerktgjet fast med begge haender, den ene
hand pa grebet [1-9] og den anden hand pa det ekstra
handgreb [1-4]. Forvent et hgjt reaktionsmoment, som
far el-veerktgjet til at dreje og kan fgre til personskader.

- Vent med at laegge el-vaerktgjet til side, til det er
standset. Vaerktgjet kan saette sig fast, og man kan
miste kontrollen over el-vaerktgjet.

- Undga utilsigtet tilkobling. Nar el-vaerktgjet ikke er i
brug, skal startspzerren [1-7] stilles i midterstilling.
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Dansk

Hvis du baerer el-vaerktgjet med fingeren pa teend/sluk-
knappen, kan det resultere i ulykker.

- Betjeningselementer, som f.eks. teend/sluk-knappen,
ma aldrig manipuleres eller blokeres.

- Akku el-varktgjet ma kun benyttes med de passende
batterier og ikke med en stremforsyning. Brug ikke
batteriladere fra andre leverandgrer til at oplade
batterierne. Brug af tilbehgr, der ikke er godkendt
af producenten, kan medfgre elektrisk stgd og/eller
alvorlige ulykker.

- Brug kun indsatsvarktgj og tilbehgr, som er specielt
beregnet til og anbefalet af producenten til dette el-
vaerktgj. Anvendes der indsatsvaerktgj eller tilbehgr,
som ikke er beregnet til formalet, kan der veere gget
risiko for personskader og opsta steerk ubalance. Det
kan desuden forringe arbejdsresultaternes kvalitet og
gge el-vaerktgjets slitage.

- Afhangigt af tilbehgrets type og brugen af det kan
partikler, indsatsveerktgj og dele af indsatsvaerktgjet
friggres. Det kan medfore gget stgvbelastning
og uventede bevagelser. Brug egnede personlige
vaernemidler. Forvent et hgjt reaktionsmoment, som far
el-vaerktgjet til at dreje og kan fgre til personskader.

- Brugikke el-varktgjet i regnvejr eller i fugtige
omgivelser. Fugt i el-vaerktgjet kan fgre til kortslutning
og brand.

2.4 Emissionsvardier

Vaerdierne, som er beregnet i henhold til EN 62841, er
typisk:

Lydtrykniveau Lpa = 89 dB(A]
Lydeffektniveau Lya = 97 dB(A)
Usikkerhed K=3dB

&@ FORSIGTIG

Stgj, der opstar ved arbejdet
Beskadigelse af hgrelsen
= Brug hgrevaern!

Vibrationsemissionsveerdi a,, (vektorsum fra tre retninger]
og usikkerhed K malt iht. EN 62841:

Mejsling ap=10m/s?
K=1,5m/s?
Hammerboring i beton ap =15 m/s?
K=1,5m/s?

De angivne emissionsveerdier (vibration, stgj)

- bruges til sammenligning af maskiner,

- men kan ogsa bruges til en forelgbig bedgmmelse af
vibrations- og stgjbelastningen ved brug

- og reprasenterer de vigtigste anvendelsesformal for el-
vaerktgjet.

& FORSIGTIG

Emissionsvaerdierne kan afvige fra de angivne vardier.

Dette afhaenger af, hvordan varktgjet anvendes, og

hvilken type emne der bearbejdes.

= Vurder den faktiske belastning igennem hele
driftscyklussen.

= Treef egnede sikkerhedsforanstaltninger afhaengigt af
den faktiske belastning.

3 Bestemmelsesmaessig brug

Akku borehammeren er egnet

- tilhammerboring og til lettere mejslearbejde i beton,
tegl og sten,

- til boring uden slag i trae, metal, keramik og kunststof,

- tiliskruning og lgsning af skruer.
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Ved ikke-bestemmelsesmaessig brug heaefter brugeren.

4 Tekniske data
Akku borehammer KHC-S 18
Motorspaending 18V ==
Omdrejningstal i tomgang 0-1400 min™!
Slagtal ubelastet 0-4500 min-'
Egnede batterier Festool serie BP 18
Slagenergi 1,7 J
Spandehals 49,5 mm
Veerktgjsholder SDS-plus
Bordiameter maks.:
Stal 13 mm
Tre 25 mm
Hammerboring i beton 18 mm
Vaegt med ekstra handgreb, uden 2,2 kg
batteri
5 Maskinelementer

[1-11 LED-lampe

[1-2] Stilladskrog

[1-31 SDS-borepatron

[1-4]1 Ekstra handgreb

[1-5]1 Dybdeanslag

[1-6] Driftstypeomskifter

[1-7]1 Kontakt til hgjre-/venstrelgb og startspaerre
[1-8] Teend/sluk-knap

[1-91 Greb

[1-10]1 Knapper til friggrelse af batteriet

Det viste eller beskrevne tilbehgr er til dels ikke en del af
leveringen.

De angivne illustrationer findes i tillaegget til
brugsanvisningen.

) Batteri

Kontrollér, at batteriinterfacet er rent, inden batteriet
saettes i. En tilsmudsning af batteriinterfacet kan hindre
korrekt kontakt og fgre til skader pa kontakterne.

En pavirket kontakt kan resultere i overophedning og
beskadigelse af el-veerktgjet.
[3A] Tag batteriet af.

[3B] click Seet batteriet i, til det gar i indgreb.

®Yderligere information om batterilader og batteri findes
i brugsanvisningerne til batteriladeren og batteriet.

7 Ibrugtagning

& FORSIGTIG

Risiko for personskader

= Inden du monterer el-veerktgjet, skal du slukke det og
aktivere startspaerren [1-71.

= Tag batteriet af fgr alt arbejde pa el-veerktgjet.

7.1 Montering af ekstra handgreb [4]

ADVARSEL! Brug altid det ekstra handgreb.
= Kontrollér, at det ekstra hdndgreb [4-1] sidder fast.

7.2 Isetning af dybdeanslag [5]

Med dybdeanslaget [5-1] er det muligt at indstille
boredybden.



7.3 Taend/sluk af el-vaerktgjet [1-8]

\l

Bring el-vaerktgjet i arbejdsposition.
= Friger startspaerren [1-7], se kapitel
= Tryk pa teend/sluk-knappen [1-8] = TIL
Slip teend/sluk-knappen = FRA
= Stil startspaerren [1-7] i midterstilling for at lase teend/
sluk-knappen.

@ Omdrejningstallet kan indstilles trinlgst ved hjzelp af
trykket pa teend/sluk-knappen.

LED-lampen [1-1] lyser, nar der trykkes pa taend/sluk-
knappen.

7.4 Afmontering/montering af stilladskrog [6]

El-vaerktgjet er fra fabrikken udstyret med en

stilladskrog [6-1], der er beregnet til at haenge el-veaerktgjet
opi.

ADVARSEL! Risiko for personskader. Et el-vaerktgj, der
falder ned, kan resultere i personskader for dig og andre.
Kontrollér for arbejdets pabegyndelse, om stilladskrogen
sidder sikkert.

8 Indstillinger

& FORSIGTIG

Risiko for personskader

> Inden du indstiller el-vaerktgjet, skal du slukke det og
aktivere startspaerren [1-71.

= Tag batteriet af el-veerktgjet, inden du foretager
indstillinger.

8.1 Z&ndring af rotationsretning [1-7]

- Kontakt til venstre = hgjrelgb
- Kontakt til hgjre = venstrelgb

8.2 Indstilling af driftstilstand [7]

Stil driftstypeomskifteren [1-6] pa det pagaeldende symbol.

? Mejsling

Indstilling af mejselposition

& | denne position er det ikke muligt at benytte el-
vaerktgjet

= Drej mejslen, indtil den passende vinkel er ndet.

gﬂ] Hammerboring

§ Boring/skruning

0

9 Varktgjsholder, forsatse

& ADVARSEL

Risiko for personskader

> Inden du klarggr el-vaerktgjet, skal du slukke det og
aktivere startspaerren [1-7].

= Tag batteriet af fgr alt arbejde pa el-vaerktgjet.

&@ FORSIGTIG

Risiko for personskader pa grund af varmt og skarpt

indsatsvaerktg;.

= Brug ikke slgve eller defekte indsatsveerktgjer.

= Brug beskyttelseshandsker ved handtering af
indsatsveerktgjet.

9.1 SDS-borepatron [8]

@ Bor fastspandes med SDS-plus systemet uden brug af
vaerktgjsnggler.

Dansk

Isatning af indsatsvaerktgj [8A]

= Renggr indsatsveerktgjets skaft, og smgr det med
universalfedt.

= For indsatsveerktgjet ind i vaerktgjsholderen [8-2]
til det bageste anslag, mens du drejer det, men
traek ikke friggringstyllen [8-1] tilbage. Sgrg for, at
indsatsvaerktgjet gar i indgreb.

= Kontrollér, at indsatsveerktgjet sidder godt fast.

Udtagning af indsatsvaerktej [8B]

= Skub friggringstyllen tilbage, og treek indsatsvaerktgjet
ud.

9.2 CENTROTEC veerktgjspatron [9]

ADVARSEL! Spand kun CENTROTEC-indsatsveerktgjer op i
CENTROTEC-vaerktgjspatroner.

= Fgradapteren med CENTROTEC-vaerktgjspatronen ind
til det bageste anslag i vaerktgjsholderen, mens du
drejer den. Traek da ikke friggringstyllen tilbage. Sgrg
for, at adapteren gariindgreb.

= Kontrollér, at indsatsveerktgjet sidder godt fast.

= Stil driftstypeomskifteren [1-6] pa boring/skruning for
arbejdet.

9.3 Udsugning

Folg de nationalt gaeldende sikkerhedsforskrifter for
stav, og overhold de relevante graensevardier pa
arbejdspladsen. Alt efter stgvbelastningen og gaeldende
forskrifter skal der evt. anvendes udsugning. | Festools
tilbehgrssystem findes et boremundstykke eller en
udsugningsadapter til dette formal.

10 Arbejde med el-vaerktgjet

& ADVARSEL

Risiko for personskader

= Indstil den korrekte driftstilstand.

= Set kun el-vaerktgjet mod skruen, nar det er slukket.

= Fastger emnet, sa det ikke kan bevaege sig under
bearbejdningen.

= Hold haenderne vk fra indsatsvaerktgjet.

& ADVARSEL

Fare for personskade som fglge af udslyngede dele ved

gennembrydning

= Treef beskyttelsesforanstaltninger pé den side, hvor
gennembrydning er mulig.

10.1 KickbackStop

& ADVARSEL

Risiko for personskader

KickbackStop-funktionen garanterer ingen fuldstandig

beskyttelse mod et tilbageslag.

= Arbejd altid koncentreret, og fglg alle
sikkerhedsanvisninger og advarsler.

KickbackStoppet udlgses, hvis indsatsveerktgjet

{‘\:I.) blokerer, og el-vaerktgjet derved pludseligt og
uventet roterer om boreaksen. El-vaerktgjet
slukkes og bipper én gang.

Efter udlgsning af KickbackStoppet:

= Slip teend/sluk-knappen [1-8].

= Afhjeelp arsagen til blokeringen.

= Tryk pa teend/sluk-knappen igen.
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11 Vedligeholdelse og pleje

& & ADVARSEL

Risiko for kvaestelser, elektrisk stad

» Tag altid batteriet ud af el-veerktgjet for
vedligeholdelses- og servicearbejde.

= Vedligeholdelses- og reparationsarbejde, der kraever, at
motorhuset dabnes, ma kun foretages af et autoriseret
servicevaerksted.

Kundeservice og reparation mé& kun udfgres af producenten
eller servicevaerksteder. Brug kun originale reservedele
fra Festool.

Yderligere oplysninger: www.festool.dk/service

Folg falgende anvisninger:

= Hold altid keleluftdbningerne i huset frie og rene for at
sikre luftcirkulationen.

= Renggr ikke elvaerktgjet med trykluft.

= Hold kontakterne pa el-veerktgjet, batteriladeren og
batteriet rene.

12 Advarselssignaler
Advarselssignaler forekommer ved fglgende driftstilstande,
og el-veerktgjet afbrydes:
Signaltone Arsag
Bipper én gang. Batteriet er

Foranstaltning
Oplad batteriet.

A afladet.

El-vaerktgjet er ~ Tag el-vaerktgjet i brug

overophedet. igen efter afkgling.

Batteriet er Tag el-vaerktgjet i brug

overophedet. igen, efter at batteriet
er kglet af, eller skift
batteriet.

El-veerktgjet er Belast el-vaerktgjet

overbelastet. mindre.

El-veerktgjet er Kontakt producenten

13 Transport og opbevaring

= Stil startspaerren [1-7]1 i midterstilling for at l&se teend/
sluk-knappen [1-8].

= Tag batteriet af el-veerktgjet.

= Folg brugsanvisningen til batteriet.

14 Tilbehor

Bestillingsnumrene til tilbehgr og maskiner finder du pa
www.festool.dk.

15 Milje

El-apparater og brugte batterier ma ikke
bortskaffes med almindeligt husholdningsaffald.
Udstyr, tilbehgr og emballage skal bortskaffes
miljgmaessigt korrekt pd en kommunal
genbrugsstation. Galdende nationale forskrifter skal
overholdes.
Fer du bortskaffer brugte batterier, skal batterier og paerer
tages ud af el-apparatet uden at gdelaegge dem. Brugte
eller defekte, gamle batterier ma kun returneres i afladet
tilstand og sikret mod kortslutning (f.eks. ved at isolere
polerne med tape). P4 den made kan de genbruges effektivt.

Iht. Europa-Parlamentets og Rédets direktiv om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og implementering
i national lovgivning skal brugte el-apparater indsamles
separat og genbruges pa en miljgvenlig méade.

Du finder oplysninger om indsamlingsstederne pé
www.festool.dk/recycling.

Informationer om kritiske stoffer: www.festool.dk/reach

16 Generelle henvisninger

16.1 Informationer om databeskyttelse

El-veerktgjet indeholder en chip, der automatisk gemmer
maskin- og driftsdata. De gemte data indeholder ingen
direkte personoplysninger.

Dataene kan udlaeses kontaktlgst med specielle apparater
og anvendes udelukkende af Festool med henblik pa
fejldiagnose, reparationer og héndtering af garantikrav samt
til kvalitetsforbedring og videreudvikling af el-vaerktgjet.
Dataene anvendes ikke til andre formal uden kundens
udtrykkelige tilladelse.

defekt. med henblik pa
fejlafhjeelpning.
Funktionen Se kapitel 10.1
KickbackStop blev
udlgst.
EAANVIKG
TuuBoAa

Mpoetdonoinon and yeviko kivouvo

Mpoetdonoinon yla nAekTponAnéia

AwaBaoTe T unodeifelg aopaAeiag oTig 0dnyieg
AetToupyiag.

®opate npooTacia akong (wTacnideg).

®opare npooTacia avanvong (pdoka npoownou).

L) ®opdTe NPOCTATEUTIKA YUaALd.

Kata tnv aAAayn e§apthpatog gopaTte
NPOOCTATEUTLKA yavTLa.

TonoBethaTe Tnv pnartaplia.

~SO@@®@®I>P>T

w
~

ApaipéoTte Tnv pnatapla.

2 Ynodei§elg acpaleiag
2.1 Fevikég unodeielg ac@alAeiag yla nAEKTPLKA
€pyaAeia

Mpogwdonoinon! AtaBaoTte 6Aeg TIG UNodeifelg
ac@aleiag Kat 1L 0dnyiec.OL napaleiyelg katda Tnv
TAPNON Twv unodei§ewv aoPaAeiag Kat Twv odNyLQY,
pMnopouv va NpoKaAéoouv nAekTponAnéia, nupkayla kay/n
coBapoug TpaupaTiopoug.
QuAayete 0Aeg TIG unodeielg acpaAeiag Kat odnyieg yia
HEANOVTIKN XpRaon.
Mpooé€Te TIG 0dNYieg AeLTOUPYiaG TOU POPTLOTH KAL TNG
pnartapiag.

2.2 Ynodei§elg aopaleiag yua apupeg

Ynodei§elg acpaleiag ywa 0AeGg TLG Epyacieg

- Xpnowponoleite npooTtacia akong. H enidpaon Tou
BopUBou pnopel va NpoKaA€oeL TNV ANMAELA TNG AKONG.


https://www.festool.dk/service
https://www.festool.dk
https://www.festool.dk/recycling
https://www.festool.dk/reach

- Xpnowgonoteite Tig NpocBereg AaBég, 6Tav napadidovrat
pazi pe 1o NAEKTPLKO €pyaleio. H anmAela Tou eAéyxou,
pnopetl va odnynoet og TpaupaTiopoug.

- Kpartdre 10 NAEKTPLKO Epyaleio pOVO anod TLG HOVWHEVEG
enupaveleg AaBng, oTav eKTEAELTE Epyacieg, 0TI onoieg
10 €§ApTNHa TpUNNAKATOG N oL Bideg Ba pnopovacav va
Tpaupatioouv KOAUHHEVOUG aywyous peuparog. H enagpn
M’ €vav NAEKTPOPOPO aywyo pnopei va BEoel eniong Ta
HETAAALKG pEPN TOu epyaleiou und Taon Kat va odnynoel
o€ nAekTponAné§ia.

Ynodeifelg acpaleiag oe nepinTwon XpAong TpuNaviwyv

HEYAAOU UNKOUG UE NEPLOTPOPLKA MLOTOAETA

- Apxiote Tn dLadikacia TpUNAPATOG NAVTOTE PHE XAUNAO
apLlOpo aTpoPwV Kat Ye To €ApTNUa TPUNNHATOG va
BpiokeTal o ena@n Ye 10 eNe§EPYAZOUEVO KOHHATL.
Ze nepinTwon uynAoTepwY aplBpwy oTPOPWY PMopPEL To
Tpunavt va otpeBAwBel eUKoAa, dTav Pnopei va oTpéPeTal
e\euBepa xwplg enapn Pe To eENeEePYazZOPEVO KOPHATL Kal
va 00NYNOEL OE TPAUPATLONOUG.

- Mnv g§aokeite Kapia unepBoALlkn nieon navw oTo
TPUNAVL Kal HOVO OTNV KATA PNKOG KaTeubuvaon npog
10 €§apTnpa TpUNApaArog. Ta Tpunavia unopei va
oTpeBA®OOUV Kal £TGL va 6nacouv N va odnynoouv o€
anWAELO TOU EAEYXOU KAL GE TPAUUATIOHOUG.

2.3 Mepawrépw unodeifelc aopaleiag

- ITIG EpYyacieg nou 6npgLoupyoUv 0KOVN XPNGLUOMNOLELTE
dwara§n avappoPnong oKOVNG.

- T Tnv npooTtacia Tng uyeiag oag popare KatdAAnAn
npootacia avanvong. ®povrigeTe 6TOUG KAELOTOUG
XWPOUG yLa ENAPKN AEPLOUO.

- MnopoUv va npokUyouv okoveg BAaBepég yia Tnv uyela,
n.X. Kata@ TNV eNegepyacia eNOTPWOEWY NOU NEPLEXOUV
HOAUBOO, pETAA WY Kal Kanolwv TUnwv §uAeiag. NMpocé€re
TG dlatagerg acpaleiag nou LOXUOUV GTN XWPA oag.

H enagn n n elonvon T€T0ol0U €id0UG OKOVEG pMopei va
anoTeAEoeL KivOUVO yLa TOV XELPLOTN h yLa Ta NAnciov
€UPLOKOPEVA ATopa.

- @opdre KATAAANAG NPOCTATEUTLKA YAVTLA KAl KATAAANAQ
NPOCTATEUTLKA YUaALd, yla va npooTaTteUECTE ano Tnv
eKkTivagn OpauopdTwyv Kat oKovNng.

- Tpoewdonoinon ywa enBAaBn gwrtewvn akTwvoBoAia. Mnv
KOLTAZETE TN PWTELVH AKTiva. Mnv KaTeuBUveTe TN
PWTELVA aKTiva NAvw o€ GAAa datopa h gwa. H onTikn
akTwvoBoAia pnopel va BAayel Ta pana.

- Xpnowgonoteite KataAAnAa épyava avixveuong, yla
va avixveUoETE KAAUHHEVOUG aywyoUg Tpopodoaiag n
aneguBuvBeite oTnV TONKN €TALPELA NAPOXNAG EVEPYELAG.
H enagn Tou e§apThpaTog Pe €vav NAEKTPOPOPO aywyo
pnopel va odnynoeL og Nnupkayld kat nAektponAngia. O
TPAUUATLOPOG €VOG aywyoU Napoxng agpiou unopei va
odnynoel o€ €kpnEn. H eloxmpnaon ae €vav owAnva vepou
NPOKAAEL UALKEG ZNPLEG.

- Kpartdre 10 NAEKTPLKO Epyaleio HaKpLa anod HayvnTika
nedia. To nAekTpIKO gpyaleio pnopel va evepyonotnBel
anpoCpEVA KAl va MPOKAAEGEL TPAUPATIOHOUG.

- To nAekTplkd epyaleio pnopel va ynAokapet kat
va npokAnBei Eapvikh avakpouon. ANEVEPYONOLNGTE
apHE0WG TO NAEKTPLKO epyaleio.

- Kpardre otaBepa To NAeKTPLKO epyaleio pe Ta dU0 xépia,
He To éva x€pL aTh xelpoAaBn [1-9] kat To aAlo xépt oTnv
npocBeTn AaBn [1-4]. Na eiocacTe npoeTolpacpévol yua
Hia peyaAn ponn avridpacng, nou Prnopei va npokaA€oel
Hla nepLoTPOPN TOU NAEKTPLKOU epyaleiou KAl va odnynoel
O€ TPAUPATLOPOUG.

- Teppévere, HEXpL va akvnTonownBei evreAwg 10
NAEKTPLKO epyaleio, NpoToU To evanoBéoeTe. To
€€ApTNHa UNopel va payKWOEL KAl va odnynaeL aTnv
aNWAELD TOU EAEYXOU TOU NAEKTPLKOU epyaAeiou.

- Ano@Uyete pua a@£AnTn evepyonoinon.’Otav dev
XPNOLUONOLELTE TO NAEKTPLKO epyaleio, va BETETE TN
daraEn kKAewWdwparog aBEAnTng evepyonoinong [1-7] oTn

eAMNVIKG

pHeoaia B€on. H petapopd Tou NAeKTPLKOU epyaleiou pE TO
daxtuho oTov dLakonTn gvepyonoinong/anevepyonoinong
pnopel va odnynoeL og atuxnpata.

- Mnv napepBaivete N pnAokdpeTe NOTE XelpLoTNpLa, dNWG
glval n.x. o 3laKONTNG evepyonoinang/anevepyonoinong.

- Xpnolgonoleite Hovo TG ynarapieg nou npoopizgovrat
YlO QUTOV TO OKOMO KAt PN XPNGOLUOMNOLELTE TPOPOOTLKA
yla Tn AgtToupyia Tou NAEKTPLKOU epyaAeiou pnatapiag.
Mn xpnotponoleite EEVoug POPTLOTEG, yLa Th POPTLON
TWV PNarapl@v. H xpnon pn eykekpLgévay ano Tov
KOATAOKEUAoTh €§apTNHATWY, UNopei va 0dNynoeL o€
nAektponAn€ia kav/n coBapa atuxnpara.

- Xpnotgonoleite povo e§apTnyara Kat NnpocBeToUg
€€onAlopoUc nou éxouv npoBAepOei kal npoTabei
ano ToV KATaOOKEUAOTN €L3LKA yla auTo To NAEKTPLKO
gpyaAeio. Me Tn xphon pn npoBAenopevwy e§apTnudTwy
n npooBeTou e§onAlopoU pnopei va npokUyeL au§npévog
kivOuvog TpaupaTLopoU Kal onpavTikol kpadaopot.

Autd pnopet e§aA\ou va PELOOEL TNV NOLOTNTA TWV
anoTeAeoPaTWY TNG €pyaciag kat va au§hoel Tn ¢Bopa Tou
NAEKTPLKOU €pyaAeiou.

- Avaloya pe 10 €id0¢ Kal Th Xpnon Tou Npo6cBeToU
e€onAlopoU, cwpartidia, To e§dpTnUa Kat yépn
TOU £€apTAHATOG HNOPEL Va anoonacTouv. Mnopei
va npoKUyouv au§npévn entBapuvon oKOvng Kat
anpoodoKnTeG KVRoeLg. Oopdte KataAAnAa péaa
atoplkng npoaTtaociag. Na eloaoTte npoeTolpgacpEvoL yla pia
HeyaAn ponn avridpaong, Mou HNopel va NPOoKaAECEL pLa
MEPLOTPOPN TOU NAEKTPLKOU gpyaleiou Kal va odnynaoet o
TPAUUATLOHOUG.

- Mn xpnowgonoleite To NAEKTPLKO Epyaleio o€ nepinTwon
Bpoxng n o€ uypd nepBaliov. Yypacia oTo NAEKTPLKO
epyaleio pnopei va odnynoel oe BpaxukUKAwpa Kat
nupkaya.

2.4 Twég eKnopnng
Ot e€akplBwpéveg kata EN 62841 Tipég avépxovtal Kavovika:

Y1aBun nxnTikNg nieong Lpy = 89 dB(A)
YTaBpn nXnTIKNG LOXUOG Lwa = 97 dB(A)
Avaopalela K=3dB

&@ NPOZOXH

AnploupyoUpevog Katd Tnv epyacia 66puBog
BAdBn Tng akong
= Xpnotponoleite npootacia akong (wraonideg)!

H 1iun eknopnng kpadaopmv a, (Stavuopatikd abpolopa

TpLOV KaTeuBUvoewy) kat n avac@aiela K npoadiopizovrat
ouppwva pe 1o EN 62841:

Aewtoupyia konwdiou ap =10 m/s?
K=1,5m/s?
KpouaTikd TpUnnua 6e YNeTov a, =15 m/s?
K=1,5m/s?

O avapepopeveg TIHEG eknopnng (kpadaopog, BopuBog)

- XpNOLYEUOUV yLa Th OUYKPLON gpyaieiwy,

- elvat eniong KATGAANAEG yLa Ul NPOOWPLVA EKTLUNON TNG
enBdpuvong Twv Kpadaopwv Kat Tou BopuBou Kata Tn
xphon,

- €EKMPOCWMNOUV TG KUPLEG EQPAPHOYEG TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou.
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& NPOZOXH

O TLHEG EKNOUNNG PNopEi va anokAivouv ano Tig

avapePOHEVEG TIHEG. AuTO e€apTaTaL anod Th XpAon Tou

€pyaleiou Kal 1o €id0G TOU ENEEEPYAZOHEVOU KOPHATLOU.

= A&lohoynaoTe TNV Mpaypatikn Katanoévnon Kata tn dlapkeLa
TOU OUVOALKOU KUKAOU AgLToupyiag.

= KaBopioTe avaAoya pe TNV mpayyaTikn katanovnon
KaTaAnAa pétpa aopalAeiag.

3 Evdedelypévn xpnon
To nepLoTPOPLKO MIOTOAETO pnaTapiag ivat KaTaAAnAo

- ylO TO KPOUGTLKO TPUMNUA KAl EAAPPLEG epyacieg KOMLOLOU
0€ PNETOV, TOUBAO Kal NETpwHA,

- yla TpUNnpa xwpig kpouon oe EUA0, HETAANO, KEPOPLKO Kal
OUVOETIKO UALKO,

- yta 1o Bidwpa kat To AUotpo Bdwv.

Ze nepinTwon pn evdedelygévng xpnong euBUvVeTaL 0 xpNoTng.

4 Texvika otolxeia
MeploTpoPLKO NLOTOAETO pnarapiag KHC-S 18
Taon kwnthpa 18V ==

0-1400 oTpopéc/Aentd
OVOUaOTIKEG KPOUGTLKEG OTPOPEC 0-4500 otpopec/AenTd
KataAnAeg pnatapieg Festool oelpa BP 18
KpouoTikn 1oxug 1,7 )

OvouaoTIKEG OTPOYES

Aapog cuoplyEng 49,5 mm
Ynodoxn e€apTnuartog SDS-plus
MéyLoTn dLAPETPOG TPUNNPATOG:
XaAuBag 13 mm
oMo 25 mm
KpouoTiko Tpunnua o€ PNETOV 18 mm
Bapog pe npdoBeTn AaBn, xwpig 2,2 kg
pnatapia
5 ITolxeia epyaAeiov

[1-11 Auxvia LED

[1-2] ‘Aykiotpo okaAwotag

[1-3] Took SDS

[1-4]1 MpooBetn AaBn

[1-5] 0dnyoc BaBoug

[1-6] AwakonTng peTaywyng Tponou AetToupyiag

[1-71 AwkonTng yia neplatpopn de€1d/aplotepa Kat
diatagn kAewdwpatog aBEAnTNG evepyonoinang

[1-8] Awkontng evepyonoinong/anevepyonoinong

[1-91 XeiporaBn

[1-10] MAnkTpa yia To AUotpo Tng pnatapiag

Mepika elkovizopeva n nepypapopeva eaprnuarta oev

OVAKOUV 0Ta UALKG napadoong.

Ou avapepopeveg elkOveg BpiokovTal oTnv apxn Twv 0dnyLwv
AetToupyliac.

6 Mnarapia

Mpwv Tnv TonoB€tnon Tng pnatapiag eAéyEre Tnv KaBapLoTnTa
TnG dleENaPng Tng pnartapiag. Mwa punavon Tng dlena@ng
TnG pynatapiag ynopei va epnodizel Tn cwoTh ENa@n Kat va
0dNnyNoEL 0€ ZNULEG OTLG ENAPEG.

Mia eAaTTwpaTikn ena@n ynopei va odnynoeL o€
unepBEppavon Kal ZnpLad Tou NAEKTPLKOU gpyaleiou.

[3A] AgalpgoTte TNV pnatapia.
[3B] : TonoBetnaoTe TNV pnatapia pexpLva
click ao@aAioel.
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@ Mepatrépw NAnpo@opieg yla To YOPTLOTN KAL TNV Ynartapia
Ba Bpeite aTLg 00NYieg AsLTOUPYLAG TOU POPTLOTH KaAL TNG
pnarapiag.

7 O¢on o€ AetToupyia

& NPOZOXH

Kivduvog Tpaupariopol

» [lpwv ano Tnv TonoBETNON va anevepyonoLeiTe To NAEKTPLKO
epyaleio kat va evepyonoleite Tn SLATAEN KAELOWUATOG
aBéAntng evepyonoinong [1-71.

= [lpwv and kaBe epyacia oTo NAEKTPLKO epyaleio apalpeaTe
TNV gnatapia anoé 1o NAEKTPLKO epyaleio.

71 TonoBéTnon npooBeTng AaBng [4]
MPOEIAONOIHZH! Xpnotwonoteite navra tnv npo6cBetn AaBn.

= EAey€re Tnv npodaBetn AaBn [4-1] wg npog otabepn
¢dpaon.
7.2 TonoBétnan odnyou BaBoug [5]

Me Tov 08nyo BaBoug [5-11 pnopei va puBptotei 1o BaBog
TPUMAMATOG.

7.3 Evepyonoinon/anevepyonoinon nAeKTpLKoU
epyaAeiou [1-8]

B¢oTe 1o NAeKTPLKO epyaleio oTn BEan epyaaiac.
= AUoTe Tn dtatagn kAeldwpatog aBéAnTng
gvepyonoinang [1-7], BAéne kepaiato
= [latnoTe Tov SlakonTn evepyonoinong/
anevepyonoinong [1-8] = ON
AgpnoTe Tov dlakonTn gvepyonoinong/
anevepyonoinong = OFF
= BO¢éoTe Tn OLdTagn kKAeWdwpaTog aBEANTNg
evepyonoinong [1-7] otn pecaia B€on, yla va aopaAioTel o
dLakonTNG evepyonoinang/anevepyonoinong.

\j

®Avd)\oy0 pE TNV nigon aTov dLakonTn evepyonoinong/
anevepyonoinong, eAéyxetat adtaBabunta o aplBuog Twv
OTPOPWV.

H Auxvia LED [1-1]avaBel pe natnpévo Tov dtakonTn
gvepyonoinong/anevepyonoinong.
7.4 Ag@aipean/TonoBéTnon dykioTpou okalwoidg [6]

To nAekTpLk6 epyaAeio e€onAizeTal epyooTacLaka pe AyKLOTPO
okalwatag [6-11, To onoio xpnowelel oTnv avaptnon Tou
NAEKTPLKOU €pyaAeiou.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Tpaupatiopol. Eva nAeKTpLKO
epydAeio nou NEPTEL KATW, ynopei va odnynoeL og
TPAUHATIOHO 0ag N O TPAUHATIOHO AGAAWV. [Npwv and Tnv
€vapgn Twv EPYACLOV Va EAEYXETE AV TO AYKLOTPO OKAAWOLAG
edpazeTal he acPpaAeLa.

8 PuBpicelg

& MPOZOXH

Kivduvog Tpaupatiopov

= [lpwv ano puBuicelg va anevepyonoLeiTe ToO NAEKTPLKO
epyaAeio kat va evepyonoleite Tn dLatagn KAEWOWUATOG
aBeAnTng evepyonoinong [1-7].

» [lpwv ané puBpicelg va agatpeite Tnv pnatapia ané o
NAEKTPLKO epyaleio.

8.1 AM\ayn @opag neplotpopng [1-7]
- AwkonTtng npog Ta aplotepa = de§Lo0TPOPN Kivnon
- AwkénTtng npog Ta de€Ld = aploTepOOTPOPN Kivnon

8.2 PUBuwon Tou Tponou Asttoupyiag [7]

B&ate Tov SlakonTn Petaywyng Tponou Aettoupyiag [1-6] oo
OXETLKO cUpBoAo.




F AetToupyia Kontdou

PuBpion B€ong Aettoupyiag konidlou

QE} Xe authv Tn B€on dev elval ePLKTA N AetToupyia Tou
NAEKTPLKOU gpyaleiou

= [leploTpEyTe To KOMidL HEXPL va entTeUxBei n
KaTaAANAn yowvia.

g? KpouoTiké TpUnnya

Q  Tpounnpa/Bidwpa

C

9 Ynodoxn e§apTnuarog, npocaptTnyara

& MPOEIAOMOIHZH

Kivdéuvog Tpaupatiopou

= [lpwv ano Tnv TonoB&Tnon e§onAlopoU va anevepyonoLeiTe
T0 NAEKTPLKO epyaleio Kal va evepyonoleite Tn dLatagn
kAewdwpatog aBéAnTng evepyonoinong [1-71.

= [lpwv ano kaBe epyacia oto NAekTpLkO epyaleio apalpéoTe
TNV gnatapia anoé 1o NAEKTPLKO epyaleio.

&@ MPOZOXH

Kivéuvog TpaupaTiopou AOyw KauTou Kat KopTepoU

e€apTnparoc.

» Mn xpnotponoteite pBapuéva Kat EAATTWHATIKA
e€aptnuara.

= Karta Tnv epyacia pe 10 €€dpTnUa va popate
MPOCTATEUTLKA yaVTLa.

9.1 Took SDS [8]

@ Ta e€apThyaTta TpUNApATog oplyyovrat e 7o cUOTNHA
SDS-plus xwplg Tn xpnon KAELOLOU epyaleiou.

Tono@étnon e€aptnparog [8A]

= KaBapioTe To 0TEAEXOG TOU £EAPTAPATOG KAl ENAAELYTE TO
HE ypdoo YEVIKNG XpNaoNg.

» Elodayete 10 €€ApTNUA NEPLOTPEPOPEVO EWG TO NOW TEPHA
Tn¢ unodoxng e€aptnuarog [8-2], xwpic va TpaBnéete
npog Ta nicw 10 dakTUAo anacpaiiong [8-11. Mpooe€re
va aopaAioel To e§apTnpa.

= EAéyEre 10 €€dpTNUa WG Npog oTaBepn €dpaan.

Agaipeon e€aptapartog [8B]
= Xnpw&Te T0 0aKTUALO ANAC(AALONG NPOG TA Niow Kat
TpaBngre €€w To €§apTNpa.

9.2 Took e€apriparog CENTROTEC [9]

MPOEIAONOIHZH! Zopiyyete Ta e€apthpata CENTROTEC povo
oe Took CENTROTEC.

» ElodayeTte Tov avTantopa PE NEPLOTPEPOUEVO TO TOOK
egaptnuatog CENTROTEC éwg 1o niow Téppa Tng
unodoxng e§aptnparog . O dakTuAlog anao@aAlong o€
autnv Tnv nepinTwon d&v npénet va TpaBnxTei niow.
MNpoo€€re va aopaAioel o avrantopag.

= EAéyEre 1o e€apTnpa wg npog otaBepn Edpaan.

= [lpw and Tnv epyacia va BETeTE TOV OLAKONTN PETAYWYNG
1ponou Aetroupyiag [1-6] og TpUnnua/Bidwya.

9.3 Avappoégnon

Mpooé€re T1g dlata&elg acpaleiag nou LOXUOUV GTh XWPaA
00G OXETLKA HE TG OKOVEG KAl TNPELTE TIG OXETLKEG OPLOKEG
TLHEG GTOV XWPO €pYACiag. Xe nepinTwon aviioTolxng
enBdpuvong e oKOvVN Kal avaAoya e TOUG KaVOVLOHOUG,
elval evdexopévwg anapaitnTn pua avappognon. H Festool
OLaBETEL €va OXETLKO AKPOPUOLO OKOVNG BLATPNONG N Evav
avTanTopa avappo@NoNG O0TN YKAUA NAPEAKOHEVWV.

eAMNVIKG

10 Epyaoia pe To NAEKTPLKO €pyaleio

& MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog Tpaupatiopol

» PuBpioTe Tov 0woTd TpONO AELToupyiac.

» Na TonoBeTeite To NAEKTPLKO Epyaleio Hovo
anevepyonotnpévo enavw atn Bida.

= JLTEPEWOTE TO ENEEEPYAZOUEVO KOUUATL ETOL, WOTE va PNV
pnopei va kvnBei kata Tnv ene€epyaoia.

= Na €xeTe 10 XEpLa yakpLa ano 1o e€apTnya.

& MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog TpaupatiopoU ano eKTiva§n HEpWV O NeEPiNTWON

6@pavaong

= [lpwv ano epyaocieg oTnv nAeupd pag nBavng Bpaliong va
AapBaverte katdAAnAa YéTpa npootaociag.

10.1 KickbackStop

& NPOEIAOMOIHZH

Kivduvog Tpaupatiopou

H Aewroupyia KickbackStop dev eyyudrat kapia nAnpn

npooTacia ané pia avakpouon (KAéTonpa).

= Na eNKEVIPOVESTE NAVTA OTNV EPYACiA 6AG KAL Va TNPEITE
OAeC TIG UNodeiEelg aopaleiag KAl TLG MPOELOOMOLNTIKEG
unoodeielq.

To KickbackStop evepyonoleirat, 6tav To e§aptnpa
(o4 HNAOKGAPEL KAL TO €TOL TO NAEKTPLKO Epyaleio
0N | | ., K X ,
Eapvikd kalt anpdoyeva nepLloTpEPeTal yupw ano
Tov a§ova TpUNNUAToG. To NAEKTPLKO epyalieio
anevepyonoleitTal KaL Kavel Ynun pia gopa.

Mera Tnv evepyonoinon Tou KickbackStop:

= Aopnote ehelBepo 1o dlakbNTn evepyonoinong/
anevepyonoinong [1-81.

= AvripetwnioTe Tnv attia Tou pnAokapiopaTtog.

= [latnote Eava Tov dlakonTn evepyonoinong/
anevepyonoinong.

11 ZuvTRpnon Kat ppovtida

&@ MPOEIAOMOIHEH

Kivduvog Tpaupatiopou, nAektponAn§ia

= [lpw ano kaBe epyacia cuvtnpnong kat ppovtidag
agalpeite MAvVTOTE TNV Pnartapia anod 1o NAEKTPLKO
epyaAeio.

= AvaBéote Tnv eKTEAEON OAWV TWV EPYACLAOV GUVTAPNONG
Kal EMNLOKEUNG, MOU anatTouv €va avolypa Tou
nepBARPATOG TOU KLvnThpa, YOVO o€ €va €E0UCLOOOTNHEVO
ouvepyeio eEunNnpPETNONG NEAAT®V.

To 0£pBLg NEAATAV KAl OL ENLOKEVEG £MLTPENETAL

va ekTeAoUvTaL Hovo anod Tov KaTAOKEUAoTh N Ta

egoualodoTnuéva ouvepyeia o€pBLG. Xpnaotponoleite Yovo

yvioula avraAlakTikd Festool.

MeplocoTepeg NANpopopieg:

Mpoo£€Te TIG akOAouBeg unodei&eLc:

= [a tnv e€aopalion Tng KukAopopiag Tou aEpa dlatnpeite
navroTe Ta avolypata Tou agpa YuEng oto nepiBAnpa
el\euBepa kat kabBapa.

= Mnv kaBapizete 10 NAeKTPLKO Epyaleio Pe NENLETPEVO
agpa.

= AlaTnpeite TIC ENaPEC oUVOEONG 0TO NAEKTPLKO €pyaAeio,
OTOV OPTLOTA KAl oTnv unatapia kaBapéeg.

12 MpoewdonolnTika chpyara

MpoeldonolnTika onpata ep@avizovral otig akdAoubeg
KOTOOTACELG AELTOUPYLOG KAL TO NAEKTPLKO €pyaleio
anevepyonoleitat:
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HxnTiké onpa Auria MéTpa
Mnun pia H pnarapia givat ®oprtioTe TNV
Qopa. adela. pnarapia.

To nAeKTPLKO
epyaAeio gival
unepBeppacpévo.

MeTa Tnv wugn,

B¢ote Eava 1o
NAEKTPLKO epyaleio
o€ Aettoupyia.
ApodTou yuxBein
pnartapia B€oTe Eava
o€ AewToupyia To
NAEKTPLKO EpYaAeio N
aM\GEte Tnv ynatapia.

®opTwoTe TO
NAEKTPLKO epyaleio
AyoTepo.

lMa Tnv apon Tng
BAaBng eAaTte o€
eENa@n Pe Tov
KOTaoKeUaoTn.

N

H pnatapia €xet
unepBeppavBet.

To nAekTpLKO
epyaAeio eivat
UNEPPOPTWHEVO.
To NnAeKTPLKO
epyaAeio eivat
ENQTTWHATLKO.

‘Exel evepyonotnBei
n AetToupyia
KickbackStop.

BAéne kepdAato 10.1

13 MeTag@opd kat anoBnkKeuon

= O¢oTe Tn dLaTagn kAeWdwpaTog aBEANTNG
evepyonoinong [1-7] otn peoaia B£on, yua va aopaloTei o
dlakonTtng evepyonoinong/anevepyonoinong [1-8].

= A@aipéoTe TNV Pnartapia ano 1o NAeKTPLKO epyaleio.

= AdaBete unoyn TG 0dnyieg Aettoupyiag Tng ynarapiag.

14 E€apthpara

Toug aptBpoug napayyehiag yla Ta e€apTnpata Kat Ta epyaieia
Ba Toug Bpeire kKatw ano www.festool.com.

15 MepuBaAlov

Mnv NeTATe TIG NAEKTPLKEG CUOKEUEG, TLG NAALEG
pHnatapieg KAl TLG ENAvaQopTIZOHEVEG HNATAPLEG
oTa OLKLOKG anoppippara. MapadmoTe TG GUGKEUEG,
Ta €EQPTAPATA KAL TLG CUOKEUAOLEG O€ PULa PLALKA

npog 10 neptBarov avakUkAwon. [poce€Te Toug LOXUOVTEG
€BvikoUG KavovLopoUg.

Mpwv and Tnv andoupaon, dlaxwploTe TIG NAALEG ynaTapieg,
TLG ENAVAPOPTIZOPEVEG HNATAPIEG KAL TIG AGPNEG ano TNV
NAEKTPLKN GUOKEUN, Xwpig va kataoTpagouv. EnloTpepeTte
TLG XPNOLPOMOLNPEVEG N EAQTTWHATIKEG PNaTapileg Kat
OUCCWPEUTEG PHOVO ONOPOPTLOPEVEG KAL ACPAALOHEVEG aNO
TUXOV BpaxukUkAwpa (n.x. poviovovtag Toug nooug He
auTOKOAMNTEG Tawvieg). EToL propolv va avakukAwBoUy
anoTEAECUATLKA.

LOpopwva pe Tnv Eupwnaikn 0dnyia nepl naAl@v NAEKTPLK®V
KOl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWY KAl TNV EQAppoyn TnG 0To €BVIKO
OiKaLo NPENEL OL HETAXELPLOPEVEG NAEKTPLKEG OUOKEUEG Va
GUAAEYoOVTaL EEXwPLOTA Kal va npowBouvTal o€ pia PLALKN
npog 1o neptBaiov avakUKAwan.

MAnpopopieg yia Ta onpeia ouloyng pnopeite va deite KATW
ano www.festool.com/recycling.

MAnpo@opieg yia Kpiotpa uhika: www.festool.com/reach

16 Fevikég unodeifelg

16.1 MAnpo@opieg GXETIKG HE TNV NPOOTACLA TWV
NPOCWNLKWYV dedoHEVWV

To nAeKTPLKO £pyaAeio NEPLEXEL €va TOLM yLd TNV AQUTOPATN
anoBnkeuon dedopévwy Tou epyaleiou kat dedopévwv
Aettoupyiag. Ta anoBnkeupéva dedopéva dev neplhapBavouv
aneuBeiag NPoowWNIKEG avaQopEg.

Ta dedopéva pnopouv va dtaBacTolv Xwpic enapn pe
€LOLKEG OUOKEUEG Kal xpnatgonotouvral anod Tn Festool
ONOKAELOTIKA yla TN OLAyvwon oQaApdTwy, Tn dleknepaiwaon
TWV ENLOKEUWYV KAl TNG €yyunong KaBwg Kat ya Tnv BeAtiwon
TNG NOLOTNTAG N TNV NEPALTEPW EEEALEN TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiou. OnoladnnoTe NepatTéPw XpNon Twv dEG0PEVWY -
XwpPLG TNV KATNyopnuaTikn cuykatdBeon Tou neAdtn - dev
npayparonoteirat.

Siimbolid

Uldohu hoiatus

Ettevaatust: elektrilook!

Lugege kasutusjuhendit, ohutusjuhiseid.

Kandke kuulmiskaitset.

Kandke hingamisteede kaitsevahendit!

DO

(o

Kandke kaitseprille.

Kandke tarviku vahetamise ajal kaitsekindaid.

Asetage kohale aku.

Votke aku maha.

@@-ﬂ@

w
oo

2 Ohutusnouded

2.1 Uldised ohutusnduded elektritddriistade
kasutamisel

HOIATUS! Lugege labi koik ohutusnouded ja

juhised.Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib

pohjustada elektrilddgi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja markused edasiseks
kasutamiseks alles.

Juhinduge akupaki laadimisseadme kasutusjuhendist.
2.2 Ohutusjuhised vasarate jaoks

Ohutusnouded koikideks toodeks

- Kandke kuulmiskaitsevahendeid! Miira voib kahjustada
kuulmist.

- Kasutage lisakdepidemeid, kui need on elektrilise
tooriistaga kaasas. Kontrolli kaotamine voib kaasa tuua
vigastusi.

- Hoidke seadet isoleeritud haardepindadest, kui
teete toid, mille kdigus voivad tarvikud voi
kruvid kokku puutuda varjatud elektrijuhtmetega.
Kokkupuude pingestatud juhtmega voib pingestada
tooriista metalldetailid ja pohjustada elektrilooki.
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Ohutusjuhised pikkade puuride kasutamisel
puurvasaratega

- Alustage puurimist alati madala poorete arvuga ja
veenduge, et puur on vastu toorikut. Suurema pdorete
arvu juures voib puur kergesti vaanduda ja tekitada
vigastusi, kui puur vastu toorikut ei puutu, vaid podrleb
joude.

- l'irge suruge liiga tugevalt puurile, puurile tohib survet
avaldada ainult pikisuunas. Puurid voivad vaanduda ja
murduda, mille tagajarjel kaob seadme Ule kontroll ja
tekivad vigastused.

2.3 Muud ohutusnouded

- Kasutage tolmu tekitavatel toodel tolmuimejat.

- Oma tervise kaitseks kandke sobivat
hingamiskaitsemaski. Tagage suletud ruumis piisav
ventilatsioon.

- Naiteks pliid sisaldavate varvide, metallide ja monede
puiduliikide tootlemisel vaib tekkida tervistkahjustav
tolm. Jargige riigis kehtivaid ohutuseeskirju.
Kokkupuude tolmuga voi selle sissehingamine voib
olla ohtlik nii elektritooriista kasutajale kui ka
korvalseisjatele.

- Kandke enda kaitsmiseks lendavate laastude ja tolmu
eest sobivaid kaitsekindaid ja sobivaid kaitseprille.

- Ettevaatust! Kahjulik valguskiirgus. Arge vaadake
valguskiirde. Arge suunake valguskiirt teiste inimeste
ega loomade poole. Optiline kiirgus voib silmi
kahjustada.

- Varjatud vee-, gaasi- voi elektrijuhtmete
tuvastamiseks kasutage sobivaid tuvastusseadmeid
voi tutvuge asjaomase projektdokumentatsiooniga.
Tarviku kokkupuude pingestatud elektrijuhtmega voib
pohjustada tulekahju ja elektriloogi. Gaasijuhtme
vigastamine voib pohjustada plahvatust. Veejuhtme
vigastamine pohjustab varalist kahju.

- Kaitske elektrilist tooriista magnetvaljade eest.
Elektriline tooriist voib ootamatult sisse lulituda ja
vigastusi tekitada.

- Elektritooriist voib kinni kiiluda ja pohjustada akilise
tagasiléogi. Liilitage elektritdoriist kohe vilja.

- Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kahe kaega,
iihe kdega kdepidemest [1-9] ja teise kdega
lisakdepidemest [1-4]. Olge valmis suureks
reaktsioonimomendiks, mis voib pohjustada elektrilise
tooriista poorlemise ja tekitada kahjustusi.

- Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Tarvik voib kinni kiilduda ja selle tagajarjel
voib kaduda kontroll elektrilise todriista ile.

- Valtige soovimatut sisseliilitamist. Kui te
elektritooriista ei kasuta, viige sisseliilitustokis [1-7]
keskasendisse. Kui elektritdoriista kandmise ajal on
sorm toitelulitil, voib juhtuda onnetus.

- Arge mitte kunagi manipuleerige ega blokeerige
juhtnuppe, naiteks toitelulitit.

- Kasutage akutddriistade kditamiseks ainult selleks
ettenadhtud akusid, mitte aga vorguseadmeid. Arge
kasutage akukomplekti laadimiseks teiste tootjate
laadijaid. Tootja poolt mittelubatud tarvikute kasutamine
vdib pohjustada elektrilooki ja/voi raskeid dnnetusi.

- Kasutage ainult tootja poolt spetsiaalselt selle
elektritooriista jaoks ette ndhtud ja soovitatud
tooriistu ja lisaseadmeid. Heakskiitmata todriistade
ja lisaseadmete kasutamise korral voib suureneda
kehavigastuste oht ja tekkida massi tasakaalustamatus.
See voib halvendada ka tootulemuste kvaliteeti ja
suurendada elektritdoriista kulumist.

- Olenevalt tarviku liigist ja kasutusviisist voivad
kasutatav otsak voi otsaku osad lahti tulla. Tekkida
voib rohkelt tolmu ja ootamatuid liigutusi. Kandke
sobivaid isikukaitsevahendeid. Olge valmis suureks
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reaktsioonimomendiks, mis voib pohjustada elektrilise
tooriista poorlemise ja tekitada kahjustusi.

- Arge kasutage elektrilist tooriista vihma kies ja
niisketes oludes. Elektrilisse tooriista sattunud niiskus
voib tekitada luhise ja tulekahju.

2.4 Heitevaartus

Kooskolas standardiga EN 62841 maodetud vaartused on
dldjuhul:

heliréhutase Lps = 89 dB(A]
helivéimsustase Lwa = 97 dB(A]
mootemadramatus K=3dB

& @ ETTEVAATUST

Tootamisel tekkiv miira
Kuulmiskahjustused
» HKasutage kuulmiskaitset!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsummal ja
mootemaadramatus K vastavalt EN 62841:

meiseldamine a, =10 m/s?
K=1,5m/s?
betooni l6dkpuurimine ap =15 m/s?
K=1,5m/s?

Toodud vibratsiooni- ja miravaartused

- on moeldud masinate vordlemiseks,

- sobivad seadme kasutuse kaigus tekkiva vibratsiooni ja
miira esialgseks hindamiseks,

- esindavad elektrilise tooriista pohilistel rakendustel
tekkivat vibratsiooni- ja murataset.

& ETTEVAATUST

Vibratsiooni- ja miiravaartused voivad esitatud

vaartustest erineda. See soltub tooriista kasutusviisist ja

toodeldava tooriku liigist.

» Hinnake tegelikku koormust kogu tootsukli kestel.

= Rakendage tegelikule koormusele vastavaid
ohutusmeetmeid.

3 Sihiparane kasutamine
Akupuurvasar sobib

- betooni, telliste ja kivi lookpuurimiseks ja kergeks
meiseldamiseks,

- puidu, metalli, keraamiliste materjalide ja plasti l6dgita
puurimiseks,

- kruvide sisse- ja valjakeeramiseks.

Mittesihiparase kasutamise eest vastutab kasutaja.

4 Tehnilised andmed
Akupuurvasar KHC-S 18
Mootori pinge 18V ==
Tuhikaigu poorlemiskiirus 0-1400 min~’
Tuhik&igu l6ogisagedus 0-4500 min~’
Sobivad akupatareid Festooli seeria
BP 18
Loogienergia 1,7J
Krae 49,5 mm
Tarvikukinnitus SDS-plus
Puuri max labimoot:
teras 13 mm
puit 25 mm
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Akupuurvasar KHC-S 18
betooni lookpuurimine 18 mm
Kaal koos lisakaepidemega, ilma 2,2 kg

akupatareita

5 Seadme komponendid

[1-11 LED-lamp

[1-2] Tellingukonks

[1-3] SDS-puuripadrun

[1-4]1 Lisak&epide

[1-51 Siigavuspiirik

[1-61 Tooreziimi Liliti

[1-71 Parema-vasaku-kaigu liiliti ja sisselilitustokis
[1-8] Toiteldliti

[1-91 Kaepide

[1-10] Akupatarei vabastamise nupud

Koik joonisel kujutatud voi kirjeldatud tarvikud ei kuulu
tarnekomplekti.

Esitatud joonised leiate kasutusjuhendi algusest.

6 Akupatarei

Kontrollige enne akupatarei paigaldamist akuklemmide
puhtust. Maardunud akuklemmid voivad Uhendust takistada
ja kontaktid voivad kahjustuda.

Defektse lihenduse tottu voib elektritooriist Gle kuumeneda
ja kahjustuda.

[3A] Eemaldage akupatarei.

[3B] click Pange akupatarei sisse tagasi ja fikseerige.

@ Lisateavet aku ja laadija kohta leiate aku ja laadija
kasutusjuhenditest.

7 Kasutuselevott

& ETTEVAATUST

Vigastusoht

= Enne kokkupanekut Lilitage elektritodriist valja ning
aktiveerige sisselulitustokis [1-71.

= Enne, kui asute elektritdoriista juures mistahes toid
tegema, eemaldage sellelt akupatarei.

7.1 Lisakdepideme paigaldamine [4]

HOIATUS! Kasutage alati lisakdepidet.
= Kontrollige lisakdepideme [4-1] kindlat kinnitumist.

7.2 Sligavuspiiriku paigaldamine [5]

Siigavuspiirikuga [5-1] saab reguleerida puurimissiigavust.

7.3 Elektritooriista sisse-/véljaliilitamine [1-8]

= Viige elektritooriist tooasendisse.

= Vabastage sisselilitustdkis [1-71, vt peatiikki 8.1.

= Vajutage toitelilitit [1-8] = SISSE
Vabastage toiteliiliti = VALJA

= Viige toitellliti fikseerimiseks sisselulitustokis [1-7]
keskasendisse.

@ Toitelulitile vajutamise tugevusega saate
poorlemiskiirust sujuvalt reguleerida.

LED-lamp [1-1] poleb toiteliilitile vajutamise ajal.

7.4 Tellingukonksu eemaldamine/paigaldamine [6]

Elektritooriistale on tehases monteeritud
tellingukonks [6-11, mis on mdeldud elektritosriista
Ulesriputamiseks.
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HOIATUS! Vigastusoht. Mahakukkuv elektritooriist voib
kasutajat voi korvalseisjaid vigastada. Kontrollige enne
tooga alustamist, kas tellingukonks on kindlalt paigas.

8 Satted

& ETTEVAATUST

Vigastusoht

= Enne seadete tegemist lilitage elektritooriist valja ning
aktiveerige sisselilitustokis [1-7].

= Enne seadete tegemist eemaldage elektritdoriistalt
akupatarei.

8.1 P6orlemissuuna muutmine [1-7]

- Ldliti vasakule = parem kaik
- Ldliti paremale = vasak kaik

8.2 Toéoreziimi seadmine [7]

Seadke todreziimi Luliti [1-6] vastavale siimbolile.

LI]J Meiseldamine

Meisli asendi reguleerimine
@ Elektritooriista ei saa selles asendis kasutada

= Poorake meislit, kuni saavutate sobiva nurga.
glﬁ Lookpuurimine

@ Puurimine/kruvikeeramine

0

9 Tooriistakinnitus, lisaseadmed

& HOIATUS

Vigastusoht

» Enne paigaldamist lulitage elektritooriist valja ning
aktiveerige sisseliilitustokis [1-71.

= Enne, kui asute elektritooriista juures mistahes toid
tegema, eemaldage sellelt akupatarei.

& @ ETTEVAATUST

Kuumast ja teravast tarvikust tingitud vigastusoht.
= Arge kasutage nirisid ega kahjustunud tarvikuid.
= Tarviku kasitsemisel kandke kaitsekindaid.

9.1 SDS-puuripadrun [8]

@ Puurimistarvikud kinnitatakse SDS-plus-slisteemi abil,
tooriista vaja ei lahe.

Tarviku paigaldamine [8A]

» Puhastage tarviku voll ja maarige see mitmeotstarbelise
maardega.

= Keerake tarvik tagumise piirikuni
tarvikukinnitusse [8-2], arge témmake seejuures
vabastushiilssi [8-1] tagasi. Veenduge, et tarvik
fikseerub.

= Kontrollige, kas tarvik on tugevasti kinni.

Tarviku eemaldamine [8B]
= Llkake vabastushilss taha ja tommake tarvik valja.

9.2 CENTROTEC-padrun [9]

HOIATUS! CENTROTEC-tarvikuid tohib kinnitada liksnes
CENTROTEC-padrunisse.

= Keerake adapter koos CENTROTEC-padruniga tagumise
piirikuni tarvikukinnitusse . Arge tommake seejuures
vabastushilssi tagasi. Veenduge, et adapter fikseerub.

= Kontrollige, kas tarvik on tugevasti kinni.

= Enne t66 alustamist seadke tééreziimi Liliti [1-6]
puurimisele/kruvikeeramisele.



9.3 Tolmuimemine

Jargige riigis kehtivaid tolmu kasitlevaid ohutuseeskirju

ja arge iiletage tookohal vastavaid piirvaartusi. Olenevalt
tolmu kontsentratsioonist ja kehtivatest nouetest voib olla
vaja kasutada tolmueemaldust. Selle jaoks pakub Festool

tarvikuslisteemis puurimistolmu otsikut voi tolmuimemise
adapterit.

10 Seadmega tootamine

& HOIATUS

Vigastusoht

= Valige oige tooreziim.

» Asetage elektritooriist kruvile ainult siis, kui see on valja
Lilitatud.

= Kinnitage toorik selliselt, et see ei saaks todtlemise ajal
liilkuma hakata.

» Hoidke kasi tarvikust eemal.

& HOIATUS

Eemalepaiskuvatest osadest tingitud vigastuste oht
» Uhel pool tootades votke kaitseks voimaliku labistamise
eest sobivad meetmed.

10.1 KickbackStop

& HOIATUS

Vigastuste oht

KickbackStop-funktsioon ei taga taielikku kaitset

tagasiloogi eest.

= Olge toctamise ajal alati valvas ning jargige kaiki
ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

KickbackStop rakendub, kui tarvik kinni
.(."| kiilub ja elektritodriist seetottu akki ja
ootamatult puurimistelje imber podrlema
hakkab. Elektritooriist lulitub valja ja piiksub lhe
korra.

Parast KickbackStopi rakendumist
= Vabastage toiteliliti [1-8].

= Korvaldage kinnikiilumise pohjus.
= Vajutage uuesti toitelilitile.

1 Hooldus ja remont

& & HOIATUS

Vigastus- ja elektrilodgioht

= Enne hooldus- ja korrashoiutdid tuleb aku
elektritooriistast alati valja votta.

» Laske koik hooldus- ja remonditood, mille tarvis tuleb
mootorikorpus avada, teha volitatud hooldustookojas.

Hooldust ja remonti tohib teostada iiksnes tootja
voi volitatud teenidustookoda. Kasutage ainult Festooli
originaalvaruosi.

Lisateave: www.festool.ee/teenindus

Pidage kinni jargmistest juhistest:

= Ohuringluse tagamiseks tuleb hoida korpuse
jahutusavad alati vabad ja puhtad.

= Arge puhastage elektritéoriista surudhuga.

» Hoidke elektriline tooriist, laadimisseade ja akupakk
puhtad.

12 Hoiatussignaalid

Jargmistes olukordades kolavad hoiatussignaalid ja
elektritooriist lulitub valja.

Eesti

Helisignaal Pohjus Abinou
Piiksub uks Akupatarei on Laadige akupatareid.
kord. tdhi.

Elektritooriist on Kasutage
Ule kuumenenud. elektritooriista edasi
parast jahtumist.

Akupatarei on Ule Kasutage

kuumenenud. elektritooriista edasi
parast akupatarei
jahtumist voi
vahetage akupatarei
valja.

Elektritooriist on Rakendage

tile koormatud. elektritooriistale
vaiksemat koormust.

N

Elektritooriist on Vea korvaldamiseks

rikkis. votke Uhendust
tootjaga.
Funktsioon Vt peatikki 10.1

KickbackStop on
aktiveeritud.

13 Transport ja hoidmine

= Viige toiteliliti [1-8] fikseerimiseks

sisselulitustokis [1-7] keskasendisse.
= Eemaldage elektritooriistalt akupatarei.
= Jargige akupatarei kasutusjuhendit.

14 Tarvikud

Tarvikute ja tooriistade tellimisnumbrid leiate
www.festool.ee.

15 Keskkond

Arge visake elektrilisi tooriistu, vanu patareisid ja
akusid olmejdatmete hulka. Seadmed, lisavarustus
ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta. Jargige kehtivaid riiklikke eeskirju.
Enne utiliseerimist votke vanad patareid, akud ja lambid nii,
et need ei laheks katki, tooriistast valja. Laadige vanad voi
defektsed patareid ja akud tihjaks ning andke lihise eest
kaitstuna tagasi (isoleerige naiteks poolused teibiga). Nii
saab need tohusalt ringlusse votta.

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Teave tagastamiskohtade kohta on leitav www.festool.ee/
recycling.

Teave ohtlike ainete kohta: www.festool.ee/reach

16 Uldised markused

16.1 Teave andmekaitse kohta

Elektriline tooriist sisaldab kiipi seadme ja tddreziimi kohta
kaivate andmete automaatseks salvestamiseks. Salvestatud
andmetel puudub otsene seos isikuandmetega.

Andmeid saab eriseadmete abil lugeda kontaktivabalt,
Festool kasutab andmeid iksnes vigade diagnoosimiseks,
parandustoode tegemiseks, garantiijuhtudel ning elektrilise
tooriista kvaliteedi parandamiseks ja edasiarendamiseks.
Andmeid ei kasutata muul otstarbel, kui selleks puudub
kliendi sonaselge noustumus.
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Tunnukset

Varoitus yleisesta vaarasta

Sahkoiskuvaara

Lue kayttdohjeet ja turvallisuusohjeet.

Kayta kuulosuojaimia.

DO

Kayta hengityssuojainta.

o'

@
g

Kayta suojalaseja.

Kayta tyokasineita teranvaihdossa.

Asenna akku.

Irrota akku.

@@-ﬂ@

Turvallisuusohjeet

NN
—

Sahkotyokaluja koskevat yleiset
turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden ja kayttoohjeiden

noudattamisen laiminlyonti voi aiheuttaa sahkoiskun,

tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kayttoohjeet
myohempaa tarvetta varten.
Noudata laturin ja akun kayttoohjetta.

2.2 Poravasaroiden turvallisuusohjeet

Turvallisuusohjeet kaikkiin toihin

- Kayta kuulonsuojaimia. Melu voi heikentaa kuuloasi.

- Kayta lisakahvoja, jos ne toimitetaan sahkotyokalun
mukana. Loukkaantumisvaara, jos menetat tyokalun
hallinnan.

- Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista
kahvapinnoista, kun teet tdita, joissa porantera tai
ruuvit saattavat koskettaa piilossa olevia sahkodjohtoja.
Kosketus jannitteiseen sahkojohtoon saattaa johtaa
sahkoa myos laitteen metalliosiin ja aiheuttaa
sahkdiskun.

Poravasaraan asennetun pitkdan poranteran kayttoa
koskevat turvallisuusohjeet

- Aloita poraus aina matalalla kierrosluvulla ja
poranterdn ollessa tyokappaletta vasten. Muuten
syntyy tapaturmavaara, koska suuren kierrosnopeuden
yhteydessa porantera saattaa hieman taipua, jos se saa
pyoria vapaasti ilman kosketusta tyckappaleeseen.

- Paina poranterda kevyesti ja vain kohtisuoraan
tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara, koska
porantera voi taipua ja katketa tai aiheuttaa tyokalun
hallinnan menettamisen.

2.3 Lisaturvallisuusohjeet

- Kayta polynpoistoa polya aiheuttavissa toissa.

- Kayta soveltuvaa hengityssuojainta terveytesi
suojelemiseksi. Jarjesta riittdvan tehokas ilmanvaihto,
kun tyoskentelet sisatiloissa.
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- Ty0ssa voi syntya terveydelle haitallista polya,
esimerkiksi lyijypitoisten maalipintojen, metallien
ja joidenkin puulaatujen tyostossa. Noudata oman
maasi voimassa olevia turvallisuusmaarayksia. Naiden
polylaatujen koskettaminen tai hengittaminen voi
aiheuttaa vaaraa laitteen kayttajalle tai lahella oleville
ihmisille.

- Kayta sopivia tyokasineita ja suojalaseja, jotka
suojaavat tyokalusta sinkoutuvilta siruilta ja polylta.

- Varoitus haitallisen valoséteilyn vaarasta. Al3 katso
valonsateeseen. Alad kohdista valonsadetta ihmisiin tai
eldimiin. Optinen sateily voi vaurioittaa silmia.

- Kayta soveltuvia rakenneilmaisimia piilossa olevien
johtojen etsimiseen, tai kysy neuvoa paikalliselta
energia-/vesijohtolaitokselta. Sahkotyokalun kosketus
jannitteiseen johtoon voi aiheuttaa tulipalon ja
sahkoiskun. Kaasujohdon vaurioituminen voi aiheuttaa
rajahdyksen. Vesijohdon rikkoutuminen aiheuttaa
esinevahinkoja.

- Pida sdahkotyokalu etaalla magneettikentista.
Sahkotyokalu voi kytkeytya odottamatta paalle ja
aiheuttaa loukkaantumisen.

- Sahkotyokalu voi jumiutua ja aiheuttaa akillisen
takaiskun. Kytke sahkotyokalu valittomasti pois paalta.

- Pida sdahkotyokalusta kiinni molemmilla kasilla,
yhdella kadelld kahvasta [1-9] ja toisella
kadella lisdakahvasta [1-4]. Varaudu suureen
reaktiomomenttiin, joka voi aiheuttaa sahkotyokalun
akillisen kdantymisen ja loukkaantumisvaaran.

- Odota, kunnes sdahkotyokalu on pysdahtynyt kokonaan,
ennen kuin laitat koneen syrjaan. Muuten kayttotarvike
voi pureutua alustan pintaan ja aiheuttaa sahkotyokalun
hallinnan menettamisen.

- Valta tahatonta paallekytkeytymista. Kun et
kayta sihkotyokalua, siirra kaynnistyssalpa [1-7]
keskiasentoon. Sahkotyokalun kantaminen sormi
kaynnistyskytkimella voi aiheuttaa onnettomuuksia.

- Al3 missain tapauksessa muuta tai lukitse
kayttosaatimia, esim. kaynnistyskytkinta.

- Kayta akkukayttoista sahkotyokalua vain
asiaankuuluvien akkujen kanssa, ei verkkolaitteiden
kanssa. Alad kayta muiden valmistajien latureita
akkujen lataukseen. Jos kaytat muita kuin
valmistajan suosittelemia lisatarvikkeita, tama voi johtaa
sahkaiskuun ja/tai vakaviin tapaturmiin.

- AlA kayts sellaisia kayttotarvikkeita ja lisdvarusteita,
joita valmistaja ei ole nimenomaisesti tarkoittanut tai
suositellut talle sahkotydkalulle. Hyvaksyttymattomien
kayttotarvikkeiden tai lisavarusteiden kayttaminen
voi suurentaa loukkaantumisvaaraa ja heikentaa
huomattavasti tyovalineiden tasapainoa. Lisaksi tama voi
huonontaa tyotulosten laatua ja lisata sahkotyokalun
kulumista.

- Tarvikkeen tyypista ja kayttotavasta riippuen
tyokalusta saattaa irrota siruja, kayttotarvike
tai kayttotarvikkeen paloja. Tyokalun kaytossa
voi syntya runsaasti polya ja odottamattomia
liikkeitd. Kayta sopivia henkilokohtaisia suojavarusteita.
Varaudu suureen reaktiomomenttiin, joka voi
aiheuttaa sahkotyokalun akillisen kaantymisen ja
loukkaantumisvaaran.

- Al3 kdyta sahkotyokalua sateessa tai kosteassa
ymparistossa. Kosteus voi aiheuttaa sahkotyokalussa
oikosulun tai tulipalon.

2.4 Paastoarvot

Standardin EN 62841 mukaan maaritetyt arvot ovat
tyypillisesti:



Aanenpainetaso Lpa = 89 dB(A)
Aanentehotaso Lwa = 97 dB(A)
Epavarmuus K=3dB

&@ HUOMIO

Tydskenneltdessa syntyy melua
Kuulovaurioiden vaara
» Kayta kuulonsuojaimial

T&rin&arvo a;, (kolmen suunnan vektorisummal ja
epavarmuus K standardin mukaan maaritettyna EN 62841:

Piikkaus ap =10 m/s?
K=1,5m/s?
Iskuporaus betoniin ap =15 m/s?
K=1,5m/s?

[lmoitetut paastoarvot (tarind, melu)

- ovat koneiden keskinaiseen vertailuun,

- soveltuvat myos kayton yhteydessa syntyvan tarina- ja
melukuormituksen alustavaan arviointiin,

- edustavat sahkotyokalun paaasiallisia kayttosovelluksia.

& HUOMIO

Paastoarvot saattavat poiketa ilmoitetuista arvoista. Ne

riippuvat tyokalun kayttotavasta ja tyokappaleen laadusta.

= Arvioi todellinen rasitus koko kayttéjakson aikana.

» Maarita asianmukaiset turvatoimenpiteet todellisen
rasituksen mukaan.

3 Maardystenmukainen kaytto
Akkuporavasara soveltuu

- iskuporaamiseen ja kevyeen piikkaamiseen betoniin,
tilleen ja kivimateriaaliin,

- iskuttomaan poraamiseen puuhun, metalliin,
keramiikkaan ja muoviin,

- ruuvien kiinnittamiseen ja irrottamiseen.

Laitteen kayttaja vastaa maaraystenvastaisesta kaytosta

aiheutuneista vahingoista.

4 Tekniset tiedot
Akkuporavasara KHC-S 18
Moottorin jannite 18V =
Tyhjakayntikierrosluku 0-1400 min"'
Iskuluku tyhjakaynnilla 0-4500 min""
Soveltuvat akut Festool-mallisarja
BP 18
Iskuenergia 1,7 J
Kiinnityskaula 495 mm
Kayttotarvikkeen pidin SDS-plus
Reian enimmaishalkaisija:
Teras 13 mm
Puu 25 mm
Iskuporaus betoniin 18 mm
Paino lisakahvan kanssa, ilman 2,2 kg
akkua
5 Laitteen osat

[1-11  LED-valo

[1-2]  Telinekoukku

[1-3]1  SDS-poraistukka

[1-4]  Lisékahva

[1-5]  Syvyysrajoitin

[1-6]  Kayttotavan vaihtokytkin

Suomi

[1-71  Suunnanvaihtokytkin ja kdynnistyssalpa

[1-8]  Kaynnistyskytkin

[1-9] Kahva

[1-10] Akun vapautuspainikkeet

Kuvassa esitetyt tai tekstissa kuvaillut lisdvarusteet eivat
osittain sisally toimitukseen.

Mainitut kuvat ovat kayttdoppaan alussa.

6 Akku

Tarkasta akkuliitannan puhtaus ennen akun asennusta.
Likainen akkuliitanta voi estaa kunnollisen kosketuksen ja
vioittaa koskettimia.

Viallinen kosketin voi johtaa sahkdtyokalun
ylikuumenemiseen ja vaurioitumiseen.

[3A] Irrota akku.

[3B] : Asenna akku niin, ettd se lukittuu paikalleen.
click

@ Laturiin ja akkuun ja liittyvia lisatietoja loytyy laturin ja
akun kayttdohjeista.

7 Kayttoonotto

& HUOMIO

Loukkaantumisvaara

= Kytke ennen asennusta sahkotyokalu pois paalta ja
aktivoi kaynnistyssalpa [1-71.

= Irrota akku sahkotyokalusta ennen kaikkia
sahkotyokaluun kohdistuvia toita.

7.1 Lisdkahvan asentaminen [4]
VAROITUS! Kayta aina lisakahvaa.

= Tarkista lisdkahvan [4-1] kunnollinen kiinnitys.

7.2 Syvyysvasteen asentaminen [5]
Syvyysvasteella [5-1] voit s&ataa poraussyvyyden.

7.3 Sahkaotyokalun kdynnistaminen/
sammuttaminen [1-8]

= Aseta sahkotyokalu kayttdasentoon.

= Vapauta kaynnistyssalpa [1-7], katso luku

= Paina kaynnistyskytkinta [1-8] = PAALLE
Vapauta kaynnistyskytkin = POIS PAALTA

= Lukitse kaynnistyskytkin siirtamalla
kaynnistyssalpa [1-7] keskiasentoon.

@ Kierroslukua voi ohjata portaattomasti sen mukaan,
kuinka voimakkaasti kdynnistyskytkinta painetaan.

LED-valo [1-1] palaa kdynnistyskytkimen painamisen
aikana.
7.4 Telinekoukun irrottaminen/asentaminen [6]

Sahkotyokalussa on tehtaalla asennettu telinekoukku [6-11],
jota kaytetaan sahkotydkalun ripustamiseen.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara. Putoava sdahkotyokalu
voi aiheuttaa vammoja kadyttdjalle ja sivullisille. Tarkista
ennen tyon aloittamista, etta telinekoukku on kunnolla
kiinni.

8 Asetukset

& HUOMIO

Loukkaantumisvaara

= Ennen kuin teet saatoja, kytke sahkotyokalu pois paalta
ja aktivoi kdynnistyssalpa [1-7].

= lIrrota akku sahkotyokalusta ennen saatojen tekemista.
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Suomi

8.1 Pyorintasuunnan muuttaminen [1-7]

- Kytkin vasemmalle = pyorinta myotapaivaan
- Kytkin oikealle = pydrinta vastapaivaan

8.2 Kdyttotavan asettaminen [7]

Kaanna kayttétavan vaihtokytkin [1-6] asianomaisen
symbolin kohdalle.

lﬁ Piikkaus

Taltan asennon saataminen
@ Sahkotyokalua ei voi kayttaa tassa asennossa

» Kaanna talttaa, kunnes se on sopivassa
kulmassa.

ﬁlﬁ Iskuporaus

@ Poraus/ruuvaus

0

9 Terdkiinnitin, lisdyslaitteet

& VAROITUS

Loukkaantumisvaara
= Kytke ennen kayttotarvikkeilla varustamista

saéhkaétyokalu pois paaltd ja aktivoi kdynnistyssalpa [1-71.

» Irrota akku sahkotyokalusta ennen kaikkia
sahkotyokaluun kohdistuvia toita.

&@ HUOMIO

Kuuman ja teravan kayttotarvikkeen aiheuttama
loukkaantumisvaara.

= Ala kayta tylsia tai viallisia kdyttotarvikkeita.

= Kayta tyokasineita, kun kasittelet kayttotarviketta.

9.1 SDS-poraistukka [8]

@ Poranterat kiinnitetdan SDS-plus-jarjestelmallad, minka
ansiosta ei tarvita asennusavaimia.

Kéyttotarvikkeen asentaminen [8A]

= Puhdista kayttotarvikkeen varsi ja voitele se
yleisrasvalla.

= Ohjaa kayttotarvike kiertavalla liikkeella
kayttotarvikkeen pitimeen [8-2] takarajoittimeen asti;
4l veda tassa yhteydessa vapautusholkkia [8-11]
taaksepain. Varmista, etta kayttotarvike lukittuu
paikalleen.

= Tarkista kayttotarvikkeen kunnollinen kiinnitys.

Kayttotarvikkeen irrottaminen [8B]

= Siirra vapautusholkkia taaksepain ja veda kayttotarvike
irti.

9.2 CENTROTEC-istukka [9]

VAROITUS! Kiinnita CENTROTEC-kayttotarvikkeita vain
CENTROTEC-istukkaan.

= Ohjaa adapteri CENTROTEC-istukan kanssa kiertavalla
liikkeella kayttotarvikkeen pitimen takarajoittimeen
asti. Vapautusholkkia ei saa vetaa tassa yhteydessa
taaksepain. Varmista, etta adapteri lukittuu paikalleen.

= Tarkista kayttotarvikkeen kunnollinen kiinnitys.

= Ka&anni kayttstavan vaihtokytkin [1-6] poraus/ruuvaus-
symbolin kohdalle.

9.3 Pdlynpoisto

Noudata oman maasi voimassa olevia
polyntorjuntamaarayksia ja asiaankuuluvia tyoperaisen
altistuksen raja-arvoja. Tyossa on kaytettava
polynpoistoa, jos polykuormitus on suuri ja maaraykset
vaativat sita. Tahan tarkoitukseen Festool tarjoaa
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lisavarustejarjestelmassaan porauspolysuuttimen tai
poistoimuadapterin.

10 Tyodskentely sahkotyokalulla

& VAROITUS

Loukkaantumisvaara

» Valitse oikea kayttotapa.

» Aseta sahkotyokalu vain sammutettuna ruuvia vasten.

= Kiinnita tyokappale niin, ettei se paase lilkkkumaan
tyoskentelyn aikana.

= Pida katesi etaalla kayttotarvikkeesta.

& VAROITUS

Loukkaantumisvaara suurella voimalla sinkoutuvien

sirujen takia, kun tera lavistaa tyokappaleen

» Ennen kuin aloitat tyon, suorita asianmukaiset
varotoimenpiteet silla puolella, josta tera tulee ulos.

10.1 KickbackStop

& VAROITUS

Loukkaantumisvaara

KickbackStop-toiminto ei voi estaa takaiskua

sataprosenttisen varmasti.

= Tydskentele aina keskittyneesti ja noudata kaikkia
turvallisuusohjeita ja varoituksia.

KickbackStop laukeaa kayttotarvikkeen
'. jumittumistilanteessa, jossa sahkdtyokalu voi
pyorahtaa akillisesti ja odottamattomasti
porausakselin ympari. Sahkotyokalu sammuu ja
piippaa yhden kerran.

Aa\v

KickbackStopin lauettua:

= Vapauta kaynnistyskytkin [1-8].

= Poista jumittumisen aiheuttaja.

» Paina kaynnistyskytkinta uudelleen.

11 Huolto ja hoito

& A VAROITUS

Loukkaantumisvaara, sahkoiskuvaara

= Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia huolto-
ja kunnossapitotoita.

» Anna kaikki moottorin rungon avaamista edellyttavat
huolto- ja korjaustydt vain valtuutetun huoltokorjaamon
tehtavaksi.

Huolto- ja korjaustydt saa tehda vain valmistaja tai
valtuutetut huoltokorjaamot. Kayta vain alkuperadisia
Festool-varaosia.

Lisatietoja:

Noudata seuraavia ohjeita:

» Pida ilmankierron varmistamiseksi kotelon
jadhdytysilmaraot aina esteettomina ja puhtaina.

= Ala puhdista sahkotyokalua paineilmalla.

= Pida sahkotyokalun, latauslaitteen ja akun
liitantakoskettimet puhtaina.

12 Varoitussignaalit

Varoitussignaalit annetaan seuraavissa kayttotiloissa ja
sahkotyokalu sammuu:


https://www.festool.fi/huolto

Ainimerkki  Aiheuttaja Toimenpide
Piippaa kerran. Akku on tyhja. Lataa akku.
A Sahkaotyokalu on Odota, etta
ylikuumentunut. sahkaotyokalu jaahtyy,

ennen kuin otat sen
uudelleen kayttoon.
Ota sahkdotyokalu

uudelleen kayttoon
akun jaahdyttya tai

Akku on
ylikuumentunut.

vaihda akku.
Sahkaotyokalua on Kuormita
ylikuormitettu. sahkotyokalua

vahemman.
Sahkotyokalu on Ota yhteys

rikki. valmistajaan vian
korjaamiseksi.

KickbackStop- Katso luku 10.1
toiminto on

lauennut.

13 Kuljetus ja sdilytys

= Siirra kdynnistyssalpa [1-7] keskiasentoon niin, ett3
kaynnistyskytkin [1-81 lukittuu.

= Ota akku pois sahkotyokalusta.

= Noudata akun kayttdohjeita.

14 Lisdvarusteet ja tarvikkeet
Lisatarvikkeiden ja tyokalujen tilausnumerot loydat
nettiosoitteesta www.festool.fi.

15 Ymparisto

Al3 heitd kiytosta poistettuja sihkolaitteita,
paristoja tai akkuja kotitalousjatteiden joukkoon.
Toimita kaytosta poistetut laitteet, tarvikkeet ja

pakkaukset ymparistoystavalliseen kierratykseen.
Noudata voimassaolevia kansallisia maarayksia.

Suomi

Ennen sahkolaitteen havittamista irrota sen paristot, akut
ja lamput mitaan rikkomatta. Palauta loppuun kaytetyt

tai vialliset paristot ja akut kerdyspisteeseen vain varaus
purettuna ja oikosululta suojattuna (esimerkiksi eristamalla
navat teipilld). Taman ansiosta jitteet voidaan kierrattaa
tehokkaasti.

Kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan eurooppalaisen direktiivin ja sita vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan loppuun kaytetyt
sahkolaitteet taytyy kerata erikseen talteen ja toimittaa
ymparistod sadastavaan kierratykseen.

Kerayspisteitd koskevat tiedot voit katsoa nettiosoitteesta
www.festool.fi/recycling.

Kriittisid aineita koskevat tiedot: www.festool.fi/reach

16 Yleisia ohjeita
16.1 Tietosuojaa koskevat tiedot

Sahkotyokalu sisaltaa sirun, joka tallentaa automaattisesti
kone- ja kayttdtiedot. Tallennetuista tiedoista ei voi paatella
suoraan henkilollisyytta.

Tiedot voidaan lukea erikoislaitteilla ilman kosketusta.
Festool kayttaa naita tietoja yksinomaan sahkaotyokalun
vianmaaritykseen, korjaus- ja takuutoihin seka
laadunparannus- ja edelleenkehitystarkoituksiin. Tietoja ei
kayteta tata pidemmalle ilman asiakkaan erikseen antamaa
lupaa.

Hrvatski

Simboli

Opca opasnost

Opasnost od strujnog udara

Procitajte upute za uporabu, sigurnosne
napomene.

Nosite zastitne slusalice.

Nosite zastitu za diSne organe.

Nosite zastitne naocale.

Nosite zastitne rukavice pri zamjeni alata.

Umetnuti akumulatorsku bateriju.

Izvaditi akumulatorsku bateriju.

=1 OIOIOIZ 1D

2 Sigurnosne napomene

2.1 Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurnosne napomene
i upute.Propusti do kojih moze do¢i uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Cuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce
koristenje.
PridrZavajte se uputa za uporabu punjaca i akumulatorske
baterije.

2.2 Sigurnosne napomene za cekice

Sigurnosna upozorenja za sve radove

- Nosite zastitne slusalice. U¢inak buke moZe izazvati
gubitak sluha.

- Koristite pomocne rucke ako su isporucene s
elektricnim alatom. Gubitak kontrole moZe uzrokovati
ozljede.

- Elektricni alat uhvatite za izolirane rucke kada izvodite
radove kod kojih alat za busenje ili vijci mogu pogoditi
skrivene strujne vodove. Kontakt s vodom pod naponom
moze staviti i metalne dijelove alata pod napon te dovesti
do elektricnog udara.

Sigurnosne napomene kod uporabe dugog svrdla s

udarnom busilicom.

- Uvijek zapocnite postupak busenja s manjim brojem
okretaja i dok alat za busenje dodiruje izradak. Pri
vec¢em broju okretaja svrdlo se moze lagano saviti ako
se moze slobodno okretati bez dodirivanja izratka i moze
dovesti do ozljeda.
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- Ne vrsite preveliki pritisak i samo u uzduznom smjeru
svrdla prema alatu za busenje. Svrdla se mogu saviti i
puknuti ili dovesti do gubitka kontrole i ozljeda.

2.3 Dodatne sigurnosne napomene

- Zavrijeme radova kod kojih nastaje prasina
upotrebljavajte usisavac.

- Radi zastite svog zdravlja nosite odgovarajuc¢u zastitnu
masku za disanje. U zatvorenim prostorima osigurajte
dovoljno prozracivanje.

- Mogu nastati prasine Stetne po zdravlje, npr. prilikom
obrade premaza koji sadrZe olovo, metala i nekih vrsta
drva. Postujte sigurnosne propise koji su na snazi u
vasoj drzavi. Dodirivanje ili udisanje ove prasine moze
predstavljati opasnost za korisnika ili za osobe koje se
zadrzavaju u blizini.

- Nosite odgovarajuce zastitne rukavice i odgovarajuce
zastitne naocale kako biste se zastitili od uokolo letecih
trijeski i prasine.

- Upozorenje na stetno djelovanje svjetlosnog zracenja.
Ne gledajte u zraku svjetlosti. Nemojte usmjeriti zraku
svjetlosti u druge osobe ili Zivotinje. Opticko zracenje
mozZe ostetiti oCi.

- Upotrebljavajte prikladne detektore za otkrivanje
skrivenih opskrbnih vodova ili konzultirajte lokalnog
distributera elektricne energije. Kontakt nastavka
s vodom pod naponom moZe dovesti do pozara i
elektricnog udara. OStecenje plinske cijevi moZe dovesti
do eksplozije. Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete.

- Drzite elektricni alat dalje od magnetskih polja.
Elektricni alat mozZe se neocekivano ukljuciti i uzrokovati
ozljede.

- Elektri¢ni alat moze se blokirati i uzrokovati iznenadan
povratni udarac. Odmabh iskljucite elektricni alat.

- Cvrsto drzite elektri¢ni alat objema rukama, jednom
rukom na rucki [1-9], a drugom rukom na dodatnoj
rucki [1-4]. Budite pripravni na visoki reakcijski
moment koji moze uzrokovati okretanje elektricnog alata
i dovesti do ozljeda.

- Pricekajte da se elektricni alat zaustavi prije odlaganja.
Nastavak se moze zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole
nad elektri¢nim alatom.

- lzbjegavajte nenamjerno ukljucivanje. Kada ne koristite
elektricni alat, stavite blokadu ukljucivanja [1-7] u
sredisnji poloZaj. Nosenje elektri¢nog alata s prstom na
prekidacu za ukljucivanje/iskljudivanje moze uzrokovati
nesrece.

- Upravljacke elemente poput prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje nikada ne dirajte i ne blokirajte.

- Koristite samo za to predvidene akumulatorske
baterije, ali ne mrezne dijelove za rad akumulatorskog
elektri¢nog alata. Ne koristite punjace drugih
proizvodaca za punjenje akumulatorskih baterija.
Koristenje pribora koji nije predvidio proizvodac¢ moze
uzrokovati elektri¢ni udar i/ili teSke nezgode.

- Koristite samo nastavak i pribor koji je proizvodac
specijalno previdio za ovaj elektricni alat i preporucio
ga. Pri uporabi nepredvidenih nastavaka ili pribora moze
se povecati opasnost od zadobivanja ozljeda i moze doci
do osjetnog poremecaja ravnoteze. Osim toga, to moze
pogorsati kvalitetu radnih rezultata i povecati habanje
elektri¢nog alata.

- Ovisno o vrsti i uporabi pribora mogu se odvojiti cestice,
nastavak i dijelovi od nastavka. MozZe doci do povecane
izloZenosti prasini i neocekivanih pokreta. Nosite
odgovarajuéu osobnu zastitnu opremu. Budite pripravni
na visoki reakcijski moment koji moZe uzrokovati
okretanje elektricnog alata i dovesti do ozljeda.

- Elektricni alat ne upotrebljavajte na kisi ili u vlaznom
podrucju. Vlaga u elektricnom alatu moze uzrokovati
kratki spoj i pozar.
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2.4 Vrijednosti emisije

Karakteristicne vrijednosti, koje se utvrduju sukladno
EN 62841, iznose:

Razina zvucnog tlaka Lpy = 89 dB(A)
Razina zvu¢ne snage Ly = 97 dB(A)
Nesigurnost K=3dB

&@ OPREZ

Buka koja nastaje pri radu
Ostecenje sluha
= Nosite zastitne slusalice!

Vrijednost emisije vibracija a;, (vektorski zbroj tri pravcal i
nesigurnost K utvrdena sukladno normi EN 62841:

Rad dlijetom a, =10 m/s?
K=1,5m/s?
Udarno busenje u beton ap =15 m/s?
K=1,5m/s?

Navedene vrijednosti emisije (vibracije, buke)

- sluze za usporedbu stroja,

- primjerene su i za privremenu procjenu opterecenja
vibracijama i bukom pri uporabi,

- predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata.

& OPREZ

Vrijednosti emisije mogu odstupati od navedenih

vrijednosti. To ovisi o uporabi alata i vrsti obradivanog

izratka.

= Procijenite stvarno opterecenje tijekom citavog radnog
ciklusa.

= Ovisno o stvarnom opterecenju treba odrediti prikladne
sigurnosne mjere.

3 Namjenska uporaba
Akumulatorski busadi cekic¢ prikladan je

- zaudarno busenje i lagane radove dlijetom u betonu,
opeci i kamenu,

- za busenje bez udarca u drvu, metalu, keramici i plastici,

- za zavrtanje i odvrtanje vijaka.

U slucaju nenamjenske uporabe odgovornost snosi korisnik.

4 Tehnicki podaci
Akumulatorski busaci cekic KHC-S 18
Napon motora 18V ===
Broj okretaja u praznom hodu 0-1400 min'
Broj udaraca u praznom hodu 0-4500 min~!
Odgovarajuée akumulatorske baterije Festool serija
BP 18
Energija udarca 1,7J
Stezno grlo 49,5 mm
Prihvat alata SDS-plus
Maks. promjer svrdla:
Celik 13 mm
Drvo 25 mm
Udarno busenje u beton 18 mm
Tezina s dodatnom ruckom, bez 2,2 kg

akumulatorske baterije

5 Elementi stroja

[1-11 LED svjetiljka
[1-2] Nosiva kuka
[1-3]1 SDS stezna glava



[1-4] Dodatna rucka

[1-5]1 Granicnik dubine

[1-6] Preklopnik nacina rada

[1-71 Prekidaé za desni/lijevi hod i blokada ukljuéivanja
[1-8] Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

[1-91 Rucka

[1-10] Tipke za odvajanje akumulatorske baterije
Prikazan ili opisan pribor djelomice ne pripada opsegu
isporuke.

Navedene slike nalaze se u uputama za uporabu na
njemackom jeziku.

6 Akumulatorska baterija

Prije umetanja akumulatorske baterije provjerite je li

Cisto sucelje akumulatorske baterije. Onecis¢enje sucelja
akumulatorske baterije moze onemoguditi pravilan kontakt i
uzrokovati ostec¢enja na kontaktima.

Ostedéeni kontakt moze uzrokovati pregrijavanje i oStecenje
elektricnog alata.

[3A] Izvadite akumulatorsku bateriju.
[3B] : Umetnite akumulatorsku bateriju tako da se
click uglavi.

@ Dodatne informacije o punjacu i akumulatorskoj bateriji
moZzete pronadi u uputama za uporabu punjaca i
akumulatorske baterije.

7 Stavljanje u pogon

& OPREZ

Opasnost od ozljede

= Prije montaze iskljucite elektricni alat i aktivirajte
blokadu ukljucivanja [1-71.

= Prije svih radova na elektricnom alatu izvadite
akumulatorsku bateriju iz elektricnog alata.

7.1 Montirajte dodatnu ru¢ku [4]

UPOZORENUJE! Uvijek koristite dodatnu rucku.
= Povjerite ¢vrsti dosjed dodatne rucke [4-11.

7.2 Umetanje grani¢nika dubine [5]

Grani¢nikom dubine [5-1] moguce je namjestiti dubinu
busenja.

7.3 Ukljucivanje/iskljucivanje elektricnog alata [1-8]

= Postavite elektri¢ni alat u radni polozaj.
= Otpustite blokadu ukljudivanja [1-7], vidi poglavlje 8.1.
= Pritisnite prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje [1-8] = UKLJ
Otpustite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje = ISKLJ
= Pomaknite blokadu ukljuéivanja [1-7] u srediénji
polozaj kako biste blokirali prekidac za ukljudivanje/
iskljucivanje.
@ Ovisno o pritisku na prekidac za ukljudivanje/
isklju¢ivanje mozZe se kontinuirano regulirati broj
okretaja.

LED svjetiljka [1-1] svijetli kada je pritisnut prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje.

7.4 MontaZa/demontaza nosive kuke [6]

Elektricni alata tvornicki je opremljen nosivom kukom [6-1]
koja sluzi za njegovo vjeSanje.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljede. Pad elektricnog alata
moze uzrokovati ozljede vama i drugima. Prije pocetka rada
provjerite dosjeda ili ispravno nosiva kuka.

Hrvatski

8 Namijestanje

& OPREZ

Opasnost od ozljede

= Prije podesavanja iskljuCite elektricni alat i aktivirajte
blokadu ukljuivanja [1-71.

= Prije podesavanja izvadite akumulatorsku bateriju iz
elektri¢nog alata.

8.1 Mijenjanje smjera vrtnje [1-7]
- Prekidac ulijevo = desni hod
- Prekidac udesno = lijevi hod

8.2 Podesavanje nacina rada [7]

Pozicionirajte preklopnik nacina rada [1-6] na odgovarajuci
simbol.

lﬁ] Rad dlijetom

Namjestanje poloZaj dlijeta

& y ovom polozaju nije mogu¢ nikakav rad
elektri¢nog alata

= Okrecite dlijeto dok ne postigne odgovarajucu
kut.

glﬁ Udarno busenje

@ Busenje/zavrtanje

9 Prihvat alata, adapteri

& UPOZORENJE

Opasnost od ozljede

= Prije namjestanja iskljucite elektricni alat i aktivirajte
blokadu ukljuivanja [1-71.

= Prije svih radova na elektricnom alatu izvadite
akumulatorsku bateriju iz elektricnog alata.

&@ OPREZ

Opasnost od ozljede zbog vruceg i ostrog nastavka.
= Ne koristite tupe i neispravne nastavke.
= Nosite zastitne rukavice pri rukovanju nastavkom.

9.1 SDS stezna glava [8]

@ Busacdi alati se pritezu uz pomo¢ sustava SDS-plus bez
uporabe alatnih kljuceva.

Umetanje nastavka [8A]

= Ocistite prihvat nastavka i premazite viSenamjenskom
mascu.

= Nastavak okretanjem uvedite do straznjeg granicnika u
prihvat alata [8-2], pritom &ahuru za deblokadu [8-1] ne
povlacite unatrag. Pazite da je nastavak uglavljen.

= Provjerite ¢vrst dosjed nastavka.

Vadenje nastavka [8B]
= Cahuru za deblokadu pomaknite prema natrag i izvucite
nastavak.

9.2 Stezna glava CENTROTEC [9]

UPOZORENJE! CENTROTEC nastavke pritegnite samo u
CENTROTEC steznoj glavi.

= Adapter s CENTROTEC steznom glavom okretanjem
uvedite do straznjeg granicnika u prihvat alata . Cahuru
za deblokadu pritom ne povlacite natrag. Pazite da je
adapter uglavljen.

= Provjerite ¢vrst dosjed nastavka.
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= Prije radova postavite preklopnik nacina rada [1-6] na
busenje/zavrtanje.

9.3 Usisavanje

Postujte sigurnosne propise za prasine koji su na snazi

u vasoj drzavi i pridrZavajte se relevantnih granicnih
vrijednosti na radnom mjestu. Usisavanje je potrebno kod
odgovarajuce izlozenosti prasini i ovisno o propisima. U

tu svrhu Festool nudi usisne sapnice ili usisni adapter u
sustavu pribora.

10 Rad s elektricnim alatom

& UPOZORENJE

Opasnost od ozljede

= Namjestite ispravan nacin rada.

= Stavite elektricni alat na vijak samo kada je iskljucen.

= Pricvrstite izradak tako da se ne moze pomicati prilikom
obrade.

= Ruke drzite dalje od nastavka.

& UPOZORENJE

Opasnost od ozljede uslijed uokolo letecih dijelova

prilikom proboja

= Prije radova poduzmite na mjestu moguceg proboja
odgovarajuce zastitne mjere.

10.1 Funkcija KickbackStop

& UPOZORENJE

Opasnost od ozljede

Funkcija KickbackStop ne jamci potpunu zastitu od

povratnog udarca.

= Uvijek radite koncentrirano i pridrzavajte se svih
sigurnosnih napomena i upozorenja.

Funkcija KickbackStop se aktivira kada se
{‘\:I') nastavak blokira i zbog toga se elektri¢ni alat

iznenada i neoCekivano rotira oko osovine busenja.

Elektricni alat se iskljucuje i jednom zapisti.
Nakon aktiviranja funkcije KickbackStop:
= Otpustite prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje [1-8].
= Uklonite uzrok blokade.
= Ponovno pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.

1 Odrzavanje i CiScenje

& @ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda, elektricni udar

= Prije svih radova servisiranja i odrzavanja uvijek izvadite
akumulatorsku bateriju iz elektricnog alata.

= Sve radove servisiranja i popravljanja zbog kojih je
potrebno otvoriti kuéiSte motora smije obavljati samo
ovlastena servisna radionica.

Servis i popravak dopusten je samo kod proizvodaca
ili servisnih radionica. Koristite samo Festool originalne
rezervne dijelove.

Vige informacija: www.festool.com/service

PridrZavajte se sljede¢ih napomena:

= Radi osiguravanja protoka zraka potrebno je odrzavati
prolaznost i Cistocu ventilacijskih otvora na kudistu.

= Ne Cistite elektri¢ni alat komprimiranim zrakom.

= Odrzavajte Cistocu prikljucnih kontakata na elektricnom
alatu, punjacu i akumulatorskoj bateriji.

12 Signali upozorenja

Signali upozorenja oglasavaju se kod sljedecih radnih stanja
pri cemu dolazi do iskljucivanja elektricnog alata:
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Zvucni signal  Uzrok Mjera

Zapisti Akumulatorska Napunite

jednom. baterija je prazna.  akumulatorsku
bateriju.

N

Elektricni alat je Nakon hladenja

pregrijan. ponovno pokrenite
elektricni alat.
Akumulatorska Nakon hladenja
baterija je ponovno pokrenite
pregrijana. elektri¢ni alat
ili zamijenite
akumulatorsku
bateriju.

Elektricni alat je Manje opterecujte

preopterecen. elektricni alat.

Elektricni alat je Za uklanjanje

neispravan. pogresaka
kontaktirajte
proizvodaca.

Funkcija Vidi poglavlje 10.1

KickbackStop se

aktivirala.

13 Transport i skladistenje

= Postavite blokadu ukljucivanja [1-7] u srediénji
polozaj kako biste blokirali prekidac za ukljudivanje/
isklju¢ivanje [1-8].

= lzvadite akumulatorsku bateriju iz elektricnog alata.

= Pridrzavajte se uputa za uporabu akumulatorske
baterije.

14 Pribor

Kataloske brojeve za pribor i alate mozete pronaci na
www.festool.com.

15 Okolis

Ne bacajte elektricne alate, rabljene baterije
i akumulatorske baterije u kucni otpad. Alate,
pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin. PoStujte vazece nacionalne
propise.
Prije zbrinjavanja odvojite rabljene baterije, akumulatorske
baterije i svjetiljke od elektricnog uredaja bez
unistenja. Neupotrebljive ili neispravne rabljene baterije i
akumulatorske baterije vratite samo u praznom stanju i
zasti¢ene od kratkog spoja (npr. izoliranjem polova ljepljivim
trakama). Na taj se nacin mogu ucinkovito reciklirati.

Sukladno Europskoj Direktivi o starim elektri¢nim i
elektronic¢kim uredajima i preuzimanju u nacionalno pravo
moraju se istroSeni elektricni alati skupljati odvojeno i
reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

Informacije o sabirnim centrima moZzete pronadi na
www.festool.com/recycling.

Informacije o kriticnim tvarima: www.festool.com/reach

16 Opce napomene

16.1 Informacije o zastiti podataka

Elektricni alat ima Cip za automatsko pohranjivanje
podataka o stroju i pogonskih podataka. Pohranjeni podaci
ne odnose se direktno na osobe.

Podaci se beskontaktno mogu ocitati posebnim uredajima
te ih tvrtka Festool iskljucivo koristi za dijagnostiku kvara,
u svrhu popravka i obrade jamstva kao i za poboljSanje
kvalitete odn. daljnjeg razvoja elektricnog alata. Svako
daljnje koristenje podataka nije moguce bez izricitog
pristanka kupca.
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Szimbolumok

Altalanos veszélyekre vonatkozd figyelmeztetés

Figyelmeztetés az dramiités veszélyére

Olvassa el a hasznalati utasitast, valamint a
biztonsagi eléirdsokat.

Viseljen fiilvédot!

Viseljen légz6maszkot!

78 Viseljen védészemiiveget!

A szerszamcserekor viseljen véddkeszty(it.
Az akku behelyezése.

Vegye ki az akkuegységet.

T QO@@II>>T

Biztonsagi eldirasok

g
—

Elektromos kéziszerszamokra vonatkozo
altalanos biztonsagi tudnivalok

VIGYAZAT! Olvassa el az 6sszes biztonsagi elgirast

és utasitast.A biztonsagi elbirdsok és utasitasok

betartdsanak elmulasztasa dramiitéshez, tlizhz és/
vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi eldirast és utasitast a
késobbi felhasznalhatosag érdekében.

Vegye figyelembe a toltoberendezés és az akkuegység
iizemeltetési utmutatojat.

2.2 Biztonsagi utasitasok kalapacsokhoz

Biztonsagi utasitasok az 6sszes munkavégzéshez

- Hordjon fiilvédot! Az erds zaj hallaskarosodast okozhat.

- Hasznalja a kiegészito fogantyukat, ha azok is érkeznek
az elektromos kéziszerszammal. Az ellendrzés
elvesztése sériiléshez vezethet.

- Csak a szigetelt markolatnal fogva tartsa az
elektromos szerszamot, ha olyan munkat végez, ahol
a betétszerszam vagy a csavarok rejtett elektromos
vezetékekbe iitkozhetnek. Ha a csavar fesziiltség alatt
lévo vezetékkel érintkezik, akkor a késziilék fém részei
is fesziiltség ala keriilhetnek, ami elektromos aramitést
okozhat.

Biztonsagi tudnivalok hosszu farok flirokalapaccsal
egyiittes hasznalata esetén

- Afarast mindig alacsony fordulatszamon inditsa, és
akkor is alacsony fordulatszamon furjon, amikor a faroé
érintkezik a munkadarabbal. Magasabb fordulatszam
esetén a furd enyhén elferdiilhet, ha a munkadarabbal
nem érintkezve, szabadon forog, és igy sériilést okozhat.

- Ne gyakoroljon tul nagy nyomast, és csak a
faro hosszanti iranyaban gyakoroljon nyomast. A
furd elferdiilhet, igy eltorhet, illetve elveszitheti az
ellendrzést felette, és az sériléshez vezethet.

23 Tovabbi biztonsagi tudnivalok

- A porral jaré munkaknal hasznaljon porelszivast.

Az egészsége védelme érdekében viseljen megfelelo
légzésvédot. Zart helyiségekben gondoskodjon
megfeleld szellozésrol.

Egészségre karos porok keletkezhetnek, pl.
dlomtartalmu festékek, fémek és egyes fafajok
megmunkalasakor. Vegye figyelembe az On orszagaban
érvényes biztonsagi eldirasokat. Ezeknek a poroknak az
érintése vagy belégzése veszélyeztetheti a kezel6t és a
kozelben tartézkodo személyeket.

Viseljen megfelelo védokesztylit és védoszemiiveget,
hogy megvédje magat a repiild szilankoktol és a portol.
Veszélyes fénysugarzasra utalo figyelmeztetés. Ne
nézzen bele a fénysugarba! Ne iranyitsa a fénysugarat
emberekre vagy allatokra! A fénysugarzas karosithatja
a szemet.

A rejtett vezetékek megkereséséhez hasznaljon
megfeleld keresoeszkozt, vagy lépjen kapcsolatba

a helyi koziizemi halézat iizemeltetgjével. Ha

a betétszerszam fesziiltséget vezetd vezetékkel
érintkezik, t(iz keletkezhet, vagy dramiités torténhet.

A gazvezetékek megsértése robbanast okozhat. A
vizvezetékek megsértése anyagi karokat okozhat.

Az elektromos kéziszerszamot magneses mezotol
tartsa tavol. Az elektromos kéziszerszam varatlanul
bekapcsolhat és sériilést okozhat.

Az elektromos kéziszerszam elakadhat és hirtelen
visszacsap6dast okozhat. Azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot.

Az elektromos kéziszerszamot két kézzel tartsa
erdsen, egyik kezét a [1-9] fogantyun, a masikat a [1-4]
kiegészito fogantyun tartva. Késziiljon fel az erds
visszahaté nyomatékra, mely az elektromos szerszamot
elforgathatja és sériiléseket okozhat.

Varjon, amig leall az elektromos szerszam, mielott
leteszi. A betétszerszam beszorulhat, és emiatt
elveszitheti az ellenérzést az elektromos kéziszerszam
felett.

Keriilje el a véletlenszerii bekapcsolast. Ha nem
hasznalja az elektromos kéziszerszamot, allitsa a
bekapcsolasgatlot [1-7] kozépso allasba. Az elektromos
kéziszerszamot a be-/kikapcsold gombon tartott ujjal
hordozva balesetveszélyes lehet.

Soha ne mddositsa vagy blokkolja a kezel6elemeket,
mint pl. a be-/kikapcsolé gombot.

Csak az erre rendeltetett akkuegységeket hasznalja

és ne hasznaljon tapegységeket az akkumulatoros
elektromos kéziszerszam lizemeltetéséhez. Az
akkuegység toltéséhez ne hasznaljon mas gyartotol
szarmazo toltoberendezést. A nem a gyarto altal
biztositott tartozékok hasznalata esetén aramiités
kovetkezhet be és/vagy sulyos baleset torténhet.

Csak olyan betétszerszamokat és tartozékokat
hasznaljon, amelyeket a gyarto kifejezetten ehhez az
elektromos kéziszerszamhoz tervezett és ajanlott. A
nem rendeltetésszer( betétszerszamok vagy tartozékok
hasznalata megnovelheti a sériilésveszélyt és jelentds
kiegyensulyozatlansagot okozhat. Ez a munka ezenkiviil
az eredményének mindségét ronthatja, és az elektromos
kéziszerszam kopasat novelheti.

A tartozék fajtaja és hasznalata szerint részecskék,
betétszerszamok, valamint alkatrészek oldodhatnak

le a betétszerszamrol. Megndvekedett porterhelés,
valamint varatlan mozgas johet létre. Viseljen
megfeleld egyéni védéfelszerelést. Késziiljon fel az

erds visszahaté nyomatékra, mely az elektromos
kéziszerszamot elforgathatja és sériiléseket okozhat.

Az elektromos szerszamot esdben és nedves
kornyezetben ne hasznalja. A nedvesség az elektromos
szerszamban rovidzarlatot okozhat, és a szerszam
kigyulladhat.
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2.4 Karosanyag-kibocsatasi értékek

Alz) EN 62841 szerinti értékek altaldban a kévetkezdk:
Hangnyomasszint Lps = 89 dB(A)
Hangteljesitményszint Lya = 97 dB(A)
Bizonytalansag K=3dB

& @ FIGYELMEZTETES!

Munkavégzéskor keletkezo hanghatas
Hallaskarosodas

= Viseljen fllvédét!

Az aj, rezgéskibocsatasi érték (harom irany vektorialis

6sszege) és a K bizonytalansag meghatarozasa az EN 62841
elGirdsainak megfelelGen:

Vésés ap =10 m/s?
K=1,5m/s?
Kalapacsfuras betonban ap =15 m/s?
K=1,5m/s?

A megadott kibocsatasi értékek (rezgés, zaj)

- agépek dsszehasonlitasara szolgalnak,

- segitenek eldzetesen megbecsiilni, hogy mekkora lehet
munkavégzés kdzben a vibracid- és zajterhelés,

- azelektromos szerszam elsédleges felhasznalasi
teriletére jellemzdek.

& FIGYELMEZTETES!

A gép kibocsatasi értékei eltérhetnek a megadott

értékektol. Ez a szerszam hasznalatatol és a megmunkalt

munkadarab tipusatol fiigg.

= Ertékelje a teljes izemi ciklus alatti tényleges terhelést.

= Hatarozza meg a megfeleld biztonsagi intézkedéseket a
tényleges terheléstél fliggben.

3 Rendeltetésszerii hasznalat
Az akkus furdkalapacs alkalmas

- kalapacsfurashoz és konny( vésési munkakhoz
betonban, téglaban és kében,

- fa, fém, kerdmia és mdanyag tés nélkili farasara,

- csavarok becsavarasahoz és kicsavarasahoz.

Nem rendeltetésszerl hasznalat esetén a felel6sséget a

felhasznalé viseli.

4 Miiszaki adatok
Akkus furodkalapacs KHC-S 18
Motorfesziiltség 18V =

0-1400 ford./perc
0-4500 ford./perc
Festool BP 18

Uresjarati fordulatszam
Uresjarati itésszam
Megfeleld akkuegységek

sorozat

Utési energia 1,7J

Nyak 495 mm

Szerszambefogo SDS-plus
Max. furatatméré:

Acél 13 mm

Fa 25 mm

Kalapacsfuras betonban 18 mm

Suly kiegészit6 fogantyuval, 2,2 kg

akkuegység nélkil

5 A késziilék részei

[1-1]1 LED ldmpa
[1-2]1 Allvanyhorog
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[1-3] SDS-farétokmany

[1-4] Kiegészit6 fogantyl

[1-5] Mélyséqiitkozé

[1-61 Uzemmod valtékapcsold

[1-7]1 Jobbra-/balraforgas kapcsold és bekapcsolasgatlé
[1-8] Be-/kikapcsolé gomb

[1-9] Kézifogantyd

[1-10] Gombok az akkuegység kiolddsahoz

Az abrazolt és ismertetett tartozékok nem mindegyike
talalhaté meg a szallitdsi csomagban.

A hivatkozott dbrakat a hasznalati utasitas elején talalja
meg.

6 Akkuegység

Az akkuegység behelyezése elétt ellendrizze az akkumulator
csatlakozofeliiletének tisztasagat. Az akkumulator
csatlakozofeliiletének szennyezettsége megakadalyozhatja

a megfeleld érintkezést és az érintkezGk karosodasahoz
vezethet.

Az érintkezési hibak az elektromos kéziszerszam
talmelegedéséhez és karosodasahoz vezethetnek.

[3A] Vegye le az akkuegységet.
[3B] : Helyezze be az akkuegységet ugy, hogy az
click bereteszeljen.

@ Az akkuegységroél és a toltkésziilékrol tovabbi
informaciokat az akkuegység és a toltékésziilék
hasznalati utasitasaban talal.

7 Uzembe helyezés
& FIGYELMEZTETES!
Sériilésveszély

= A szerelés el6tt kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot, és aktivalja a bekapcsolasgatlot [1-7].

= Vegye ki az akkuegységet az elektromos kéziszerszamon
végzett 6sszes munkalat elétt.

7.1 Kiegészitd fogantyl felszerelése [4]
VIGYAZAT! Mindig hasznalja a kiegészité fogantyut.

= Ellendrizze, hogy a kiegészit6 fogantyd [4-11 szilardan
régzitve van-e.

7.2 Mélységiitkozo behelyezése [5]
A furasi mélység a mélységutkozével [5-11 allithato be.

7.3 Elektromos kéziszerszam be-/kikapcsolasa [1-8]

= Allitsa az elektromos kéziszerszamot munkahelyzetbe.
= Oldja ki a bekapcsolasgatlot [1-7], lasd 8.1. fejezet.
= A be-/kikapcsoléd gomb megnyoméasa [1-8] = BE
A be-/kikapcsolé gomb elengedése = Kl
= A bekapcsolasgatlét [1-7] llitsa kozépsd allasbha, a be-/
kikapcsolé gomb reteszeléséhez.

®A fordulatszam a be-/kikapcsolé gomb benyomasatél
fligg6en fokozatmentesen szabalyozhato.

A LED lampa [1-1] vilagit, ha megnyomja a be-/kikapcsold
gombot.
7.4 Az allvanyhorog leszerelése/felszerelése [6]

Az elektromos kéziszerszamra gyarilag fel van szerelve
az allvanyhorog [6-1], amely az elektromos kéziszerszam
felakasztasara szolgal.

VIGYAZAT! Sériilésveszély. Ha az elektromos
kéziszerszam leesik, az az On és masok sériilését
okozhatja. A munka megkezdése elétt ellendrizze, hogy az
allvdnyhorog biztonsagosan rogzitve van-e.



8 Beallitasok
& FIGYELMEZTETES!
Sérilésveszély

= A beallitdsok elétt kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot, és aktivalja a bekapcsolasgatlot [1-7].

= Abeadllitasok elétt vegye le az akkuegységet az
elektromos kéziszerszamrol.

8.1 A forgasirany valtoztatasa [1-7]

- Akapcsolé balra tolva = jobbra forgas
- Akapcsolé balra tolva = balra forgas

8.2 Uzemmad beallitasa [7]

Allitsa a valtokapcsolo izemmaddot [1-6] a megfeleld
szimbdlumra.

? Vésés

A véso helyzetének beallitasa

@ Ebben a helyzetben az elektromos kéziszerszam
nem mUkddtethetd

= Forgassa a vését a megfeleld szog eléréséig.
gir Kalapacsflras

§ Faras/csavarozas

9 Szerszambefogas, kiegészito egységek
& VIGYAZAT!
Sérilésveszély

= Afelszerelés elétt kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot, és aktivalja a bekapcsolasgatlot [1-71.

= Vegye ki az akkuegységet az elektromos kéziszerszamon
végzett 6sszes munkalat el6tt.

&@ FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély forro és éles betétszerszam miatt.

= Ne hasznaljon tompa vagy meghibasodott
betétszerszamokat!

= A betétszerszammal végzett munka soran viseljen
véddkeszty(it.

9.1 SDS-farotokmany [8]

@ A fardszarak az SDS-plus rendszer révén
szerszamkulcs nélkil beszorithatok.

Betétszerszam behelyezése [8A]

= Tisztitsa meg a betétszerszam tengelyét, és kenje be
kendzsirral.

= A betétszerszamot forgatva helyezze be a
szerszambefogdba [8-2] a hatsd (itkdzbig, kozben a
reteszel6huvelyt [8-1] ne hizza vissza. Gy6z8dj6n meg
rola, hogy a betétszerszam a helyén rogziil-e.

» Ellenérizze, hogy a betétszerszam szorosan illeszkedik-
e.

Betétszerszam kivétele [8B]
= Nyomja hatrafelé a reteszel6hiivelyt és hizza ki a
betétszerszamot.

9.2 CENTROTEC szerszamtokmany [9]

VIGYAZAT! A CENTROTEC betétszerszamokat csak
CENTROTEC szerszamtokmanyba szabad befogni.

= Az adaptert a CENTROTEC szerszamtokmany
segitségével forgatva illessze be a szerszambefogdba . A
reteszelShlivelyt kozben ne hizza vissza. Ugyeljen arra,
hogy az adapter bereteszeljen.

Magyar

= Ellendrizze, hogy a betétszerszam szorosan illeszkedik-
e.

= A munka megkezdése el6tt allitsa az izemmod
valtékapcsoldt [1-6] flras/csavarozas lizemmdédra.

9.3 Elszivas

Kérjiik, vegye figyelembe az On orszagaban érvényes
porokra vonatkozo biztonsagi eldirasokat, és tartsa

be a munkahelyen érvényes hatarértékeket. Megfeleld
porterhelés esetén és az elGirastol fliggden sziikség
lehet elszivas alkalmazasara. Ehhez a Festool a
tartozékrendszere furasi elszivofejet vagy elszivoadaptert
kinal.

10 Munkavégzés az elektromos szerszammal
& VIGYAZAT!
Sériilésveszély

= Allitsa be a megfeleld tizemmaddot.

= Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt
allapotban helyezze ra a csavarra.

= Mindig rogzitse a munkadarabot ugy, hogy az
megmunkalas kozben ne tudjon elmozdulni.

= Tartsa tavol a kezét a betétszerszamtol.

& VIGYAZAT!

Szétrepliilo részek okozta sériilésveszély attorés esetén
= A munkavégzés elétt a lehetséges attorés oldalan
gondoskodjon megfelel6 6vintézkedésekrol.

10.1  KickbackStop funkcio

& VIGYAZAT!

Seériilésveszely

A KickbackStop funkciéo nem nyujt 100%-o0s védelmet a

visszalitéssel szemben.

= Munka kdzben mindig 6sszpontositson, és tartsa be az
Osszes biztonsagi eldirast és figyelmeztetést.

A KickbackStop funkcio aktivalédik, ha a
{\\:I.) betétszerszdm megakad és az elektromos

kéziszerszam emiatt hirtelen és varatlanul a
furd tengelye koril elfordul. Az elektromos
kéziszerszam kikapcsol és egyszer csipog.

A KickbackStop funkcio aktivalodasat kovetden:
= Engedje el a be-/kikapcsold gombot [1-8].

= A blokkoldédas okat meg kell szlintetni.

= Nyomja meg Ujra a be-/kikapcsolé gombot.

1 Karbantartas és apolas

& & VIGYAZAT!

Sériilésveszély, aramiités veszélye

= Minden karbantartas és tisztitas el6tt vegye le az
akkuegységet az elektromos kéziszerszamrol.

= Minden olyan karbantartasi és javitasi munkat, amely
a motorhaz felnyitasat igényli, kizardlag hivatalos
szervizben végeztessen el.

Ugyfélszolgalat igénybevétele és javitas csak a gyartonal
vagy szakszervizekben lehetséges. Csak eredeti Festool
potalkatrészeket hasznaljon.

Tovabbi informéacidk:

Ugyeljen az alabbiak betartasara:

= A légaramlas biztositdsahoz a késziilékhazon lévé
hitényilasokat mindig szabadon és tisztan kell tartani.

= Ne tisztitsa az elektromos kéziszerszamot sdiritett
levegdvel.
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» Tartsa tisztan az elektromos szerszam, a toltékészulék
és az akkuegység csatlakoz6 érintkezdit.

12 Figyelmeztetd jelzések

A figyelmeztetd jelzések a gép kovetkez6 lizemallapotait
jelzik, amikor az elektromos kéziszerszam kikapcsol:

Hangjelzés  Okok Teendo
Egyszer sipol. Az akkuegység Téltse fel az
lemerilt. akkuegységet.

_ AN

Az elektromos
kéziszerszamot akkor
helyezze ismét lizembe,
ha lehdilt.

Az elektromos
kéziszerszamot az
akkuegység leh(ilése
utan helyezze ismét
lizembe, vagy cseréljen
akkuegységet.
Csokkentse

az elektromos
kéziszerszam
terhelését.

A hiba elharitasahoz
lépjen kapcsolatba a
gyartoval.

Lasd fejezet 10.1

Az elektromos
kéziszerszam
talheviilt.

Az akkuegység
talmelegedett.

Az elektromos
kéziszerszam
tulterhelt.

Az elektromos
kéziszerszam
meghibasodott.
A KickbackStop

funkcid
aktivalodott.

13 Szallitas és tarolas

= Abekapcsolasgatlot [1-71 helyezze kézéps6 allasba,
hogy reteszelje a be-/kikapcsold gombot [1-8].

= Az akkuegységet vegye le az elektromos
kéziszerszamrol.

= Kovesse az akkuegység hasznalati utasitasat.

14 Tartozékok

A tartozékok és szerszamok rendelési szamait a kovetkezd
weboldalon talalja: www.festool.hu.

15 Kornyezetvédelem

Ne dobjon elektromos késziilékeket, hasznalt
elemeket és akkuegységeket a haztartasi
hulladékba. Adja le a készllékeket, a tartozékokat
és a csomagolast a kornyezetvédelmi eldirasoknak
megfelel6 Ujrahasznositas céljabol. Ugyeljen az érvényes
helyi el6irasok betartasara.
Az artalmatlanitas eldtt a régi elemeket, akkuegységeket
és ldmpakat roncsoldsmentesen vegye le az elektromos
késziilékrdl. Hasznalt vagy hibas akkumulatorokat
és akkuegységeket csak lemeritve szabad és
rovidzarlat ellen védve szabad artalmatlanitani (pl. a
polusok ragasztészalaggal torténé szigetelésével). Ezaltal
hatékonyan Ujrahasznosithatok.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
sz6lo europai iranyelv és annak nemzeti jogi atvétele
értelmében a hasznalt elektromos késziilékeket szelektiven
kell gy(ijteni, és lehetévé kell tenni azok kdrnyezetkiméld
Ujrahasznositasat.

A gy(jtéhelyekkel kapcsolatos informacidk a kovetkezd
helyen www.festool.hu/recycling tekintheték meg.

Kritikus anyagokkal kapcsolatos informaciok:
www.festool.hu/reach

16 Altalanos tudnivalok

16.1 Adatvédelemre vonatkozo tudnivalok

Az elektromos kéziszerszam egy chipet tartalmaz a gép- és
lizemadatok automatikus tarolasahoz. A tarolt adatok nem
tartalmaznak kozvetlen személyi informacidkat.

Az adatok specialis késziilékekkel érintés nélkiil
kiolvashatok, és a Festool azokat kizardlag hibadiagnoézisra,
javitasi és garancidlis célokra, valamint minGségjavitasra,
ill. az elektromos szerszam tovabbfejlesztésére hasznalja.
Az adatok ezen tulmend hasznalatara az ligyfél nyomatékos
beleegyezése nélkiil nem keril sor.

Simboli

Avvertenza di pericolo generico

Avvertenza sulle scariche elettriche

Leggere le istruzioni per l'uso e le avvertenze di
sicurezza.

Indossare dispositivi di protezione dell'udito.

Indossare dispositivi di protezione delle vie
respiratorie.

Indossare occhiali protettivi.

Indossare guanti protettivi quando si cambiano gli
utensili.

Introdurre la batteria.

Prelevare la batteria.

@@»ﬂ@@®@®l>[> d

(&)]
N

2 Avvertenze per la sicurezza

2.1 Avvertenze di sicurezza generali per
elettroutensili

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze per

la sicurezza e le indicazioni. Eventuali errori

nell'osservanza delle avvertenze di sicurezza e
delle istruzioni d'uso possono provocare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
d'uso per riferimenti futuri.

Osservare il manuale di istruzioni del caricabatterie e
della batteria.

2.2 Avvertenze di sicurezza per martelli

Avvertenze sulla sicurezza per tutti i lavori

- Indossare dispositivi personali di protezione dell'udito.
L'esposizione al rumore puo provocare perdite d'udito.

- Utilizzare le impugnature aggiuntive se sono fornite
con l'elettroutensile. La perdita di controllo puo causare
lesioni.

- Quando si eseguono lavori durante i quali  possibile
che l'utensile di foratura o le viti entrino in contatto
con linee elettriche nascoste, tenere l'elettroutensile
soltanto dalle impugnature isolate. Il contatto con una
linea sotto tensione puo mettere sotto tensione anche


https://www.festool.hu
https://www.festool.hu/recycling
https://www.festool.hu/reach

parti metalliche dell’'utensile, con conseguente rischio di
folgorazione.

Istruzioni di sicurezza per l'utilizzo di punte per forare
lunghe con trapani a percussione

- Avviare sempre la foratura a un numero di giri ridotto
e quando l'utensile di foratura si trova a contatto coniil
pezzo in lavorazione. Ai regimi piu elevati, la punta puo
piegarsi facilmente, se puo ruotare liberamente senza
contatto con il pezzo in lavorazione, con conseguente
rischio di lesioni.

- Non esercitare una pressione eccessiva e, comunque,
soltanto longitudinalmente rispetto all'utensile di
foratura. Le punte possono piegarsi e rompersi o
far perdere il controllo dell'utensile, con conseguente
rischio di lesioni.

2.3 Ulteriori avvertenze di sicurezza

- Utilizzare un sistema di aspirazione durante i lavoriin
cui si produce molta polvere.

- Indossare una protezione delle vie respiratorie
adeguata per proteggere la propria salute. All'interno
di ambienti chiusi, assicurare una sufficiente
aerazione.

- Possono formarsi polveri nocive per la salute, ad
esempio durante la lavorazione di vernici contenenti
piombo, metalli e alcuni tipi di legno. Attenersi alle
prescrizioni di sicurezza in vigore nel proprio Paese. Il
contatto con tali polveri, o 'inalazione delle stesse, puo
costituire un pericolo per l'operatore o per chi si trovi
nelle vicinanze.

- Indossare guanti protettivi adeguati e occhiali di
sicurezza per proteggersi da schegge e polvere.

- Avvertenza per radiazione luminosa nociva. Non
guardare nel raggio di luce. Non orientare il fascio
luminoso verso altre persone o animali. La radiazione
luminosa puo causare danni oculari.

- Utilizzare apparecchi opportuni per localizzare
tubi o cavi nascosti o consultare la societa di
approvvigionamento della zona. Il contatto dell'attrezzo
con un cavo conduttore di tensione puo causare scariche
elettriche e incendi. Il danneggiamento di un tubo del
gas puo causare esplosioni. La penetrazione in un tubo
dell'acqua e causa di danni materiali.

- Mantenere Uelettroutensile a distanza da campi
magnetici. In caso contrario, U'elettroutensile potrebbe
accendersi in modo imprevisto e causare lesioni.

- L'elettroutensile puo bloccarsi e causare
un contraccolpo improvviso. Spegnere subito
l'elettroutensile.

- Trattenere saldamente l'elettroutensile con entrambe
le mani: una sull'impugnatura [1-9] e Ualtra
sull'impugnatura supplementare [1-4]. Tenersi
preparati a un’elevata coppia di reazione, che puo
provocare una rotazione dell’elettroutensile e quindi
causare lesioni.

- Prima di smontarlo, aspettare che l'elettroutensile
si sia arrestato. L'innesto dell'utensile puo
essere trascinato, causando la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

- Evitare avviamenti involontari. Quando non si utilizza
l'elettroutensile, portare il blocco di accensione [1-7]
in posizione centrale. Trasportare 'elettroutensile con il
dito sull'interruttore ON/OFF puo causare incidenti.

- In nessun caso & consentito manomettere o bloccare
elementi di comando come ad es. l'interruttore ON/OFF.

- Peril funzionamento dell'utensile elettrico a batteria
utilizzare solo le apposite batterie e nessun
alimentatore. Non utilizzare caricabatterie di fornitori
terzi per caricare le batterie. L'uso di accessori non
previsti dal costruttore puo provocare scosse elettriche
e/o gravi incidenti.

[taliano

- Non utilizzare utensili della dotazione e accessori che
non siano espressamente previsti e consigliati dal
produttore per il presente utensile elettrico. L'impiego
di accessori ed utensili della dotazione non approvati
puo aumentare il pericolo di lesioni e comportare forti
shilanciamenti. Inoltre, cio puod peggiorare la qualita del
lavoro ed aumentare l'usura dell'utensile elettrico.

- Asecondadel tipo e dell'uso degli accessori,
particelle, utensili della dotazione e parti possono
staccarsi dall'utensile. Possono inoltre aumentare
l'esposizione alla polvere e i movimenti imprevisti.
Indossare gli equipaggiamenti di protezione individuale.
Tenersi preparati ad un'elevata coppia di reazione, che
puo provocare una rotazione dell'utensile elettrico e
conseguenti lesioni.

- Non utilizzare U'elettroutensile sotto la pioggia o
in ambienti umidi. L'umidita nell’elettroutensile puo
provocare cortocircuito e incendio.

2.4 Valori di emissione

| valori determinati in base a EN 62841 sono tipicamente:
Livello di pressione acustica Lpy = 89 dB(A)
Livello di potenza acustica Lwa = 97 dB(A)
Grado d'incertezza K=3dB

&@ PRUDENZA

Suono risultante dal lavoro
Danneggiamento dell'udito
» Utilizzare protezioni acustiche!

Valore dell'emissione di vibrazioni a, ([somma vettoriale

di tre direzioni) e tolleranza K rilevati secondo la norma
EN 62841:

Scalpellare ap =10 m/s?
K=1,5m/s?
Foratura a percussione nel calcestruzzo ap =15 m/s?
K=1,5m/s?

| valori di emissione indicati (vibrazioni, rumorosita)

- hanno valore di confronto tra le macchine,

- permettono una valutazione provvisoria del carico di
rumore e di vibrazioni durante l'uso,

- rappresentano l'attrezzo elettrico nelle sue applicazioni
principali.

& PRUDENZA

| valori di emissione possono differire dai

valori specificati. Questa differenza dipende dall'uso

dell'utensile e dal tipo di pezzo da lavorare.

= Valutare il carico effettivo durante tutto il ciclo operativo.

» Stabilire misure di sicurezza adeguate in base al carico
effettivo.

3 Uso conforme
Il tassellatore a batteria € idoneo

- per laforatura a percussione e facili lavori di
scalpellatura in calcestruzzo, mattoni e pietra,

- per la foratura senza percussione in legno, metallo,
ceramica e plastica,

- per avvitare e svitare viti.

In caso di utilizzo improprio, la responsabilita ricadra

sull'utente.

4 Dati tecnici
Tassellatore a batteria KHC-S 18
Tensione del motore 18V ===

Giri a vuoto 0-1400 giri/min
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KHC-S 18
0-4500 giri/min
Batterie idonee Festool serie BP 18
Potenza del colpo 1,7 J

Tassellatore a batteria
Velocita di corsa al minimo

Colletto di serraggio 49,5 mm
Attacco utensile SDS-plus
Diametro di foratura max.:
Acciaio 13 mm
Legno 25 mm
Foratura a percussione nel 18 mm
calcestruzzo
Peso con impugnatura supplementare, 2,2 kg

senza batteria

5 Elementi dell'apparecchio

[1-11 Spiaa LED

[1-2] Gancio per ponteggi

[1-3]1 Mandrino SDS

[1-4] Impugnatura supplementare

[1-5] Riscontro di profondita

[1-6]1 Commutatore modalita

[1-7]1 Interruttore per rotazione destra/sinistra e blocco
d‘accensione

[1-8] Interruttore ON/OFF

[1-91 Impugnatura

[1-10] Tasti di sblocco della batteria

L'accessorio raffigurato o descritto puo non comparire nella
fornitura standard.

Le figure indicate nel testo si trovano all'inizio delle
istruzioni per l'uso.

() Batteria

Prima d'introdurre la batteria, verificare che la relativa
interfaccia sia pulita. La presenza di contaminazioni
sull'interfaccia della batteria puo impedire un corretto
contatto e causare danni ai contatti stessi.

Un contatto difettoso puo, a sua volta, causare un
surriscaldamento e danni all'elettroutensile.

[3A] Rimuovere la batteria.
[3B] : Introdurre la batteria sino a farla scattare in
click posizione.

@ Per maggiori informazioni sulla batteria e sul
caricabatterie, consultare i manuali di istruzioni di
entrambi.

7 Messa in funzione

& PRUDENZA

Pericolo di lesioni

» Prima di effettuare il montaggio, spegnere
l'elettroutensile e attivare il blocco di accensione [1-7].

= Prima di lavorare con l'elettroutensile rimuovere la
batteria.

7.1 Montare l'impugnatura supplementare [4]

ATTENZIONE! Utilizzare sempre l'impugnatura
supplementare.

= Controllare che l'impugnatura supplementare [4-1] si
trovi saldamente in sede.

7.2 Utilizzare il riscontro di profondita [5]

IL limitatore di profondita [5-1] consente di regolare la
profondita di foratura.
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7.3 Accendere/spegnere l'elettroutensile [1-8]
Portare l'elettroutensile in posizione di lavoro.
= Rimuovere il blocco di accensione [1-7] vedi capitolo 8.1.
» Premere Uinterruttore ON/OFF [1-8] = ON
Rilasciare l'interruttore ON/OFF = OFF
= Portare il blocco di accensione [1-7] in posizione
centrale, per bloccare linterruttore ON/OFF.

\l

@ Il numero di giri € regolabile in modo continuo, in base
alla pressione sull'interruttore ON/OFF.

La spia a LED [1-1] s'illumina premendo linterruttore ON/
OFF.

7.4 Montaggio/Smontaggio del gancio per ponteggi [6]

L'elettroutensile e dotato di fabbrica di un gancio per
ponteggi [6-1], che serve per agganciare l'elettroutensile.

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni. La caduta di un
elettroutensile puo causare lesioni all'operatore e ad altri.
Prima di iniziare il lavoro accertare che il gancio per
ponteggi sia inserito correttamente.

8 Impostazioni

& PRUDENZA

Pericolo di lesioni

» Prima di effettuare impostazioni sull’elettroutensile,
spegnerlo e attivare il blocco di accensione [1-7].

» Prima di effettuare impostazioni rimuovere la batteria
dall’elettroutensile.

8.1 Invertire il senso di rotazione [1-7]

- Interruttore verso sinistra = rotazione destrorsa
- Interruttore verso destra = rotazione sinistrorsa

8.2 Impostare la modalita operativa [7]

Posizionare il commutatore modalita [1-6] sul relativo
simbolo.

? Scalpellare

Impostare la posizione scalpello

Q?) In questa posizione non & possibile utilizzare
Uelettroutensile

» Ruotare lo scalpello fino al raggiungimento
dell’angolo adatto.

§? Foratura a percussione

@ Foratura/Avvitatura
9 Attacco utensile, dispositivi aggiuntivi

& AVVERTENZA

Pericolo di lesioni

= Prima di attrezzare l'elettroutensile, spegnerlo e attivare
il blocco di accensione [1-71.

» Prima di lavorare con l'elettroutensile rimuovere la
batteria.

&@ PRUDENZA

Pericolo di lesioni a causa di utensili accessori caldi e

affilati.

= Non utilizzare utensili accessori con denti smussati o
difettosi.

» Indossare guanti protettivi durante l'utilizzo dell'utensile
accessorio.



9.1 Mandrino SDS [8]

@ Gli utensili di foratura vanno serrati con il sistema SDS-
plus, senza utilizzo di chiavi per utensili.

Inserire l'utensile accessorio [8A]

» Pulire il codolo dell'utensile accessorio e applicarvi
grasso universale.

= Inserire l'utensile accessorio ruotandolo fino alla battuta
posteriore nell'attacco utensile [8-2], senza tirare
indietro il manicotto di sbloccaggio [8-11. Assicurarsi
che l'utensile accessorio si innesti.

= Controllare che l'utensile accessorio sia saldamente in
sede.

Rimuovere l'utensile accessorio [8B]
= Spingere all'indietro il manicotto di sbloccaggio ed
estrarre l'utensile accessorio.

9.2 Mandrino CENTROTEC [9]

ATTENZIONE! Serrare gli utensili accessori CENTROTEC
esclusivamente in mandrini CENTROTEC.

= Inserire ['adattatore con il mandrino CENTROTEC
ruotandolo fino alla battuta posteriore nell’attacco
utensile . Durante questa operazione non tirare indietro
il manicotto di sbloccaggio . Assicurarsi che 'adattatore
si innesti.

= Controllare che l'utensile accessorio sia saldamente in
sede.

= Prima diiniziare i lavori ruotare il commutatore
modalita [1-6] su foratura/avvitatura.

9.3 Aspirare

Attenersi alle prescrizioni di sicurezza in vigore nel
proprio Paese in materia di polveri e attenersi ai valori
limite previsti sul posto di lavoro. In caso di esposizione
alla polvere e a seconda delle normative vigenti, &
necessario un sistema di aspirazione. A questo scopo,
Festool offre un ugello per la polvere del trapano o un
adattatore d'aspirazione nel sistema di accessori.

10 Utilizzo dell’elettroutensile

& AVVERTENZA

Pericolo di lesioni

» Impostare la modalita corretta.

» Applicare l'elettroutensile alla vite solo se spento.

= Fissare il pezzo in modo che non possa spostarsi
durante la lavorazione.

» Tenere le mani lontane dall'utensile accessorio.

& AVVERTENZA

Pericolo di lesioni dovute a proiezioni di parti in caso di

sfondamento

» Adottare misure di protezione adeguate prima di
lavorare sul lato dove potrebbe verificarsi uno
sfondamento.

10.1 Sistema KickbackStop

& AVVERTENZA

Pericolo di lesioni

La funzione KickbackStop non garantisce una protezione

completa da un eventuale contraccolpo.

» Mantenersi sempre concentrati durante il lavoro ed
attenersi a tutte le avvertenze, di sicurezza e di avviso.

ILsistema KickbackStop si attiva quando l'utensile
{‘\:l') e bloccato e cio causa una rotazione improvvisa
ed imprevista dell’elettroutensile attorno all’asse
di foratura. L'elettroutensile si spegnera ed
emettera un segnale acustico.

[taliano

Se il sistema KickbackStop si attiva:

= Rilasciare Uinterruttore ON/OFF [1-8].

= Eliminare la causa del blocco.

= Premere nuovamente l'interruttore ON/OFF.

1 Cura e manutenzione

& A AVVERTENZA

Pericolo di lesioni e di folgorazione

= Prima di qualsiasi intervento di cura e manutenzione,
prelevare sempre la batteria dall'elettroutensile.

= Far effettuare qualsiasi intervento di manutenzione e
riparazione, che richieda 'apertura dell'alloggiamento
motore, esclusivamente da un‘officina dell'Assistenza
Clienti autorizzata.

| servizi di assistenza clienti e riparazione possono essere
forniti esclusivamente dal costruttore o da officine di
assistenza. Utilizzare solo ricambi originali di Festool.

Ulteriori informazioni:

Rispettare le seguenti avvertenze:

= Per garantire la circolazione dell‘aria, tenere sempre
sgombre e pulite le aperture per l'aria di raffreddamento
sul corpo.

= Non pulire Uelettroutensile con aria compressa.

= Mantenere puliti i contatti dell’elettroutensile, del
caricabatteria e della batteria.

12 Segnali di avviso

Nei seguenti stati di funzionamento verranno emessi segnali
acustici di awviso e l'elettroutensile verra spento:

Cicalino Causa Provvedimento
Segnale La batteria & Ricaricare la batteria.
acustico scarica.

singolo. L'elettroutensile & Dopo il raffreddamento,

rimettere in funzione
'elettroutensile.

surriscaldato.

_ A

Rimettere in funzione
l'elettroutensile, dopo
aver fatto raffreddare la
batteria o sostituire la
batteria.

La batteria e
surriscaldata.

L'elettroutensile & Ridurre il carico
sovraccarico. sull’'elettroutensile.

L'elettroutensile & Per eliminare il

difettoso. problema, contattare il
costruttore.
La funzione Vedi capitolo

KickbackStop e
stata attivata.

13 Trasporto e stoccaggio

= Portare il blocco di accensione [1-7] in posizione
centrale, per bloccare linterruttore ON/OFF [1-8].

= Prelevare la batteria dall'elettroutensile.

= Attenersi alle istruzioni d'uso delle batterie.

14 Accessori

I numeri d'ordine degli accessori e degli strumenti si
trovano sotto la voce

15 Ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici, le batterie
esauste e i pacchi batteria nei rifiuti domestici.
Utensili, accessori ed imballaggi andranno avviati
ad un riciclo rispettoso dell’'ambiente. Attenersi alle

disposizioni di legge nazionali in vigore.

Prima di smaltire batterie esauste, pacchi batteria

e lampade, separarli dall'apparecchio elettrico senza
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distruggerli. Restituire le batterie e i pacchi batteria usati
o difettosi solo se scarichi e protetti contro i cortocircuiti
(ad esempio mediante l'isolamento dei poli con nastro
adesivo). In questo modo possono essere riciclati in modo
efficiente.

In conformita alla direttiva europea sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla relativa
applicazione nelle legislazioni nazionali, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e
riciclati nel rispetto dell’ambiente.

Le informazioni sui punti di raccolta sono disponibili su
www.festool.it/recycling.

Informazioni sulle sostanze critiche: www.festool.it/reach

Lietuviskai

16 Indicazioni generali

16.1 Informazioni sulla protezione dei dati

L'elettroutensile contiene un chip per il salvataggio
automatico dei dati della macchina e di funzionamento. | dati
salvati non contengono riferimenti personali diretti.

| dati sono leggibili senza contatto mediante speciali
dispositivi e vengono utilizzati da Festool esclusivamente
per la diagnostica errori, per consentire interventi di
garanzia e di riparazione o per migliorare la qualita
dell’elettroutensile e/o svilupparlo ulteriormente. Non &
previsto alcun altro utilizzo dei dati, senza previa ed esplicita
autorizzazione da parte del Cliente.

Simboliai

|spéjimas apie bendrojo pobddzio pavojus

|spéjimas apie elektros smugio pavoju

Skaityti naudojimo instrukcija, saugos nurodymus.

Dirbant uzsidéti ausines.

Dirbant uzsidéti respiratoriu.

DO

(AUl

Dirbant uzsidéti apsauginius akinius.

Keiciant jrankj, maveéti apsaugines pirstines.

Akumuliatoriaus jdéjimas.

Akumuliatoriaus nuémimas.

" @@-ﬂ@

Saugos nurodymai

g
—

Bendrieji saugos nurodymai dirbantiems su
elektriniais jrankiais

& ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Delsimas vykdyti Siuos saugos

nurodymus ir instrukcijas gali tapti elektros smugio,

gaisro ir / arba sunkiy suZalojimuy prieZastimi.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad

galétumeéte juos paziireti ateityje.

Laikykitées kroviklio ir akumuliatoriaus naudojimo

instrukciju.

2.2 Saugos nurodymai dirbant su smuginiais
plaktukais

Saugumo nurodymai visiems darbams

- Dirbdami uZsidékite ausines. TriukSmas gali pakenkti
klausai.

- Naudokite papildomas rankenas, jeigu jos tiekiamos
kartu su elektros jrankiu. Jrankiui tapus nebevaldomam,
galite susizaloti.

- Vykdydami darbus, kuriu metu grezimo jrankis ar
varztai gali paliesti pasléptus elektros laidus, elektrinj
iranki laikykite paéme uz izoliuoty laikymo pavirsiu.
Palietus laidus, kuriais teka elektros srove, ant metaliniu
prietaiso daliu gali atsirasti jtampa, todél naudotojas gali
nukenteéti nuo elektros smagio.
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Saugos nurodymai perforatoriais greziant ilgais graztais

- Grezti visada pradékite mazesniu sukimosi greiciu
ir tik tada, kai grezimo irankis jau liecia ruosini.

Kai sukimosi greitis didesnis, laisvai be kontakto su
ruosSiniu besisukantis graztas gali Siek tiek iSlinkti ir tapti
suzalojimu priezastimi.

- Grezdami per daug nespauskite, be to, spauskite tik
iSilgine grezimo jrankiui kryptimi. Graztai gali iSlinkti ir
del to lazti, arba dél to galite prarasti masinos valdymo
kontrole ir susizaloti.

2.3 Kiti saugos nurodymai

- Jei dirbant kyla daug dulkiu, naudokite dulkiu
iSsiurbima.

- Saugodami savo sveikata uZsidékite tinkama
respiratoriu. Uzdarose patalpose pasiripinkite tinkamu
védinimu.

- Apdirbant, pvz., dazus, kuriy sudétyje yra Svino,
metalus arba tam tikras medienos risis, gali pasklisti
sveikatai kenksmingu dulkiu. Vadovaukités savo Salyje
galiojanciomis saugos taisyklémis. Salytis su tokiomis
dulkémis ar jy jkvépimas gali kelti grésme operatoriaus
arba netoliese esanciy asmenu sveikatai.

- Mivekite tinkamas apsaugines pirstines ir uzsidékite
tinkamus apsauginius akinius, kad apsisaugotuméte
nuo j Salis sklindanciu atplaisu ir dulkiu.

- Ispéjimas dél kenksmingo Sviesos spinduliavimo.
Neziureékite j Sig Sviesa. Sviesos spindulio _
nenukreipkite j kitus asmenis ar gyvunus. Sis spindulys
gali pazeisti akis.

- Pasléptoms komunalinéms instaliacijoms aptikti
naudokite tinkamus paieskos prietaisus arba
pasitelkite vietine busto eksploatavimo jmone.
Keiciamojo jrankio salytis su laidais, kuriais teka
elektros sroveé, gali sukelti gaisra arba tapti elektros
smigio priezastimi. Dél duju vamzdZio paZeidimo gali
ivykti sprogimas. Vandentiekio vamzdZio pazeidimas gali
pridaryti materialiniu nuostoliu.

- Elektrinj iranki laikykite toliau nuo magnetiniu lauku.
Elektrinis jrankis gali netikétai jsijungti ir suzaloti.

- Elektrinis jrankis gali uzsiblokuoti ir sukelti staigia
atatranka. Elektrinj jrankj i$ karto iSjunkite.

- Elektrinj jrankj tvirtai laikykite abiem rankomis: viena
ranka paéme uzZ rankenos [1-9], o kita - uZ papildomos
rankenos [1-4]. Biikite pasirenge dideliam reakcijos
momentui, kuris gali sukelti paties elektrinio jrankio
sukimasi ir tapti suzalojimu priezastimi.

- Pries elektrini irankj padédami, palaukite, kol jis
visiskai sustos. Kei¢iamasis jrankis gali uzsikabinti,
deél to yra pavojus prarasti elektrinio jrankio valdymo
kontrole.

- Venkite netycinio jjungimo. Jei elektrinio jrankio
nenaudojate, ijungimo blokatoriu [1-7] nustatykite i
vidurine padétj. Elektrinj jrankj neSant uzdéjus pirsta
ant jjungimo / i§jungimo jungiklio, gali jvykti nelaimingy
atsitikimu.
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- Savavaliskai niekada nekeiskite ir neblokuokite valdymo
elementu, pvz., jjungimo / ijungimo jungiklio.

- Akumuliatorinj elektrinj irankj eksploatuokite tik su
tam tikslui numatytais akumuliatoriais ir nenaudokite
jokiu maitinimo bloku. Akumuliatoriams jkrauti
nenaudokite jokiu kitu gamintojy krovikliu. Gamintojo
nenumatyty reikmenuy naudojimas gali tapti elektros
smugio ir / arba sunkiu nelaiminguy atsitikimy
priezastimi.

- Naudokite tik jrankius ir priedus, kuriuos gamintojas
numaté ir rekomendavo specialiai Siam elektros
jrankiui. Naudojant neaprobuotus jrankius ar priedus,
gali padideéti suzalojimu pavojus ir atsirasti didelis
disbalansas. Be to, dél to gali blogéti darbo rezultaty
kokybe ir sparciau dilti elektrinis jrankis.

- Priklausomai nuo reikmens tipo ir naudojimo, gali
atsilaisvinti jo dalys, keiCiamasis jrankis ir keiciamojo
irankio dalys. Gali padidéti dulkiu sklidimas i aplinka
ir atsirasti netikétu judesiu. Naudokite tinkamas
asmenines apsaugos priemones. Bukite pasirenge
dideliam reakcijos momentui, kuris gali sukelti
paties elektrinio jrankio sukimasi ir tapti suzalojimu
priezastimi.

- Elektrinio jrankio nenaudokite lietuje arba drégnoje
aplinkoje. | elektrinj irankj prasiskverbusi drégme gali
sukelti trumpaji jungima ir gaisra.

2.4 Emisijos reikSmés

Pagal EN 62841 nustatytos vertés paprastai yra tokios:

Garso slégio lygis Lpn = 89 dB(A)
Garso galios lygis Lya = 97 dB(A)
Neapibreéztis K=3dB

&@ ATSARGIAI

Dirbant girdimas triukSmas
Pavojus pazeisti klausa
» Dirbdami naudokite ausu apsauga!

Vibraciju emisijos reikémeé aj, (vektoriné suma trijose asyse)
ir paklaida K surastos pagal EN 62841:

Kirtimas kaltu ap =10 m/s?
K=1,5m/s?
Betono smiginis grezimas ap =15 m/s?
K=1,5m/s?

Nurodytos emisijos [vibracijos, triuksmo) reikSmés

- naudojamos masinoms tarpusavyje palyginti,

- taip pat tinka iSankstiniam vibracinés apkrovos ir
triukSmo lygio naudojimo metu jvertinimui,

- yra susietos su pagrindinémis Sio elektrinio jrankio
naudojimo salygomis ir budais.

& ATSARGIAI

Emisijos reikSmés gali skirtis nuo nurodytuju. Tai

priklauso nuo jrankio naudojimo ir apdirbamo ruosinio

tipo.

= Faktine emisija jvertinkite per visa darbo cikla.

= Atsizvelgiant j faktine emisija, turi bati imamasi tinkamuy
saugos priemoniu.

3 Naudojimas pagal paskirtij
Akumuliatorinis perforatorius pritaikytas

- betono, plytu ir uolienu smaginiam grezimui ir
nesudétingiems kalimo darbams,

- medienai, metalui, keramikai ir plastikui grezti be
smugiavimo,

- varztams jsukti ir atlaisvinti.

Lietuviskai

Uz naudojimo ne pagal paskirtj pasekmes atsako
naudotojas.

4 Techniniai duomenys
Akumuliatorinis perforatorius KHC-S 18
Variklio jtampa 18V ==
TuscCiosios eigos sukimosi greitis 0-1400 min-!
Smigiu skaicius veikiant tusciajai eiga 0-4500 min”!
Tinkamos akumuliatoriy baterijos .Festool” serija
BP 18
Smiugio energija 1,7J
Uzverzimo kaklelis 49,5 mm
Irankio laikiklis SDS-plus
Maks. grezimo skersmuo:
Plienas 13 mm
Mediena 25mm
Betono smuginis 18 mm
grezimas
Svoris su papildoma rankena, be 2,2 kg

akumuliatoriy baterijos

5 Prietaiso elementai

[1-1]1 LED lempa

[1-2] Pastoliu kablys

[1-3]1 SDS graZto griebtuvas

[1-4] Papildoma rankena

[1-5] Gylio ribotuvas

[1-6] Darbo rezimo perjungiklis

[1-7] Desininés / kairinés eigos perjungiklis ir jjungimo
blokatorius

[1-8] ljungimo /isjungimo jungiklis

[1-91 Rankena

[1-10] Mygtukai akumuliatoriy baterijai atlaisvinti

Dalies pavaizduoty arba aprasytu reikmenuy tiekiamame
komplekte néra.

Nurodytos iliustracijos yra pateiktos naudojimo instrukcijos
pradzioje.

6 Akumuliatoriu baterija

Pries jdédami akumuliatoriy baterija patikrinkite, ar Svari
akumuliatoriu baterijos prijungimo vieta. Jei akumuliatoriu
baterijos prijungimo vieta uztersta, gali bati netinkamas
elektrinis kontaktas, o patys kontaktai gali bati pazeisti.
Sutrikus kontakto veikimui elektrinis jrankis gali perkaisti ir
sugesti.

[3A] Nuimkite akumuliatoriu baterija.

[3B] : Akumuliatoriy baterija jdekite ir
click > ysifiksuokite.

@ Daugiau informacijos apie kroviklj ir akumuliatoriu
baterija rasite kroviklio ir akumuliatoriu baterijos
naudojimo instrukcijose.

7 Eksploatavimo pradzia

& ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus

= Pries montuodami iSjunkite elektrinj jrankj ir aktyvinkite
jjungimo blokatoriy [1-7].

= Pries dirbdami prie elektrinio jrankio nuimkite jo
akumuliatoriu baterija.

7.1 Papildomos rankenos montavimas [4]
ISPEJIMAS! Visada naudokite papildoma rankena.
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LietuviSkai
= Patikrinkite papildomos rankenos [4-1] priverzima.

7.2 Fiksatoriaus jstatymas [5]

Gylio ribotuvu [5-1] galima nustatyti grezimo gylj.
7.3 Elektrinio jrankio jjungimo / iSjungimo
jungiklis [1-8]

Y

Nustatykite elektrinj irankj i darbine padét;.
Atleiskite jjungimo blokatoriy [1-71, Zr. 8.1 skyriuy.
= Paspauskite jjungimo / iSjungimo

jungiklj [1-8] = |[JUNGTI

Atleiskite jjungimo / i$jungimo jungiklj = ISJUNGTI
= Jjungimo blokatoriy [1-7] nustate j vidurine padétj
uZzfiksuosite jjungimo / iSjungimo jungiklj.

\l

®Apsukq skaicius nuosekliai valdomas atsizvelgiant j
jjlungimo / iSjungimo jungiklio paspaudima.

Nuspaudus jjungimo / iSjungimo jungiklj uZsidega LED
lempa [1-1].

7.4 Pastoliu kablio iSmontavimas / montavimas [6]

Elektrinis jrankis turi gamykloje sumontuota pastoliu
kablj [6-1], skirta elektriniam jrankiui pakabinti.
ISPEJIMAS! SuZalojimo pavojus. Krintantis elektrinis

irankis gali suZaloti jus ir kitus asmenis. Prie$ pradédami
dirbti patikrinkite, ar pastoliu kablys tinkamai pritvirtintas.

8 Nustatymai

& ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus

= Pries nustatydami iSjunkite elektrinj jrankj ir aktyvinkite
jjungimo blokatoriy [1-7].

= Pries nustatydami nuo elektrinio jrankio nuimkite
akumuliatoriu baterija.

8.1 Sukimosi krypties keitimas [1-7]

- Perjungiklj kairén = desininé eiga
- Perjungikli deSinén = kairiné eiga

8.2 Darbo rezimo nustatymas [7]

Darbo rezimo perjungiklj [1-6] nustatykite ties atitinkamu
simboliu.

[E Kirtimas kaltu

Kalto padéties nustatymas

@ Kai elektrinis jrankis yra Sioje padeétyje, negalimi
jokie darbai

= Kalta sukite tol, kol pasieksite tinkama kampa.
gﬁ Smiginis grezimas

g Grezimas / varzty sukimas

0

9 Irankio griebtuvas, antgaliai

& ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus

= Pries montuodami priedus iSjunkite elektrinj jrankj ir
aktyvinkite jjungimo blokatoriy [1-71.

= Pries dirbdami prie elektrinio jrankio nuimkite jo
akumuliatoriu baterija.
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& @ ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus dél karsto ir astraus keiciamojo

irankio.

= Nenaudokite atSipusiy ir sugedusiu kei¢iamuju jrankiu.

» Dirbdami su kei¢iamuoju jrankiu muveékite apsaugines
pirstines.

9.1 SDS graZto griebtuvas [8]

@ SDS-plus sistemos grezimo jrankiai yra tvirtinami
nenaudojant jrankiu priverzimo rakto.

Keic¢iamojo jrankio jdéjimas [8A]

= Keiciamojo jrankio kota nuvalykite ir sutepkite
universaliuoju tepalu.

= Sukdami keic¢iamajj jranki jstumkite ji iki galo j
jrankio laikiklj [8-2], tuo metu netraukite atgal
iblokavimo ivorés [8-1]. Stebékite, kad keiciamasis
irankis uzsifiksuotu.

= Patikrinkite, ar kei¢iamasis jrankis tvirtai laikosi.

Keic¢iamojo jrankio isémimas [8B]
= Stumkite iSblokavimo jvore atgal ir iStraukite keiCiamajj
irankj.

9.2 CENTROTEC jrankio griebtuvas [9]

ISPEJIMAS! CENTROTEC kei¢iamuosius jrankius tvirtinkite
tik CENTROTEC jrankio griebtuve.

= Sukdami adapterj su CENTROTEC jrankio griebtuvu
iki galo istumkite j jrankio laikiklj . ISblokavimo
ivorés tuo metu netraukite atgal. Stebékite, kad
adapteris uzsifiksuotu.

= Patikrinkite, ar keiCiamasis jrankis tvirtai laikosi.

= Pried pradédami dirbti, darbo reZzimo perjungiklj [1-6]
nustatykite j grezimo / varztu sukimo padétj.

9.3 Dulkiy siurbimas

Vadovaukités savo Salyje galiojanciomis darbo dulkétoje
aplinkoje saugos taisyklémis ir darbo vietoje islaikykite
svarbias ribines vertes. Esant atitinkamam dulkétumui ir
atsizvelgiant j reikalavimus, reikia iSsiurbti dulkes. Tam
.Festool” i$ savo priedu sistemos sitlo jsigyti grezimo dulkiy
antgalj arba siurbimo spec. jungt;.

10 Darbas su elektriniu jrankiu

& ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus

= Nustatykite tinkama darbo rezima.

= Antvarzto dékite tik iSjungta elektrinj jrankj.

= Ruosinj pritvirtinkite taip, kad apdirbant jis negalétu
judéti.

= Rankas laikykite toliau nuo keiciamojo jrankio.

& ISPEJIMAS

Pragreziant kiaurasias skyles, j Salis pasklindancios

pralauziamos medziagos dalys gali suzaloti

= Pries pradédami dirbti, galimo pralauzimo puséje
imkités tinkamu saugos priemoniu.

10.1 . KickbackStop“

& ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus

KickbackStop funkcija negarantuoja visiskos apsaugos

nuo atatrankos.

» Todeél visada dirbkite susikaupe ir laikykités visu saugos
bei jspéjanciuju nurodymu.




.KickbackStop” funkcija suveikia, kai kei¢iamasis
K:: jrankis blokuojamas ir del to elektrinis jrankis

staigiai ir netikétai pradeda suktis apie grezimo
asi. Elektrinis jrankis iSsijungia ir viena karta

supypsi.

Suveikus ,,KickbackStop“:

= Atleiskite jjungimo / i$jungimo jungiklj [1-8].

= Pasalinkite blokavimo priezasti.

= Dar karta nuspauskite jjungimo / i$jungimo jungikli.

11 Techniné prieZiira ir aptarnavimas

& & ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus, elektros smigio grésmeé

= Pries vykdydami bet kokius techninés priezitros ir
aptarnavimo darbus, nuo elektrinio jrankio visada
nuimkite akumuliatoriu.

= Visus techninés priezidros ir remonto darbus, kuriy
metu reikia atidaryti variklio korpusa, paveskite vykdyti
tik jgalioto techninés priezidros centro specialistams.

Techninj aptarnavima ir remonta leidziama vykdyti tik

gamintojui arba techninés priezitros centrams. Naudoti tik

originalias Festool atsargines dalis.

Daugiau informacijos: www.festool.lt/servisas

Laikytis Siu nurodymu:

= Kad batu uztikrinta oro cirkuliacija, korpuse esancios
ausinimo angos visada turi bati atviros ir Svarios.

= Elektrinio jrankio nevalykite suslégtu oru.

= Elektrinio jrankio, kroviklio ir akumuliatoriaus
prijungimo kontaktai visuomet turi biti Svaris.

12 Ispéjamieji signalai
|spéjamieji signalai suskamba ir elektrinis jrankis iSsijungia
Siose darbinése situacijose:

Garsinis Priezastis Priemoneé

signalas

Supypsiviena  Akumuliatoriu
karta. baterija iSseko.

_ A

Ikrauti akumuliatoriu
baterija.

Palaukite, kol
elektrinis jrankis
atvés, tada naudokite
ji toliau.
Akumuliatoriu
baterijai atvésus
elektrinj jrankj
naudokite toliau

arba pakeiskite
akumuliatoriu
baterija.

Maziau apkraukite

Elektrinis jrankis
perkaito.

Akumuliatoriu
baterija perkaito.

Elektrinis jrankis

perkrautas. elektrinj jranki.

Elektrinis jrankis  Kreipkités j

sugedo. gamintoja dél gedimo
Salinimo.

Suveike Zr. skyriy 10.1

.KickbackStop”

funkcija.

Latviski

Lietuviskai

13 Transportavimas ir laikymas

= ljungimo blokatoriy [1-7] nustatykite j vidurine padét;,
kad uzfiksuotumeéte jjungimo / iSjungimo jungiklj [1-8].

= Nuo elektrinio jrankio nuimkite akumuliatoriu baterija.

= Laikykités akumuliatoriu baterijos naudojimo
instrukcijos nurodymu.

14 Reikmenys

Irankiy ir reikmenu uzsakymo numerius rasite internete
adresu www.festool.lt.

15 Aplinka

Elektriniu prietaisu, baigtu eksploatuoti

maitinimo elementu ir akumuliatoriu nemesti

i buitinius Siukslynus. Prietaisus, reikmenis

ir pakuote pristatyti antriniam perdirbimui
pagal aplinkosaugos reikalavimus. Laikytis galiojanciy
nacionaliniu teisés aktu.
Pries utilizuojant senus maitinimo elementus, akumuliatoriu
baterijas ir lempas reikia iSimti iS elektrinio prietaiso
ju nesugadinant. ISsekusius arba sugedusius maitinimo
elementus ir akumuliatoriu baterijas reikia priduoti tik
iskrautus ir apsaugotus nuo trumpojo jungimo (pvz.,
lipniosiomis juostomis izoliavus polius). Tai uztikrins
efektyvu ju antrinj perdirbima.
Vadovaujantis Europos direktyva del nebenaudojamuy
elektriniu ir elektroniniu prietaisu ir ju perkélimo |
nacionaline teise, baigtus eksploatuoti elektrinius prietaisus
reikia surinkti atskirai ir perduoti antriniam perdirbimui
pagal aplinkosaugos reikalavimus.
Informacija apie priemimo vietas galima pasizitreéti
internete adresu www.festool.lt/recycling.

Informacija apie kritines medziagas: www.festool.lt/reach

16 Bendrieji nurodymai

16.1 Informacija apie duomenu apsauga

Elektriniame jrankyje yra lustas, kuriame automatiskai
isimenami masinos ir eksploataciniai duomenys. |simintieji
duomenys néra tiesiogiai susije su konkreciu asmeniu.

Sie duomenys specialiais prietaisais gali bati nuskaitomi
nekontaktiniu badu ir jmonés Festool naudojami iSimtinai
sutrikimy paieskos, remonto ir garantinio aptarnavimo, taip
pat elektrinio irankio kokybés gerinimo ar tolesnio vystymo
tikslais. Sie duomenys - be vienareikSmisko kliento sutikimo
- jokiais kitais tikslais néra naudojami.

Simboli

Bridinajums par visparigu apdraudéjumu

1
& Bridinajums par risku sanemt elektrisko triecienu

Izlasiet lietoSanas instrukciju un drosibas
noradijumus.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus.

Lietojiet respiratoru.

L OL%
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Latviski

Nésajiet aizsargbrilles.

Darbinstrumentu nomainas laika izmantojiet
aizsargcimdus.

Akumulatoru bloka ielikSana.

Iznemiet akumulatoru bloku.

Drosibas noteikumi

2.1 Visparéjie drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosSibas noteikumus

un noradijumus.DrosSibas noteikumu un noradijumu

neievérosana var bt par céloni elektriska trieciena
sanemsanai un izraisit aizdegSanos un/vai radit smagus
savainojumus.

Saglabajiet Sos drosibas noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Nemiet vera uzlades ierices un akumulatoru bloka
lietoSanas pamacibas sniegtos noradijumus.

2.2 Drosibas noradijumi attieciba uz perforatoriem

Vispareji drosibas noradijumi

- Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai. Troksna
iedarbiba var izraisit dzirdes zaudésanu.

- lzmantojiet papildrokturus, ja tie piegadati kopa ar
elektroinstrumentu. Zaudgjot kontroli par instrumentu,
var rasties savainojumi.

- Veicot darbu, kura urbsanas instruments vai
skruves var saskarties ar sleptam elektroparvades
linijam, turiet elektroinstrumentu aiz izolétam
satverejvirsmam. Darbinstrumentam saskaroties ar
spriegumnesosu vadu, spriegums var rasties ari
elektroinstrumenta metala dalas un izraisit elektrisko
triecienu.

Drosibas noradijumi, lietojot garus urbjus ar rotacijas

amuriem

- Urbsanas procesu vienmeér saciet ar mazu atrumu,
urbja uzgalim saskaroties ar apstradajamo detalu.
Ja urbis brivi griezas, nesaskaroties ar apstradajamo
priekSmetu, un grieSanas atrums ir palielinats, urbis var
mazliet saliekties un savainot.

- Nelietojiet parmerigu spiedienu uz urbsanas
instrumentu un veiciet to tikai garenvirziena. Citadi
urbis var saliekties, tad tas var saldzt vai lietotajs var
zaudét kontroli par instrumentu un savainoties.

2.3 Citi drosibas noteikumi

- Veicot darbus, kuru laika rodas daudz puteklu, lietojiet
puteklu nosuicéju.

- Laiaizsargatu savu veselibu, lietojiet piemérotus
elpcelu aizsarglidzeklus. Stradajot slégtas telpas,
nodrosiniet taja pietiekamu ventilaciju.

- Var rasties veselibai kaitigi putekli, pieméram,
apstradajot krasas, kas satur svinu, metalus un dazas
koksnes sugas. levérojiet valsti spéka esoSos drosibas
noteikumus. Saskarsanas ar Siem putekliem vai to
ieelpoSana var radit apdraud&jumu lietotajam vai tuvuma
esoSajam personam.

- lzmantojiet piemerotus aizsargcimdus un
aizsargbrilles, lai aizsargatu sevi no lidojosam
Skembam un putekliem.

- Bridinajums par gaismas starojuma kaitigo ietekmi.
Neskatieties gaismas stara. Neveérsiet gaismas staru uz

60

citiem cilvekiem vai dzivniekiem. Optiskais starojums
var bat kaitigs acim.

- lzmantojiet piemérotas meklésanas iekartas, lai
atrastu sleptus komunalapgades vadus, vai ari
ludziet palidzibu vietéja komunalapgades uznémuma.
Darbinstrumentam skarot spriegumaktivu vadu, var
notikt aizdegSanas un lietotajs var gt elektrisko
triecienu. Gazes caurulvada bojajums var izraisit
spradzienu. Udensvada bojajuma gadijuma var tikt
bojatas materialas vértibas.

- Sargajiet elektroinstrumentu no magneétiska lauka.
Elektroinstruments var negaiditi ieslegties un savainot.

- Elektroinstruments var iestrégt un izraisit peksnu
atsitienu. Nekaveéjoties izslédziet elektroinstrumentu.

- Elektroinstrumentu turiet stingri ar abam rokam -
ar vienu pie roktura [1-9] un ar otru pie
papildroktura [1-4]. Liela reaktiva griezes momenta
dél elektroinstruments var sagriezties, tadejadi var
savainoties.

- Pirms noliekat elektroinstrumentu, pagaidiet, lidz tas
ir parstajis darboties. lestiprinamais darbinstruments
var iekerties, tadéejadi var zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

- Nepielaujiet nejausu ieslégsanos. Ja neizmantojat
elektroinstrumentu, parsledziet ieslegsanas
blokesanas sledzi [1-7] vidus pozicija. Ja
elektroinstrumenta nesanas laika turat pirkstu uz
ieslegsanas/izslegsanas slédza, var notikt nelaimes
gadijumi.

- Nekad neparveidojiet vai nenoblokéjiet vadibas
elementus, pieméram, ieslégsanas/izslégsanas slédzi.

- Lai darbinatu akumulatora elektroinstrumentus,
izmantojiet tikai tiem paredzetus akumulatoru
blokus un neizmantojiet elektrotikla barosanas
blokus. Nelietojiet citu razotaju uzlades ierices, lai
uzladetu akumulatoru bloku. Ja izmanto piederumus,
kurus razotajs nav paredzgjis izmantot, var izraisit
elektrotriecienu un/vai smagus nelaimes gadijumus.

- Lietojiet tikai nomainamos darbinstrumentus un
piederumus, ko raZotajs ir ipasi paredzejis Sim
elektroinstrumentam un ieteicis izmantosanai. Ja
lieto neatlautus darbinstrumentus vai piederumus,
savainojumu risks var bat paaugstinats un var
rasties izteikta nelidzsvarotiba. Tas var pasliktinat
darba rezultata kvalitati un veicinat elektroinstrumenta
nodilumu.

- Atkariba no piederumu veida un lietosanas var
atdalities dalinas, nomainamie darba instrumenti un
dalas no nomainamajiem darba instrumentiem. Var
pastiprinati veidoties putekli, un iespéjamas negaiditas
kustibas. Nesajiet piemérotu aizsargaprikojumu. Liela
reaktiva griezes momenta dél elektroinstruments var
pagriezties, tadejadi var savainoties.

- Nelietojiet elektroinstrumentu lietu vai mitruma.
Elektroinstrumentd iekluvuSais mitrums var izraisit
Tssavienojumu un aizdegSanos.

2.4 Instrumenta radita troksna un vibracijas
parametru vertibas

AtbilstoSi EN 62841 noteiktas tipiskas vértibas ir Sadas:

Skanas spiediena limenis Lpa =89 dB(A]
Skanas jaudas limenis Lwa = 97 dB(A)
Mértjumu izkliede K=3dB

& @ UZMANIBU

Darba laika raditais troksnis
Dzirdes bojajumi
= Lietojiet dzirdes aizsargus!



Instrumenta radito svarstibu paatrinajuma vertiba a,

(vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir
noteikta atbilstoSi standartam EN 62841:

Kaldana a, =10 m/s?
K=1,5m/s?
TriecienurbsSana betona ap =15 m/s?
K=1,5m/s?

Instrumenta raditas vibracijas un troksna vértibas

- kalpo instrumentu salidzinasanai,
- irizmantojamas troksna un vibracijas iedarbibas
iepriekSgjam izvértéjumam lietoSanas laika,

- raksturo elektroinstrumenta galvenos lietoSanas veidus.

& UZMANIBU

Instrumenta radita trokSna parametru véertibas var

atskirties no Seit noraditajam vértibam. Tas ir atkarigas

no izmantojama darbinstrumenta, ka ari no apstradajama

priekSmeta Tpasibam.

» Novertgjiet faktisko slodzi visa darba cikla.

= Nosakiet piemérotus, faktiskajai slodzei atbilstoSus
drosibas pasakumus.

3 Lietosana atbilstosi paredzétajam mérkim
Akumulatora perforators ir piemérots

- triecienurbsanai un vieglai kalSanai beton3, kiegeli un
akmenr,

- urbsanai bez triecieniem koka, metala, keramika un
plastmasa,

- skrivju ieskrivésanai un izskrivesanai.

Ja lietojums ir neatbilstigs, atbildibu uznemas lietotajs.

4 Tehniskie dati
Akumulatora perforators KHC-S 18
Motora spriegums 18V ==
Apgriezienu skaits tuksgaita 0-1400 min-!
Triecienu skaits tuksgaita 0-4500 min"!
Piemérotie akumulatoru bloki Festool sérija
BP 18
Triecienu enerdgija 1,7 J
Spilpatrona 49,5 mm
Instrumenta stiprinajums SDS-plus
Maks. urbumu diametrs:
Terauds 13 mm
Koks 25 mm
Triecienurbsana betona 18 mm
Svars ar papildu rokturi, bez 2,2 kg

akumulatoru bloka

5 Instrumenta elementi

[1-11 LED lampa

[1-2] Piekabinasanas akis

[1-3]1 SDS urbjpatrona

[1-41 Papildu rokturis

[1-5] Dziluma atdure

[1-6] Darba reZima parslégs

[1-7]1 Griesanas virziena parslégs un ieslégsanas
blokésanas slédzis

[1-8] leslegsanas/izslegsanas sledzis

[1-91 Rokturis

[1-10] Akumulatoru bloka atvieno$anas pogas

Ne visi Seit attélotie vai aprakstitie piederumi ietilpst

piegades komplekta.

Latviski
Paradttie attéli ir atrodami lietoSanas pamacibas sakuma.

6 Akumulatoru bloks

Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas parbaudiet, vai
akumulatora pievienoSanas vieta ir tira. Ja akumulatora
pievienoSanas vieta ir netira, tas var negativi ietekmét
kontaktus un izraisit to bojajumus.

Bojata kontakta dél elektroinstruments var parkarst un tikt
bojats.

[3A] Nonemiet akumulatoru bloku.
[3B] : levietojiet akumulatoru bloku, lidz tas tiek
click nofikséts.

Stkaku informaciju par uzlades ierici un akumulatoru
bloku var atrast akumulatoru bloka un uzlades ierices
lietoSanas pamaciba.

7 Lietosanas uzsaksana

& UZMANIBU

Savainojumu gisanas risks

= Pirms montazas izslédziet elektroinstrumentu un
aktivizejiet ieslégsanas blokésanas sledzi [1-7].

= Pirms jebkadu darbu veikSanas pie elektroinstrumenta
iznemiet no ta akumulatoru bloku.

7.1 Papildu roktura uzstadisana [4]
BRIDINAJUMS! Vienmér izmantojiet papildu rokturi.

= Parbaudiet, vai papildu rokturis [4-11ir stingri
nostiprinats.

7.2 Dziluma ierobeZotaja uzstadisana [5]
Ar dziluma ierobeZotaju [5-1] var iestatit urbsanas dzilumu.

7.3 Elektroinstrumenta ieslégsana/izslegsana [1-8]

= Novietojiet elektroinstrumentu darba pozicija.

= Atbrivojiet ieslégSanas blokéSanas slédzi [1-7], skatiet
8.1. nodalu.

» Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas
sledzi [1-8] = IESLEGTS
Atlaidiet ieslégdanas/izs|égdanas slédzi = IZSLEGTS

= Parslédziet ieslégsanas blokésanas slédzi [1-7] vidus
pozicija, lai nofiksétu ieslégsanas/izslégsanas sl&dzi.

@ GrieSanas atrumu var regulét bezpakapju rezima,
mainot spiedienu uz ieslégdanas/izs|égsanas slédza.

LED lampa [1-1] deg, kad ir nospiests ieslégSanas/

izslegsanas sledzis.

7.4 Piekabinasanas aka uzmontésana/
nomontésana [6]

Elektroinstruments ripnica ir aprikots ar piekabinasanas
aki [6-1], kas paredzéts elektroinstrumenta piekabinasanai.

BRIDINAJUMS! Savainojumu giianas risks. Kritoss
elektroinstruments var izraisit savainojumus jums un
citam personam. Pirms darba sakSanas parbaudiet, vai
piekabinasanas akis ir drosa veida nostiprinats.

8 lestatijumi

& UZMANIBU

Savainojumu gisanas risks

= Pirms iestatijumu veikSanas izsledziet
elektroinstrumentu un aktivizgjiet ieslégsanas
bloké&sanas slédzi [1-71.

= Pirms iestatljumu veikSanas iznemiet no
elektroinstrumenta akumulatoru bloku.
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Latviski

8.1 GrieSanas virziena maina [1-7]

- Slédzis pozicija pa kreisi- griesanas pa labi
- Sledzis pozicija pa labi- grieSanas pa kreisi

8.2 Darba reZima iestatisana [7]

Pagrieziet darba reZima parslégu [1-6] pret attiecigo
simbolu.

lﬁ KalSana

Kalta pozicijas regulésana
@ _éajé pozTcijé elektroinstrumenta darbinasana nav
iespéjama
= Grieziet kaltu, lidz ir iestatits atbilstosais lenkis.
ﬁlﬁ Triecienurbsana

@ Urbsana/skrivésana

0

9 Darbinstrumenta stiprinajums, papildierices

& BRIDINAJUMS

Savainojumu gisanas risks

= Pirms iestatiSanas izslédziet elektroinstrumentu un
aktivizéjiet ieslégsanas blokésanas slédzi [1-7].

= Pirms jebkadu darbu veikSanas pie elektroinstrumenta
iznemiet no ta akumulatoru bloku.

&@ UZMANIBU

Savainojumu gisanas risks karsta un asa

darbinstrumenta dél.

= Nelietojiet neasus un bojatus darbinstrumentus.

» |zmantojiet aizsargcimdus, rikojoties ar
darbinstrumentu.

9.1 SDS urbjpatrona [8]

@ UrbSanas darbinstrumenti tiek stiprinati bez
paligrikiem, izmantojot sistemu SDS-plus.

Darbinstrumenta ievietoSana [8A]

= Notiriet darbinstrumenta katu un uzklajiet uz ta
universalo smeérvielu.

= GrieZot darbinstrumentu, ievietojiet to instrumenta
stiprinajuma [8-2] lidz aizmuguréjai atdurei; ST procesa
laikd nevelciet atblokéSanas aptveri [8-1] atpakal.
Raugiet, lai darbinstruments nofiksétos.

= Parbaudiet, vai darbinstruments ir stingri nostiprinats.

Darbinstrumenta iznemsana [8B]
= Atbidiet atblokésanas aptveri un izvelciet
darbinstrumentu.

9.2 CENTROTEC instrumentu patrona [9]

BRIDINAJUMS! CENTROTEC darbinstrumentus iestipriniet
tikai CENTROTEC instrumentu patrona.

= Griezot adapteri ar CENTROTEC instrumentu patronu,
ievietojiet to instrumenta stiprinajuma lidz
aizmuguréjai atdurei. To darot, nevelciet atblokésanas
aptveri atpakal. Raugiet, lai adapteris tiktu nofikséts.

= Parbaudiet, vai darbinstruments ir stingri nostiprinats.

= Pirms darba saksanas pagrieziet darba rezima
parslégu [1-6] urbsanas/skrivésanas pozicija.

9.3 NosiikSana

leverojiet valsti spéka esosos drosibas noteikumus
attieciba uz putekliem un neparsniedziet attiecigas
arodekspozicijas robezvértibas. Ja rodas noteikts puteklu
daudzums, atbilstigi noteikumiem tie ir janosuc. Tapéc
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Festool piederumu sistéma ir ieklauta urbsanas puteklu
sprausla vai nostikSanas adapteris.

10 Darbs ar elektroinstrumentu

& BRIDINAJUMS

Savainojumu gisanas risks

= lestatiet pareizu darba rezimu.

= Uzlieciet elektroinstrumentu uz skrives tikai tad, kad tas
ir izslegts.

= Nostipriniet apstradajamo materialu ta, lai apstrades
laika tas nevarétu izkustéties.

» Netuviniet rokas darbinstrumenta zonai.

& BRIDINAJUMS

Traumu risks, ko caursisanas gadijuma rada lidojosas

dalas

= Pirms sakat darbu puség, kura iesp&jama caursisana,
veiciet piemérotus aizsardzibas pasakumus.

10.1 Funkcija KickbackStop

& BRIDINAJUMS

Savainosanas risks

Pretatsitiena funkcija atsitiena gadijuma negarante

pilnigu aizsardzibu.

= Vienmeér koncentréjieties uz veicamo darbu un ievérojiet
visus drosibas noteikumus un bridinoSos noradijumus.

Funkcija KickbackStop aktivizéjas,

5:: kad darbinstruments blokgjas, liekot
elektroinstrumentam péksni un negaiditi sakt
rotét ap urbsanas asi. Elektroinstruments

izsleédzas, un atskan pikstiens.

Pec KickbackStop funkcijas nostrades:

= Atlaidiet ieslégSanas/izslegsanas slédzi [1-8].

= Noveérsiet noblok&sanas iemeslu.

= Vélreiz nospiediet ieslégSanas/izslégsanas slédzi.

11 Apkalposana un apkope

& & BRIDINAJUMS

Traumu risks, elektrotrieciena risks

= Veicot jebkurus apkopes un kopSanas darbus,
vispirms vienmer iznemiet akumulatoru bloku no
elektroinstrumenta.

= Visus apkopes un remontdarbus, kuru veiksanai
nepiecieSams atvert motora korpusu, lieciet veikt tikai
autorizéta klientu apkalpoSanas centra.

Klientu apkalpoSana un remonts ir veicams vienigi razot3ja

uznémuma vai servisa darbnicas. Izmantojiet tikai Festool

originalas rezerves dalas.

Papildu informacija:

Nemiet véra Sadus noradijumus.

= Lai nodrosinatu netraucétu gaisa cirkulaciju caur
dzesésanas atvérumiem instrumenta korpusa, sekojiet,
lai tie vienmeér batu tiri un nenosegti.

» Netiriet elektroinstrumentu ar saspiestu gaisu.

= Uzturiet tirus elektroinstrumenta, uzlades ierices un
akumulatoru bloka savienojoSos kontaktus.

12 Bridinajuma signali
Talak noraditajos darba stavoklos atskan bridinajuma
signals un elektroinstruments izsleédzas.


https://www.festool.lv/apkalposana

Signala lemesls Veicama darbiba
veids
Nopikst Akumulatoru bloks ir Uzladgjiet

akumulatoru bloku.

Pirms atsakat darbinat
elektroinstrumentu,
laujiet akumulatoru
blokam atdzist.

Akumulatoru bloks ir Pirms atsakat darbinat

parkarsis. elektroinstrumentu,
laujiet akumulatoru
blokam atdzist vai
nomainiet to.

vienu reizi.  tukss.

_ A

Elektroinstruments
ir parkarsis.

Elektroinstruments Samaziniet
ir parslogots. elektroinstrumenta
noslodzi.

Elektroinstruments  Lai novérstu kladu,

ir bojats. sazinieties ar razotaju.
Nostradajusi Skatit nodalu 10.1
KickbackStop
funkcija.

13 Transportésana un uzglabasana

= Parslédziet ieslégsanas blokésanas slédzi [1-7]
vidus pozicija, lai nofiksétu ieslégSanas/izslégsanas
sledzi [1-8].

» lznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru bloku.

= levérojiet akumulatoru bloka lietoSanas instrukciju.

14 Piederumi

Piederumu un instrumentu pasatijuma numurus skatiet
www.festool.lv.

15 Apkarteja vide

Neizmetiet elektroierices, nolietotas baterijas

un akumulatoru blokus sadzives atkritumu

tvertné. Nolietotos instrumentus, to piederumus

un iesainojuma materialus nogadajiet atkartotai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida. levérojiet speka
esoSos nacionalos noteikumus.

4

orsk

Symboler

Advarsel om generell fare

Advarsel om elektrisk stgt

Les sikkerhetsanvisningene i brukerh&ndboken.

Bruk hgrselvern.

Bruk andedrettsvern.

Bruk vernebriller.

Bruk vernehansker nar du bytter verktgy.

Sette inn batteri.

Ta ut batteripakken.

‘D SOD@®II>H>

Latviski

Pirms elektroiekartas utilizacijas iznemiet no tas nolietotas
baterijas, akumulatoru bloki un spuldzes t3, lai tie

netiek sabojati. 1zlad€jiet nolietotas vai bojatas baterijas

un akumulatoru blokus un pirms nodosanas atpakal
aizsargajiet pret isslegumu (pieméram, izol&jot kontaktus ar
limlenti). Tad&jadi Sos komponentus var efektivi parstradat.

Atbilstosi Eiropas Kopienas direktivai par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iekartam un Sis
direktivas atspogulojumiem nacionalajos likumdosanas
aktos, nolietotas elektroierices jasavac atseviski un
japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Informaciju par savakSanas punktiem skatiet
www.festool.lv/recycling.

Informacija par Tpasi bistamam vielam: www.festool.lv/
reach

16 Vispareji noradijumi
16.1 Informacija par datu aizsardzibu

Elektroinstruments satur mikroshému, kura tiek
automatiski uzkrati un saglabati dati par instrumentu un ta
lietoSanu. Saglabatajos datos nav tieSu norazu uz konkrétu
personu.

Sos datus var nolasit ar ipasam bezvadu iericém, ko Festool
izmanto vienigi, lai diagnosticétu klimes, veiktu remontus
un noteiktu garantiju, ka arT, lai uzlabotu elektroinstrumenta
kvalitati un pilnveidotu ta konstrukciju. Uzkratos datus
nedrikst izmantot citiem mérkiem bez ieprieksgjas klienta
piekrisanas.

2 Sikkerhetsinformasjon

2.1 Generell sikkerhetinformasjon for elektroverktgy

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsregler og

anvisninger. Hvis sikkerhetsinformasjonen og

anvisningene ikke fglges, kan det fgre til elektrisk
stgt, brann og/eller alvorlige personskader.

Oppbevar all sikkerhetsinformasjon og alle anvisninger for
fremtidig bruk.
Folg bruksanvisningen for lader og batteri.

2.2 Sikkerhetsinformasjon for hammere

Sikkerhetsinstruksjoner for alt arbeid

- Bruk hgrselvern. Stgy kan fgre til hgrselsskader.

- Bruk ekstrahandtak dersom disse fglger med
elektroverktgyet. Tap av kontrollen kan fgre til
personskader.

- Elektroverktgyet ma bare holdes i de isolerte
gripeflatene nar du utfgrer arbeid der boreverktgyet
eller skruene kan komme i bergring med skjulte
stromledninger. Kontakt med strgmfgrende ledninger
kan fgre til at metalldeler pd maskinen settes under
spenning. Det kan medfgre elektrisk stgt.

Sikkerhetsinformasjon for bruk av lange bor med
borhamrer

- Du ma alltid begynne a bore pa lavt turtall og nar
boreverktgyet er i kontakt med arbeidsemnet. Ved
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Norsk

hgyere turtall kan boret bli litt bgyd hvis det kan rotere
fritt uten kontakt med arbeidsemnet, og dette kan fgre til
personskader.

- Duma ikke legge for mye trykk pa boreverktgyet, og
trykket ma kun legges i boreverktgyets lengderetning.
Boret kan bgyes, slik at det knekker eller fgrer til tap av
kontroll og personskader.

2.3 @vrige sikkerhetsanvisninger

- Bruk stevoppsuging ved arbeid som fgrer til
stgvutvikling.

- Av helsemessige drsaker bgr du bruke andedrettsvern.
Sdrg for tilstrekkelig ventilasjon i lukkede rom.

- Det kan oppsta helseskadelig stav, f.eks. ved bearbeiding
av blyholdige malinger, metaller og enkelte tresorter.
Folg sikkerhetsforskriftene som gjelder for ditt land.
Bergring eller inndnding av dette stgvet kan utgjgre en
fare for operatgren eller andre personer som befinner
seg i naerheten.

- Bruk egnede vernehansker og vernebriller for a
beskytte deg mot flygende splinter og stgv.

- Advarsel om skadelig lysstraling. Ikke se inn i
lysstralen. Ikke rett lysstralen mot andre personer
eller dyr. Den optiske stralingen kan veere skadelig for
gynene.

- Bruk sgkeutstyr for a lokalisere skjulte ledninger/rgr
eller henvend deg til din strem-, vann- eller
gassleverandgr. Dersom verktgyet kommer i kontakt
med en stremfgrende ledning, kan dette fgre til brann
og elektrisk stgt. Skader pa gassledninger kan fgre til
eksplosjoner. Boring i vannrgr kan fgre til materielle
skader.

- Hold elektroverktgyet unna magnetfelter.
Elektroverktgyet kan sla seg pa utilsiktet og forarsake
personskader.

- Elektroverktgyet kan blokkeres og forarsake plutselig
rekyl. SLa av elektroverktgyet umiddelbart.

- Hold elektroverktoyet godt fast med begge hender,
med den ene handen pa handtaket [1-9] og den andre
pa ekstrahandtaket [1-4]. Var forberedt pa et hayt
reaksjonsmoment, som gjgr at elektroverktgyet roterer
og kan forérsake personskader.

- Vent til elektroverktgyet har stanset fgr du legger det
fra deg. Innsatsverktgyet kan feste seg og fgre til at du
mister kontrollen over elektroverktgyet.

- Unnga at maskinen slas pa utilsiktet. Nar
du ikke bruker elektroverktgyet, setter du
innkoblingssperren [1-7] i midtstilling. A bzere
elektroverktgyet med fingeren pa av/pa-bryteren kan
fare til ulykker.

- Betjeningselementer, f.eks. av/pa-bryteren, ma aldri
manipuleres eller blokkeres.

- Bruk kun de batteripakkene som er beregnet til
formalet, og ikke bruk stremadaptere til dette
batteridrevne elektroverktgyet. Ikke lad batteripakken
med ladere fra andre produsenter. Bruker du tilbehgr
som ikke er godkjent av produsenten, kan dette fgre til
elektrisk stot og/eller alvorlige ulykker.

- Bruk bare innsatsverktgy og tilbehgr som
har blitt utviklet eller anbefalt spesielt for
dette elektroverktgyet av produsenten. Bruk av
innsatsverktgy eller tilbehgr som ikke er godkjent,
kan medfgre gkt fare for personskader og stor
ubalanse. Dette kan dessuten forringe kvaliteten
pa arbeidsresultatene og fore til gkt slitasje pa
elektroverktgyet.

- Alt etter typen av tilbehgr og hvordan det
brukes, kan partikler, innsatsverktgyet og deler
av innsatsverktgyet lgsne. Det kan oppsta skt
stgvbelastning og uventede bevegelser. Bruk egnet
personlig verneutstyr. Veer forberedt pé et hgyt

64

reaksjonsmoment, som gjgr at elektroverktgyet roterer
og kan forérsake personskader.

- lkke bruk elektroverktgyet i regn eller fuktige
omgivelser. Fuktighet i elektroverktgyet kan medfgre
kortslutning og brann.

2.4 Stoyemisjonsverdier

De registrerte verdiene iht. EN 62841 er vanligvis pa:
Lydtrykkniva Lpa =89 dB(A]
Lydeffektniva Lwa = 97 dB(A]
Usikkerhet K=3dB

&@ FORSIKTIG

Stdy under arbeidet
Horselsskadelig
= Bruk hgrselvern!

Svingningsemisjonsverdi a, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet iht. EN 62841:

Meisling ap=10m/s?
K=1,5m/s?
Hammerboring i betong ap=15m/s?
K=1,5m/s?

De angitte emisjonsverdiene (vibrasjon, stay)

- brukes til @ sammenligne maskiner,

- men kan ogsa brukes til en forelgpig vurdering av
vibrasjons- og stgybelastning ved bruk,

- og representerer de viktigste bruksomradene for
elektroverktgyet.

& FORSIKTIG

Utslippsverdiene kan avvike fra de verdiene som er

oppgitt. Dette avhenger av hvordan verktgyet brukes og

hvilken type arbeidsemne som bearbeides.

» Vurder den faktiske belastningen under hele
driftssyklusen.

= lIverksett passende sikkerhetstiltak avhengig av faktisk
belastning.

3 Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne borhammeren er egnet

- tilhammerboring og lette meislearbeider i betong,
murstein og stein

- til boring uten slag i tre, metall, keramikk og plast

- til & skruinn og lgsne skruer

Ved ikke-forskriftsmessig bruk har brukeren ansvaret.

4 Tekniske data
Batteridrevet borhammer KHC-S 18
Motorspenning 18V ==
Tomgangsturtall 0-1400 o/min
Tomgangsslagfrekvens 0-4500 slag/min
Egnede batteripakker Festool-serie BP 18
Slagenergi 1,7J
Spennhals 49,5 mm
Verktgyfeste SDS-plus
Bordiameter maks.:

Stal 13 mm

Treverk 25 mm

Hammerboring i betong 18 mm
Vekt med tilleggshandtak uten 2,2 kg

batteripakke



5 Apparatelementer

[1-1]1 LED-lampe

[1-2] Stillaskrok

[1-3] SDS-chuck

[1-4]1 Tilleggshandtak

[1-5] Dybdeanlegg

[1-6]1 Omkoblingsbryter for driftsmodus

[1-71 Bryter for hgyre-/venstregang og innkoblingssperre
[1-8] Av/pa-bryter

[1-91 Handtak

[1-10] Knapp for & lgsne batteripakken

Det tilbehgret som er avbildet eller beskrevet, fglger ikke
ngdvendigvis med.

De oppgitte illustrasjonene finnes fremst i
bruksanvisningen.

6 Batteripakke

For du setter inn batteripakken, méa du kontrollere

at batterikoblingen er ren. Dersom batterikoblingen er
tilsmusset, kan dette hindre korrekt kontakt og fagre til
skader pa kontaktene.

En gdelagt kontakt kan fgre til overoppheting og skader pa
elektroverktgyet.

[3A] Ta av batteripakken.
[3B] : Sett inn batteripakken helt til den gar i
click > inngrep.

@ Du finner mer informasjon om lader og batteripakke i
bruksanvisningene til laderen og batteripakken.

7 Igangsetting

& FORSIKTIG

Fare for personskade

= Sla av det elektroverktgyet fgr du monterer det, og
aktiver innkoblingssperren [1-71.

= Ta av batteripakken fgr alle typer arbeid pa
elektroverktgyet.

7.1 Montere tilleggshandtak [4]

ADVARSEL! Bruk alltid tilleggshandtaket.
= Kontroller at tilleggshandtaket [4-1] sitter godt fast.

7.2 Sette inn dybdeanlegg [5]

Du kan stille inn boredybden med dybdeanlegget [5-11.
7.3 Sla elektroverktgyet av og pa [1-8]

» Sett elektroverktgyet i arbeidsposisjon.

= Lgsne innkoblingssperren [1-7], se kapittel 8.1.

= Trykk pd av/pa-bryteren [1-8] = PA
Slipp av/pé-bryteren = AV

= Sett innkoblingssperren [1-7] i midtstilling for a lase
av/pa-bryteren.

@ Turtallet kan reguleres trinnlgst med trykking pa av/pa-
bryteren.

LED-lampen [1-1] lyser ndr du trykker pa av/pa-bryteren.

7.4 Demontere/montere stillaskrok [6]

Elektroverktgyet er fra fabrikk utstyrt med en
stillaskrok [6-1], som elektroverktgyet kan henges opp
etter.

ADVARSEL! Fare for personskade. Dersom
elektroverktgyet faller ned, kan det forarsake
personskader for deg og andre. Fgr arbeidsstart ma du
kontrollere at stillaskroken sitter ordentlig.

Norsk

8 Innstillinger

& FORSIKTIG

Fare for personskade

= Sl& av elektroverktayet fgr du monterer det, og aktiver
innkoblingssperren [1-71.

= Ta av batteripakken fra elektroverktgyet fgr du foretar
innstillinger.

8.1 Endre dreieretning [1-7]

- Bryter til venstre = hgyregang

- Bryter til hgyre = venstregang

8.2 Stille inn driftsmodus [7]

Still omkoblingsbryteren for driftsmodus [1-6] p& det
aktuelle symbolet.

T Meisling

Stille inn meiselstilling

@ Det er ikke mulig & bruke elektroverktgyet i denne
stillingen

» Drei meiselen til riktig vinkel.
gir Hammerboring

§ Boring/skruing
0

9 Verktgyfeste, forsatser

& ADVARSEL

Fare for personskade

= Sl av det elektroverktgyet fgr du monterer det, og
aktiver innkoblingssperren [1-71.

= Ta av batteripakken fgr alle typer arbeid pa
elektroverktgyet.

&@ FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av varmt og skarpt
innsatsverktgy.

= |kke bruk slgvt eller defekt innsatsverktgy.

= Bruk hansker ved handtering av innsatsverktgy.

9.1 SDS-chuck [8]

@ Boreverktgy spennes fast med systemet SDS-plus uten
bruk av ngkkelverktgy.

Sette inn innsatsverktay [8A]

= Rengjgr tangen pa innsatsverktgyet og smgr den med
universalsmgrefett.

= lkke trekk lasehylsen [8-1] bakover, men vri
innsatsverktgyet inn i verktgyfestet [8-2] sa langt det
gar. Pass pa at innsatsverktgyet gar i inngrep.

= Kontroller at innsatsverktgyet er skikkelig festet.

Ta ut innsatsverktoyet [8B]
= Skyv ldsehylsen bakover og trekk ut innsatsverktgyet.

9.2 CENTROTEC-chuck [9]

ADVARSEL! CENTROTEC-innsatsverktgy ma kun spennes
fast i CENTROTEC-chucker.

= Fgrinn adapteren i verktgyfestet mens du vrir
CENTROTEC-chucken til den nar bakre anslag. Ikke
trekk ldsehylsen bakover mens du gjgr dette. Se til at
adapteren gariinngrep.

= Kontroller at innsatsverktgyet er skikkelig festet.

= Fgr du starter 3 arbeidet, stiller du omkoblingsbryteren
for driftsmodus [1-6] pa boring/skruing.
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9.3 Stevfjerning

Fdalg sikkerhetsforskriftene for stgv som gjelder i ditt
land, og overhold de relevante grenseverdiene pa
arbeidsplassen. Ved tilsvarende stgvbelastning, og alt etter
forskriftene, er det ngdvendig med avsug. Festool tilbyr en
borestgvdyse eller en avsugsadapter i tilbehgrssystemet til
dette.

10 Arbeide med elektroverktgyet

& ADVARSEL

Fare for personskade

= Stillinn riktig driftsmodus.

= Elektroverktgyet ma bare settes pa skruen nar det er
slatt av.

= Fest emnet slik at det ikke kan bevege seg under
bearbeiding.

= Hold hendene unna innsatsverktgyet.

& ADVARSEL

Fare for personskader pa grunn av deler som slynges ut

ved gjennombrudd

= Iverksett passende sikkerhetstiltak fgr arbeider pa en
side med mulig gjennombrudd.

10.1 KickbackStop

& ADVARSEL

Fare for personskade

KickbackStop-funksjonen garanterer ikke fullstendig

beskyttelse ved rekyl.

= Du ma alltid jobbe konsentrert og fglge alle
sikkerhetsanvisninger og advarsler.

KickbackStop utlgses dersom innsatsverktgyet
f:l') blokkeres og elektroverktgyet dermed bréatt og
uventet begynner a rotere rundt boreaksen.
Elektroverktgyet slar seg av og piper gjentatte
ganger.
Etter at KickbackStop er utlgst:
= Slipp av/pa-bryteren [1-8].
= Fjern arsaken til blokkeringen.
= Trykk pa av/pa-bryteren igjen.

11 Vedlikehold og pleie

& @ ADVARSEL

Skaderisiko, elektrisk stgat

= Ta alltid batteripakken ut av elektroverktgyet for
vedlikeholds- og servicearbeid.

= Vedlikeholds- og reparasjonsarbeider som krever at
motorhuset dpnes, skal kun gjennomfgres av et
autorisert kundeserviceverksted.

Kundeservice og reparasjoner skal kun utfgres av
produsenten eller autoriserte verksteder. Bruk kun
originale reservedeler fra Festool.

Ytterligere informasjon:

Veer obs pa falgende:

= Hold alltid kjgleluftapningene pa huset dpne og rene for
& sikre luftsirkulasjonen.

= Elektroverktgyet ma ikke rengjsres med trykkluft.

= Hold tilkoblingskontaktene p& elektroverktgyet, laderen
og batteripakken rene.
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12 Varselsignaler

Varselsignaler avgis i felgende tilfeller, og elektroverktgyet
slar seg av:

Tiltak

Lad batteripakken.

Signaltone Arsak
Piper én gang. Batteripakken er

A tom.

Elektroverktgyet er Ta elektroverktgyet i
overopphetet. bruk igjen etter at det
er avkjglt.

Ta elektroverktgyet
i bruk igjen etter

at batteripakken er
avkjglt, eller bytt
batteripakke.

Elektroverktgyet er Reduser belastningen
overbelastet. pa elektroverktgyet.

Elektroverktgyet er Kontakt produsenten
defekt. for utbedring av feilen.
KickbackStop- Se kapittel

funksjonen er

utlgst.

Batteripakken er
overopphetet.

13 Transport og oppbevaring

= Sett innkoblingssperren [1-7] i midtstilling for & ldse av/
pa-bryteren [1-8].

» Ta batteripakken fra elektroverktgyet.

= Les og fglg bruksanvisningen for batteripakken.

14 Tilbehgr
Bestillingsnumrene for tilbehgr og verktgy finner du pa

15 Miljo

Ikke kast elektriske apparater, brukte

batterier og batteripakker i husholdningsavfallet.

Apparater, tilbehgr og emballasje skal leveres

til gjenvinning. Ta hensyn til gjeldende nasjonale
forskrifter.
For kassering separeres brukte batterier, batteripakker og
lamper fra den elektriske enheten pa en ikke-destruktiv
mate. Brukte eller defekte batterier og batteripakker ma
kun returneres utladet og beskyttet mot kortslutning (f.eks.
ved & isolere polene med tape). Dermed kan de resirkuleres
effektivt.

I henhold til EU-direktivet om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets implementering i
nasjonal rett ma elektriske apparater som ikke lenger
skal brukes, samles separat og leveres til miljgvennlig
gjenvinning.

Informasjon om innsamlingspunktene finner du pa
Informasjon om kritiske stoffer:

16 Generell informasjon

16.1 Informasjon om personvern

Elektroverktgyet inneholder en brikke som lagrer maskin-
og driftsdata automatisk. Data lagret pd minnebrikken
inneholder ingen personopplysninger om kunden.

Data p& minnebrikken kan leses av kontaktlgst med
spesielt utstyr, og brukes utelukkende til feildiagnose,
reparasjons- og garantiavviklinger, og til kvalitetssikring
eller videreutvikling av elektroverktgyet av Festool. Dataene
vil ikke brukes pa noen annen mate, med mindre det er gitt
uttrykkelig samtykke fra kunden.


https://www.festool.com/service
https://www.festool.com
https://www.festool.com/recycling
https://www.festool.com/reach
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Symbolen

Waarschuwing voor algemeen gevaar

Waarschuwing voor elektrische schok

Lees de gebruiksaanwijzing en
veiligheidsvoorschriften.

Gehoorbescherming dragen.

Zuurstofmasker dragen.

Veiligheidsbril dragen.

Veiligheidshandschoenen bij het wisselen van
gereedschap dragen.

Accupack inbrengen.
Accupack verwijderen.
Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsinstructies voor elektrische
gereedschappen

Overige veiligheidsvoorschriften

WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen. Worden
de veiligheidsinstructies en aanwijzingen niet in acht

genomen, dan kan dit een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen om ze
later te kunnen raadplegen.

Neem de bedieningshandleiding van het oplaadapparaat en
het accupack in acht.

2.2

Veiligheidsinstructies voor hamers

Veiligheidsinstructies voor alle werkzaamheden.

Draag gehoorbescherming! De invloed van geluid kan
tot gehoorverlies leiden.

Gebruik extra grepen als die met de elektrische
machine meegeleverd worden. Het verlies van de
controle kan verwondingen veroorzaken.

Houd de elektrische machine aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert
waarbij het boorgereedschap of de schroeven
verborgen stroomleidingen kunnen raken. Het contact
met een spanningvoerende leiding kan ook metalen
apparaatonderdelen onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

Veiligheidsinstructies bij gebruik van lange boren met
boorhamers

Begin het boren altijd met een laag toerental terwijl
de boor contact maakt met het werkstuk. Bij hogere
toerentallen kan de boor gemakkelijk verbuigen als hij
zich zonder contact met het werkstuk vrij kan draaien.
Dit kan tot letsel leiden.

Oefen geen overmatige druk uit en alleen in de
lengterichting tot de boor. Boren kunnen verbuigen en
daardoor breken of tot controleverlies en letsel leiden.

Gebruik bij stofproducerende werkzaamheden een
stofafzuiging.

Draag ter bescherming van uw gezondheid een
geschikt ademmasker. Zorg in gesloten ruimtes voor
voldoende ventilatie.

Er kunnen stofdeeltjes ontstaan die gevaarlijk zijn

voor de gezondheid, bijvoorbeeld bij de bewerking van
loodhoudende verflagen, metalen en houtsoorten. Neem
de veiligheidsvoorschriften in acht die in uw land van
toepassing zijn. Voor de gebruiker van de machine of
voor personen die zich in de buurt van de machine
bevinden, kan het aanraken of inademen van deze
stoffen gevaarlijk zijn.

Draag geschikte veiligheidshandschoenen en een
geschikte veiligheidsbril ter bescherming tegen
rondvliegende splinters en stofdeeltjes.
Waarschuwing voor schadelijke lichtstraling. Kijk niet
in de lichtstraal. Richt de lichtstraal niet op andere
personen of dieren. De optische straling kan de ogen
beschadigen.

Gebruik geschikte zoektoestellen om verborgen
toevoerleidingen op te sporen of raadpleeg

het plaatselijke nutsbedrijf. Contact van het
inzetgereedschap met een spanningvoerende leiding kan
brand veroorzaken of tot een elektrische schok leiden.
Beschadiging van een gasleiding kan een explosie
veroorzaken. Het penetreren van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt van
magnetische velden. Het elektrisch gereedschap kan
onverwacht inschakelen en letsel veroorzaken.

De elektrische machine kan blokkeren en een
plotselinge terugslag veroorzaken. Schakel de
elektrische machine onmiddellijk uit.

Houd de elektrische machine met beide handen vast.
Houd hierbij de ene hand op de handgreep [1-9] en de
andere op de extra handgreep [1-4]. Wees voorbereid
op een hoog reactiemoment dat een draai van de
elektrische machine veroorzaakt en letsel tot gevolg kan
hebben.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand
gekomen is voor u het weglegt. Het inzetgereedschap
kan zich vasthaken en tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Vermijd onbedoeld inschakelen. Als u de

elektrische machine niet gebruikt, zet u de
inschakelvergrendeling [1-7] in de middenstand. Het
dragen van de elektrische machine met uw vinger aan de
aan-/uitschakelaar kan tot ongelukken leiden.
Manipuleer of blokkeer bedieningselementen zoals de
aan-/uitschakelaar nooit.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s en geen
netvoedingen voor het gebruik van de accumachines.
Gebruik geen oplaadapparaten van andere leveranciers
voor het laden van de accu's. Het gebruik van
accessoires die niet door de fabrikant worden
voorgeschreven, kan tot een elektrische schok en/of
ernstig letsel leiden.

Gebruik uitsluitend inzetgereedschap en accessoires
die door de fabrikant speciaal voor dit elektrische
gereedschap werden voorzien en aanbevolen. Het
gebruik van niet-voorzien inzetgereedschap of niet-
voorziene accessoires kan resulteren in een groter
gevaar voor letsel en een aanzienlijk onbalans. Dit kan
bovendien de kwaliteit van de resultaten verslechteren
en de slijtage van het elektrische gereedschap
vergroten.

Afhankelijk van het type en het gebruik van de
accessoires kunnen deeltjes, inzetgereedschap en
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onderdelen van het inzetgereedschap losraken. Er
kunnen een verhoogde stofbelasting en onverwachte
bewegingen ontstaan. Draag geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen. Ben voorbereid op een hoog
reactiemoment dat een draai van het elektrische
gereedschap kan veroorzaken en kan resulteren in
letsel.

- Gebruik het elektrisch gereedschap niet in de regen
of in een vochtige omgeving. Vocht in het elektrisch
gereedschap kan tot kortsluiting en brand leiden.

2.4 Emissiewaarden

De volgens EN 62841 bepaalde waarden bedragen
gewoonlijk:

Geluidsdrukniveau Lpy = 89 dB(A)
Geluidsvermogensniveau Lwa =97 dBI(A)
Onzekerheid K=3dB

&@ VOORZICHTIG

Geluid dat bij het werk optreedt
Beschadiging van het gehoor
= Draag gehoorbescherming!

Trillingsemissiewaarde a, (vectorsom van drie richtingen)
en onzekerheid K bepaald volgens EN 62841:

Beitelen ap =10 m/s?
K=1,5m/s?
Hamerboren in beton ap =15 m/s?
K=1,5m/s?

De aangegeven emissiewaarden (trilling, geluid)

- zijn geschikt om machines te vergelijken,

- om tijdens het gebruik een voorlopige inschatting van de
trillings- en geluidsbelasting te maken

- en gelden voor de belangrijkste toepassingen van het
elektrische gereedschap.

& VOORZICHTIG

Emissiewaarden kunnen van de aangegeven waarden

afwijken. Dit hangt af van het gebruik van de machine en

de soort van het bewerkte werkstuk.

= Beoordeel de werkelijke belasting tijdens de gehele
bedrijfscyclus.

= Leg afhankelijk van de werkelijke belasting passende
veiligheidsmaatregelen vast.

3 Beoogd gebruik
De accu-boorhamer is geschikt

- voor het hamerboren en lichte beitelwerkzaamheden in
beton, stenen en gesteente,

- voor het boren zonder slag in hout, metaal, keramiek en
kunststof,

- voor het indraaien en losdraaien van schroeven.

De gebruiker is aansprakelijk bij gebruik dat niet volgens de

voorschriften plaatsvindt.

4 Technische gegevens

Accu-boorhamers KHC-S 18
Motorspanning 18V ==
Onbelast toerental 0-1400 min™'
Stationair toerental 0-4500 min™’
Geschikte accu's Festool serie BP 18
Slagkracht 1,7 )
Spanhals 49,5 mm
Gereedschapsopname SDS-plus
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Accu-boorhamers KHC-S 18
Boordiameter max.:
Staal 13 mm
Hout 25 mm
Hamerboren in beton 18 mm
Gewicht met extra greep, zonder accu 2,2 kg

5 Apparaatcomponenten

[1-1]1 LED-lampje

[1-2] Steigerhaak

[1-3]1 SDS-boorhouder

[1-4] Extragreep

[1-5] Diepteaanslag

[1-6] Omschakelaar modus

[1-71 Schakelaar voor links-/rechtsloop en
inschakelvergrendeling

[1-8] Aan-/uitschakelaar

[1-91 Handgreep

[1-10] Toetsen voor het losmaken van de accu

Afgebeelde of beschreven accessoires behoren voor een
deel niet tot de leveringsomvang.

De vermelde afbeeldingen staan in het begin van de
gebruiksaanwijzing.

6 Accu

V6or de plaatsing van de accu moet de accu-aansluiting op
verontreiniging gecontroleerd worden. Een verontreiniging
van de accu-aansluiting kan een goed contact belemmeren
en tot schade aan de contacten leiden.

Een gestoord contact kan tot oververhitting en beschadiging
van de elektrische machine leiden.

[3A] De accu verwijderen.

[3B] : De accu tot aan het vastklikken plaatsen.
click

@ Meer informatie over oplaadapparaat en accu
staat in de bedieningshandleidingen van accu en
oplaadapparaat.

7 Ingebruikneming

& VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel

= Schakel vodr de montage de elektrische machine uit en
activeer de inschakelvergrendeling [1-7].

= Neem voor alle werkzaamheden aan de elektrische
machine de accu uit de machine.

7.1 Extra greep monteren [4]

WAARSCHUWING! Altijd de extra greep gebruiken.
= Controleren of de extra greep [4-1] stevig vastzit.

7.2 Diepteaanslag gebruiken [5]

Met de diepteaanslag [5-1] kan de boordiepte worden
ingesteld.

7.3 Elektrische machine in-/uitschakelen [1-8]

= De elektrische machine in de werkpositie zetten.

= De inschakelvergrendeling [1-7] ontgrendelen, zie
hoofdstuk 8.1.

= De aan-/uitschakelaar [1-8] indrukken = AAN
De aan-/uitschakelaar loslaten = UIT

= Deinschakelvergrendeling [1-7] in de middenstand
zetten om de aan-/uitschakelaar te vergrendelen.

®Afhankelijk van de druk op de aan-/uitschakelaar is het
toerental traploos regelbaar.



Het LED-lampje [1-1] brandt bij ingedrukte aan-/
uitschakelaar.

7.4 Steigerhaak demonteren/monteren [6]

De elektrische machine is af fabriek van een
steigerhaak [6-1] voorzien die voor het ophangen van de
elektrische machine dient.

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel. Een neervallende
elektrische machine kan tot letsel voor u en anderen
leiden. Controleer vodr begin van het werk of de steigerhaak
goed vast zit.

8 Instellingen

& VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel

= Schakel voor het instellen de elektrische machine uit en
activeer de inschakelvergrendeling [1-71.

= Neem voor het instellen de accu uit de elektrische
machine.

8.1 Draairichting veranderen [1-7]

- Schakelaar naar links = rechtsdraaiend
- Schakelaar naar rechts = linksdraaiend

8.2 Modus instellen [7]

De omschakelaar modus [1-6] op het bijbehorende symbool
zetten.

T Beitelen

Beitelpositie instellen

& In deze positie kan de elektrische machine niet
gebruikt worden

= De beitel draaien tot de passende hoek is
bereikt.

I%T Hamerboren

@ Boren/schroeven

0

9 Gereedschapopname, aanzetstukken

& WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel

= Schakel voor het gereedmaken de elektrische machine
uit en activeer de inschakelvergrendeling [1-71.

= Neem voor alle werkzaamheden aan de elektrische
machine de accu uit de machine.

&@ VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door heet en scherp inzetgereedschap.

= Geen botte en defecte inzetgereedschappen gebruiken.

» Draag veiligheidshandschoenen bij het hanteren van het
inzetgereedschap.

9.1 SDS-boorhouder [8]

@ Boormachines worden met het systeem SDS-plus
zonder gebruik van gereedschapssleutels gespannen.

Inzetgereedschap plaatsen [8A]

» De schacht van het inzetgereedschap reinigen en met
multifunctioneel vel insmeren.

= Het inzetgereedschap draaiend tot aan de achterste
aanslag in de gereedschapsopname [8-2] leiden. Hierbij
de ontgrendelingshuls [8-1] niet terugtrekken. Erop
letten dat het inzetgereedschap vastklikt.

= Het inzetgereedschap op stevige positie controleren.

Nederlands

Inzetgereedschap uitnemen [8B]
» De ontgrendelingshuls naar achteren schuiven en het
inzetgereedschap eruit trekken.

9.2 CENTROTEC-boorkop [9]

WAARSCHUWING! CENTROTEC-inzetgereedschappen
alleen in CENTROTEC-boorkop spannen.

= De adapter met de CENTROTEC-boorkop
draaiend tot aan de achterste aanslag
in de gereedschapsopname leiden. De
ontgrendelingshuls hierbij niet terugtrekken. Erop
letten dat de adapter vastklikt.

= Het inzetgereedschap op stevige positie controleren.

= Voor de werkzaamheden de omschakelaar modus [1-6]
op boren/schroeven zetten.

9.3 Stofzuigen

Neem de veiligheidsvoorschriften voor stoffen in acht die
in uw land van toepassing zijn en houd u aan de relevante
grenswaarden op de werkplek. Bij de desbetreffende
stofbelasting en afhankelijk van de voorschriften is een
afzuiging noodzakelijk. Daarvoor biedt Festool een zuigmond
voor boorstof of een afzuigadapter in het accessoiresysteem
aan.

10 Werken met het elektrische gereedschap

& WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel

= Stel de correcte modus in.

= Plaats de elektrische machine alleen uitgeschakeld op
de schroef.

= Bevestig het werkstuk zo dat het bij het bewerken niet
kan bewegen.

= Houd uw handen uit de buurt van het inzetgereedschap.

& WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door rondvliegende delen bij een

doorbraak

= Tref vdor werkzaamheden aan de kant van een mogelijk
doorbraak passende maatregelen.

10.1 KickbackStop

& WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel

De KickbackStop-functie garandeert geen volledige

bescherming tegen een terugslag.

= Werk altijd geconcentreerd en neem alle
veiligheidsinstructies en waarschuwingen in acht.

De KickbackStop wordt geactiveerd als het
{\:I. inzetgereedschap blokkeert en de elektrische
machine plotseling en onverwacht om de booras
draait. De elektrische machine schakelt uit en
piept één keer.
Na inwerkingtreding van de KickbackStop:
= De aan-/uitschakelaar [1-8] loslaten.

= De oorzaak van de blokkade wegnemen.
= De aan-/uitschakelaar opnieuw indrukken.
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11 Onderhoud en verzorging

& & WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel, elektrische schokken

= Verwijder voor alle onderhouds- en
reinigingswerkzaamheden altijd de accu uit de
elektrische machine.

= Laat alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
waarvoor het vereist is om de motorbehuizing te openen
alleen in een geautoriseerde onderhoudswerkplaats
uitvoeren.

Klantenservice en reparaties mogen alleen door de
fabrikant of door servicewerkplaatsen uitgevoerd worden.
Alleen originele Festool-reserveonderdelen gebruiken.

Meer informatie: www.festool.nl/service

De volgende aanwijzingen in acht nemen:

= Zorg ervoor dat de koelluchtopeningen in de
motorbehuizing altijd vrij en schoon zijn om de
luchtcirculatie te waarborgen.

= Reinig de elektrische machine niet met perslucht.

= De aansluitcontacten van het elektrische gereedschap,
oplaadapparaat en accupack schoon houden.

12 Waarschuwingssignalen

Bij de volgende bedrijfsomstandigheden klinken er
waarschuwingssignalen en wordt de elektrische machine
uitgeschakeld:

Signaal Oorzaak Maatregel
Piept De accu is leeg. De accu laden.
eenmaal.

De elektrische Na afkoeling de

A machine is elektrische machine
oververhit. weer in bedrijf nemen.
De accuis De elektrische machine
oververhit. na afkoeling van de

accu weer in bedrijf
nemen of de accu
wisselen.

De elektrische machine
minder belasten.

De elektrische
machine is
overbelast.

De elektrische Voor het verhelpen

machine is defect. van de fout contact
opnemen met de
fabrikant.

De functie Zie hoofdstuk 10.1
KickbackStop is

geactiveerd.

13 Transport en opslag

= Inschakelvergrendeling [1-7] in de middenstand zetten
om de aan-/uitschakelaar [1-8] te vergrendelen.

= De accuvan de elektrische machine afnemen.

» De gebruiksaanwijzing van de accu in acht nemen.

14 Accessoires

De bestelnummers voor accessoires en gereedschap vindt u
op www.festool.nl.

15 Milieu

Elektrische machine, gebruikte batterijen en
accu's niet met het huisvuil weggooien. De
apparaten, accessoires en verpakkingen op
milieuvriendelijke wijze afvoeren. De nationale
voorschriften in acht nemen.
Gebruikte batterijen, accu's en lampen voor verwijdering
op een niet-vernielende wijze van het elektrische apparaat
scheiden. Gebruikte of defecte batterijen en accu’s alleen in
ontladen toestand inleveren, beschermd tegen kortsluiting
(bijvoorbeeld door isolatie van de polen met plakstrips).
Daardoor kunnen ze efficiént gerecycled worden.

Volgens de Europese richtlijn inzake gebruikte elektrische
en elektronische apparaten en de omzetting hiervan in

de nationale wetgeving dienen oude elektrische apparaten
gescheiden te worden ingezameld en op milieuvriendelijke
wijze te worden afgevoerd.

Informatie over de inzamelpunten vind je op
www.festool.nl/recycling.

Informatie over kritische materialen: www.festool.nl/
reach

16 Algemene aanwijzingen

16.1 Informatie over gegevensbeveiliging

Het elektrische gereedschap bevat een chip voor de
automatische opslag van machine- en gebruiksgegevens. De
opgeslagen gegevens hebben geen betrekking op personen.

De gegevens kunnen met speciale apparaten contactloos
uitgelezen worden en worden door Festool uitsluitend
gebruikt voor de storingsdiagnose, reparatie- en
garantieafwikkeling alsmede voor de verbetering van de
kwaliteit of de verdere ontwikkeling van het elektrische
gereedschap. Zonder uitdrukkelijke toestemming van de
klant worden de gegevens niet voor andere doeleinden
gebruikt.

Symbole

Ostrzezenie przed ogdlnym zagrozeniem

Ostrzezenie przed porazeniem pradem

Przeczytac instrukcje obstugi i wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.

Nalezy nosi¢ ochronniki stuchu.

Nalezy stosowac ochrone drég oddechowych.

OO

Nosi¢ okulary ochronne.

~J
o

Przy wymianie narzedzia nosi¢ rekawice ochronne.

N
Wtozy¢ akumulator.
v

Zdjac¢ akumulator.


https://www.festool.nl/service
https://www.festool.nl
https://www.festool.nl/recycling
https://www.festool.nl/reach
https://www.festool.nl/reach

2 Uwagi dotyczace bezpieczenstwa
2.1 Ogodlne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie

wskazowki i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa.

Nieprzestrzeganie wskazdwek i instrukcji
dotyczacych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru i/ lub powstania ciezkich obrazen
ciata.

Wszystkie wskazowki i instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa nalezy zachowac do wykorzystania w
przysztosci.

Przestrzegac wskazowek zawartych w instrukcji obstugi
tadowarki i akumulatora.

2.2 Wskazoéwki bezpieczenstwa dla mtotowiertarek

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich prac

- Nalezy nosi¢ ochrone stuchu. Oddziatywanie hatasu
moze spowodowac utrate stuchu.

- Uzywac uchwytow pomocniczych, jesli sa one
dostarczane z elektronarzedziem. Utrata kontroli moze
doprowadzi¢ do powstania obrazen.

- W przypadku wykonywania prac, podczas ktorych
wiertto lub sSruby moga natrafi¢ na niewidoczne
przewody zasilajace, elektronarzedzie nalezy trzymac¢
wytacznie za izolowane powierzchnie uchwytu.
Zetkniecie z przewodem przewodzacym prad elektryczny
moze spowodowac, ze metalowe elementy urzadzenia
znajda sie pod napieciem, co doprowadzi do porazenia
elektrycznego.

Wskazowki bezpieczenstwa przy uzywaniu dtugich wiertet
z mtotowiertarkami

- Zawsze zaczynac wiercenie przy niskiej predkosci
obrotowej i gdy wiertto ma kontakt z elementem
obrabianym. Przy wyzszych predkosciach wiertto
moze sie wygiac, jesli bedzie sie swobodnie obraca¢
bez kontaktu z obrabianym przedmiotem, co moze
spowodowac obrazenia.

- Nie wywiera¢ nadmiernego nacisku na wiertto.
Wywiera¢ nacisk tylko w kierunku wzdtuz wiertta.
Wiertta moga sie zginac i tamac¢ lub prowadzi¢ do utraty
kontroli nad urzadzeniem i urazdw.

2.3 Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

- Do prac, podczas ktorych powstaje pyt, nalezy stosowac
odsysania pytu.

- W celu ochronby zdrowia nalezy stosowac
odpowiednie srodki ochrony drog oddechowych.
Zapewni¢ wystarczajaca wentylacje w zamknietych
pomieszczeniach.

- W trakcie obrdbki np. powtok malarskich zawierajacych
otéw, metalu lub niektorych rodzajow drewna
moga powstawac szkodliwe dla zdrowia pyty.

Nalezy przestrzegac przepiséw bezpieczenstwa
obowiazujacych w danym kraju. Stykanie sie z

tymi pytami lub ich wdychanie moze stanowi¢
niebezpieczenstwo dla operatora lub os6b znajdujacych
sie w poblizu.

- Nosi¢ odpowiednie rekawice ochronne i okulary
ochronne, aby chroni¢ sie przed latajacymi odtamkami i
pytem.

- Ostrzezenie przed szkodliwym promieniowaniem
swietlnym. Nie patrze¢ w promien swiatta. Nie
kierowac promienia swiatta na inne osoby lub
zwierzeta. Promieniowanie Swietlne moze by¢ szkodliwe
dla oczu.

- Uzy¢ odpowiednich wykrywaczy, aby namierzy¢
ukryte przewody zasilajace lub wezwac¢ miejscowy
zaktad energetyczny. Kontakt narzedzia roboczego z
przewodem pod napieciem moze spowodowac pozar i
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porazenie pradem elektrycznym. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze spowodowad wybuch. Wdzieranie sie w
przewdd wodny powoduje szkody rzeczowe.

- Trzymac elektronarzedzie z dala od pol
magnetycznych. Elektronarzedzie moze sie
nieoczekiwanie wtaczyé i spowodowad obrazenia.

- Elektronarzedzie moze sie zablokowac i spowodowac
nagty odrzut. Nalezy natychmiast wytaczy¢
elektronarzedzie.

- Mocno trzymac elektronarzedzie obiema rekami,
jedna reka za uchwyt [1-9], a druga za uchwyt
dodatkowy [1-4]. Nalezy przygotowac sie na wysoki
moment reakcji, ktory moze byé spowodowany obrotem
elektronarzedzia i prowadzic¢ do zranienia.

- Nalezy zaczekac, az elektronarzedzie zatrzyma sie,
zanim zostanie odtozone. Istnieje ryzyko zahaczenia sie
narzedzia, co moze prowadzic¢ do utraty kontroli nad nim.

- Nalezy unikac przypadkowego wtaczenia. Jesli
elektronarzedzie nie jest uzywane, ustawic
zabezpieczenie przed wtaczeniem [1-7] w pozycji
srodkowej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem na
wtaczniku/wytaczniku moze prowadzi¢ do wypadkow.

- Nigdy nie manipulowac przy elementach obstugowych,
takich jak wtacznik/wytacznik, ani ich nie blokowac.

- Do zasilania elektronarzedzia akumulatorowego nalezy
uzywac wytacznie akumulatoréow przeznaczonych do
tego celu i nie stosowac zasilaczy sieciowych.

Do tadowania akumulatorow nie wolno uzywac
tadowarek innych firm. Zastosowanie wyposazenia
niedopuszczonego przez producenta moze doprowadzic¢
do porazenia pradem elektrycznym lub powaznego
wypadku.

- Uzywac wytacznie narzedzi roboczych i elementow
wyposazenia, ktore zostaty przewidziane i
zalecone przez producenta specjalnie dla
danego elektronarzedzia. W przypadku uzywania
nieprzewidzianych narzedzi roboczych lub elementéw
wyposazenia moze dojs¢ do zwiekszonego ryzyka
obrazen oraz znacznego niewywazenia. Konsekwencja
moze by¢ ponadto pogorszenie jakosci wynikow pracy i
zwiekszenie zuzycia elektronarzedzia.

- W zaleznosci od rodzaju i zastosowania wyposazenia,
od narzedzia roboczego moga odpadac¢ czastki state
i wieksze elementy. Moze dojs¢ do zwiekszonego
pylenia i do nieoczekiwanych ruchéw. Nalezy stosowac
odpowiednie $rodki ochrony indywidualnej. Nalezy
przygotowac sie na wysoki moment reakcji, ktory moze
by¢ spowodowany obrotem elektronarzedzia i prowadzic¢
do zranienia.

- Nie uzywaj elektronarzedzia w deszczu lub w
wilgotnym otoczeniu. Wilgo¢ w elektronarzedziu moze
doprowadzi¢ do zwarcia.

2.4 Wartosci emisji

Wartosci obliczone zgodnie z EN 62841 wynosza zazwyczaj:
Poziom ci$nienia akustycznego Lpy = 89 dB(A)
Poziom mocy akustycznej Lwa = 97 dB(A)
Nieoznaczonosé K=3dB

&@ 0STROZNIE

Parametry emisji
Uszkodzenie stuchu
= Nalezy stosowac ochrone stuchu!

Wartos¢ emisji wibracji a, (suma wektorowa w trzech

kierunkach) oraz tolerancja btedu K ustalone wg EN 62841:
Skuwanie ap =10 m/s?

K=1,5m/s?
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Wiercenie z udarem w betonie ap =15 m/s?

K=1,5m/s?

Podane wartoséci emisji (wibracje, szmery)

- stuza do poréwnania narzedzi,

- nadaja sie do tymczasowej oceny obcigzenia wibracjami i
hatasem podczas uzytkowania,

- odnosza sie do gtéwnych zastosowan elektronarzedzia.

& O0STROZNIE

Rzeczywiste wartosci emisji hatasu moga roznic sie od

wartosci podanych. Zalezy to od zastosowania narzedzia i

rodzaju obrabianego elementu.

= Podczas catego cyklu pracy nalezy oceniaé rzeczywiste
obciazenie.

= W zaleznosci od rzeczywistego obciazenia nalezy
okresli¢ odpowiednie $rodki bezpieczenstwa.

3 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Mtotowiertarka akumulatorowa jest odpowiednia

- do wiercenia z udarem i lekkiego kucia w betonie,
cegtach i kamieniu,

- do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice i
tworzywach sztucznych,

- do wkrecania i wykrecania $rub.

W przypadku uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem

odpowiedzialno$é ponosi uzytkownik.

4 Dane techniczne

Mtotowiertarka akumulatorowa KHC-S 18
Napiecie silnika 18V ==
Predkos$¢ na biegu jatowym 0-1400 min"'’
Liczba udardw na biegu jatowym 0-4500 min™"

Odpowiednie akumulatory Festool seria BP 18
Energia udaru 1,7 )

Tuleja mocujaca 49,5 mm
Uchwyt narzedziowy SDS-plus
Srednica wiertta maks.:
Stal 13 mm
Drewno 25 mm
Wiercenie z udarem w 18 mm
betonie
Ciezar z dodatkowym uchwytem bez 2,2 kg
akumulatora
5 Elementy urzadzenia

[1-1]1 LampkaLED

[1-2] Zaczep do zawieszania
[1-31 Uchwyt wiertarski SDS
[1-4]1 Uchwyt dodatkowy
[1-5] Ogranicznik gtebokosci
[1-6] Przetacznik trybu pracy

[1-71 Przetacznik biegu w prawo/w lewo i zabezpieczenie
przed wtaczeniem

[1-8] Wtacznik/wytacznik

[1-91 Uchwyt

[1-10] Przyciski do zwalniania akumulatora

Niektdre z przedstawionych lub opisanych akcesoriow nie
wchodza w zakres dostawy.

Podane rysunki znajduja sie w zataczniku instrukcji obstugi.

6 Akumulator

Przed zatozeniem akumulatora sprawdzic ztacze
akumulatora pod katem czystosci. Zanieczyszczenie ztacza
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akumulatora moze utrudnia¢ prawidtowy kontakt i
prowadzi¢ do uszkodzenia stykow.

Zaburzony kontakt moze spowodowacd przegrzanie i
uszkodzenie elektronarzedzia.

[3A] Wyjaé akumulator.

[3B] : Zatozy¢ akumulator az do zablokowania.
click

®Wiecej informacji na temat tadowarki i akumulatora
mozna znalez¢ w odpowiednich instrukcjach obstugi.

7 Rozruch

& 0STROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia

= Przed rozpoczeciem montazu, nalezy wytaczy¢
elektronarzedzie i aktywowaé zabezpieczenie przed
wtaczeniem [1-71.

= Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy
elektronarzedziu, nalezy odtaczyé¢ od niego akumulator.

71 Montaz dodatkowego uchwytu [4]

OSTRZEZENIE! Zawsze stosowa¢ dodatkowy uchwyt.

= Sprawdzié stabilne osadzenie dodatkowego
uchwytu [4-11.

7.2 Montaz ogranicznika gtebokosci [5]

Za pomoca ogranicznika gtebokosci [5-1] mozna ustawic
gtebokos¢ wiercenia.

7.3 Wtaczanie/wytaczanie elektronarzedzia [1-8]

= Ustawic elektronarzedzie w pozycji roboczej.

= Zwolni¢ zabezpieczenie przed wtaczeniem [1-7], patrz
rozdziat 8.1.

= Nacisna¢ wtacznik/wytacznik [1-8] = WL
Zwolni¢ wtacznik/wytacznik = WYL

= Ustawié zabezpieczenie przed wtaczeniem [1-71w
pozycji srodkowej, aby zablokowaé wtacznik/wytacznik.

@ W zaleznosci od nacisku na wtacznik/wytacznik
predkosc jest regulowana bezstopniowo.

Lampka LED [1-1] $wieci sie przy naci$nietym wtaczniku/
wytaczniku.

7.4 Montaz/Demontaz zaczepu do zawieszania [6]

Elektronarzedzie jest fabrycznie wyposazone w zaczep
do zawieszania [6-1], ktéry stuzy do zaczepiania
elektronarzedzia.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo zranienia. Spadajace
elektronarzedzie moze spowodowac obrazenia ciata u
uzytkownika i innych osdb. Przed rozpoczeciem pracy
sprawdzi¢, czy zaczep do zawieszania jest zabezpieczony.

8 Ustawienia

& 0STROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia

= Przed rozpoczeciem ustawien, nalezy wytaczy¢
elektronarzedzie i aktywowac zabezpieczenie przed
wtaczeniem [1-71.

= Przed rozpoczeciem ustawien, nalezy odtaczyc
akumulator od elektronarzedzia.

8.1 Zmiana kierunku obrotéw [1-7]

- Przetacznik w lewo = obroty w prawo
- Przetacznik w prawo = obroty w lewo

8.2 Ustawianie trybu pracy [7]

Ustawié¢ przetacznik trybu pracy [1-6] na odpowiedni
symbol.



F Skuwanie

Ustawianie pozycji dtuta
@ W tej pozycji nie jest mozliwa zadna praca
elektronarzedziem

= Obracac dtuto az do osiagniecia odpowiedniego
kata.

gT Wiercenie z udarem

§ Wiercenie/wkrecanie

0

9 Uchwyt narzedziowy, nasadki

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia

= Przed doposazeniem nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie i
aktywowac zabezpieczenie przed wtaczeniem [1-71.

= Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy
elektronarzedziu, nalezy odtaczy¢ od niego akumulator.

&@ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia zwiazane z goracym i ostrym

narzedziem roboczym.

= Nie stosowac stepionych ani uszkodzonych narzedzi
roboczych.

= Do obstugi narzedzia roboczego zaktada¢ rekawice
ochronne.

9.1 Uchwyt wiertarski SDS [8]

@ Wiertta mocowane sa z wykorzystaniem systemu SDS-
plus bez uzycia kluczy narzedziowych.

Zamontowac narzedzie robocze [8A]

= Wyczyscic trzon narzedzia roboczego i posmarowac
smarem uniwersalnym.

= Obracajac narzedzie robocze wtozyc¢ je w uchwyt
narzedziowy [8-2] az do tylnego ogranicznika, nie
odsuwajac przy tym tulei odblokowujacej [8-1]. Nalezy
upewnic sie, ze narzedzie robocze zostato zatrzasniete.

= Sprawdzi¢ prawidtowe osadzenie narzedzia roboczego.

Zdejmowanie narzedzia roboczego [8B]
= Przesunad tuleje odblokowujaca do tytu i wyjaé narzedzie
robocze.

9.2 Uchwyt narzedziowy CENTROTEC [9]

OSTRZEZENIE! Narzedzia robocze CENTROTEC nalezy
mocowac tylko w uchwytach narzedziowych CENTROTEC.

» Obracajac adapter z uchwytem narzedziowym
CENTROTEC wtozy¢ go w uchwyt narzedziowy az
do tylnego ogranicznika. Nie odsuwac przy tym tulei
odblokowujacej . Nalezy upewnic sie, ze adapter sie
zatrzasnat.

= Sprawdzi¢ prawidtowe osadzenie narzedzia roboczego.

= Przed rozpoczeciem pracy ustawic przetacznik trybu
pracy [1-6] na symbol wiercenia/wkrecania.

9.3 Odsysanie

Nalezy przestrzegac przepisow bezpieczenstwa
dotyczacych pytow obowiazujacych w danym kraju

i przestrzegac odpowiednich wartosci granicznych w
miejscu pracy. Jesli wystepuje pylenie i w zaleznosci od
przepiséw konieczne moze by¢ zastosowanie odsysania. W
tym celu Festool oferuje dysze do zwiercin lub adapter
odsysajacy w systemie wyposazenia.
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10 Praca z narzedziem elektrycznym

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia

= Ustawic¢ prawidtowy tryb pracy.

= Umieszcza¢ elektronarzedzie na $rubie tylko w stanie
wytaczonym.

= Zamocowac element obrabiany w taki sposéb, aby nie
madgt poruszy¢ sie w czasie obrobki.

= Trzymad rece z dala od narzedzia roboczego.

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych wyrzucanymi

czesciami czesci przy przebiciu

= Przed rozpoczeciem pracy nalezy zastosowac
odpowiednie srodki ochronne po stronie ewentualnego
przebicia.

10.1 KickbackStop

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia

Funkcja KickbackStop nie gwarantuje petnej ochrony

przed odrzutem.

= Zawsze byé skoncentrowanym podczas pracy i
przestrzegac wszystkich wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa i wskazéwek ostrzegawczych.

KickbackStop uruchamia sie, gdy narzedzie
{\:I. robocze sie zablokuje, a elektronarzedzie
nagle i niespodziewanie obrdci sie wokot osi
wiercenia. Elektronarzedzie wytacza sie i emituje
jednorazowy sygnat.

Po uruchomieniu KickbackStop:

= Zwolni¢ wtacznik/wytacznik [1-8].

= Usunac przyczyne blokady.

= Nacisna¢ ponownie wtacznik/wytacznik.

11 Konserwacja i utrzymanie w nalezytym stanie

& & OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia, porazenia pradem

> Przed przystapieniem do wszelkich prac zwiazanych z
konserwacja i utrzymaniem we wtasciwym stanie nalezy
zawsze wyja¢ akumulator z elektronarzedzia.

= Wszelkie prace konserwacyjne i naprawcze, ktére
wymagaja otwarcia obudowy silnika, moga by¢
wykonywane wytacznie przez autoryzowany warsztat
serwisowy.

Serwis i naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie

przez producenta i w certyfikowanych warsztatach. Nalezy
stosowac¢ wytacznie oryginalne czesci zamienne firmy
Festool.

Wiecej informacji:

Przestrzegac nastepujacych wskazéowek:

= Dla zapewnienia cyrkulacji powietrza, otwory wlotowe
powietrza chtodzacego w obudowie musza by¢ zawsze
odstoniete i czyste.

= Nie czyscic elektronarzedzia sprezonym powietrzem.

= Styki przytaczeniowe narzedzia elektrycznego, tadowarki
i akumulatora nalezy utrzymywad w czystosci.

12 Sygnaty ostrzegawcze

Dzwiekowe sygnaty ostrzegawcze emitowane sa przy
nastepujacych stanach po czym nastepuje wytaczenie
elektronarzedzia:
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Polski

Sygnat Przyczyna Srodki zaradcze
dzwiekowy

Jeden krotki Akumulator jest Natadowac
sygnat roztadowany. akumulator.
dzwiekowy. Elektronarzedzie  Po ostygnieciu

ulegto przegrzaniu. elektronarzedzia
mozna je uruchomié
ponownie.

_ AN

Akumulator jest Uruchomic ponownie
przegrzany. elektronarzedzie
po ostygnieciu
akumulatora
lub wymieni¢
akumulator.
Elektronarzedzie = Zmniejszy¢
jest przecigzone.  obciazenie

elektronarzedzia.

W sprawie usuniecia
usterki skontaktowac
sie z producentem.

Patrz rozdziat 10.1

Elektronarzedzie
jest uszkodzone.

Funkcja
KickbackStop
zostata
uruchomiona.

13 Transport i przechowywanie

= Ustawic¢ zabezpieczenie przed wtaczeniem [1-7]
w pozycji $rodkowej, aby zablokowa¢ wtacznik/
wytacznik [1-8].

= Wyjac¢ akumulator z elektronarzedzia.

= Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi akumulatora.

14 Wyposazenie

Numery zamowieniowe dla akcesoridow i narzedzi podano na

stronie www.festool.pl.
15 Srodowisko

Urzadzen elektrycznych, zuzytych baterii
i akumulatoréow nie wolno wyrzucac do

odpadéw domowych. Urzadzenia, wyposazenie i

opakowania przekazywac do recyklingu przyjaznego

srodowisku. Przestrzegac obowiazujacych przepisow
krajowych.

Przed wyrzuceniem starych baterii, akumulatoréw i lamp
nalezy oddzieli¢ je od urzadzenia elektrycznego, nie
niszczac ich. Zuzyte lub uszkodzone baterie i akumulatory
nalezy oddawaé wytacznie w stanie roztadowanym oraz
zabezpieczone przed zwarciem [np. poprzez zaizolowanie
biegundw tasma klejaca). Dzieki temu mozna je skutecznie
poddac recyklingowi.

Zgodnie z europejska dyrektywa dotyczaca zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych i jej transpozycja
do prawa krajowego, zuzyte urzadzenia elektryczne
podlegaja segregacji i recyklingowi w sposob przyjazny
srodowisku.

Informacje na temat punktoéw zbiérki mozna znalez¢ pod
adresem www.festool.pl/recycling.

Informacje na temat krytycznych substanc;ji:
www.festool.pl/reach

16 Wskazowki ogolne

16.1 Informacje o ochronie danych

Elektronarzedzie wyposazone jest w chip stuzacy do
automatycznego zapisywania danych o maszynie i jej
pracy. Zapisane dane nie zawieraja bezposrednich danych
osobowych.

Za pomoca specjalnych urzadzen mozna dane te
bezprzewodowo odczytac. Beda one uzywane wytacznie w
przypadku diagnozy btedéw, przeprowadzania naprawy czy
gwarancji oraz w celu poprawy jakosci lub ulepszania
elektronarzedzia. Uzycie danych poza wymienionym
obszarem bez wyraznej zgody Klienta nie jest mozliwe.

Portugués

Simbolos

Adverténcia de perigo geral

Adverténcia de choque elétrico

Ler Manual de instrucdes, indicacoes de
seguranca.

Usar protecao auditiva.

Usar mascara de protecdo respiratéria.

Usar dculos de protecao.

Usar luvas de protecao durante a mudanca da
ferramenta.

Colocar a bateria.

~SO@@@®I>>T
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Retirar a bateria.

2 Indicacoes de seguranca
2.1 Indicacoes gerais de seguranca para ferramentas
elétricas

ADVERTENCIA! Leia todas as indicacdes de
seguranca e instrucoes. O incumprimento das
indicacdes de seguranca e instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as indicacoes de seguranca e instrucoes para
futura referéncia.
Tenha em atencao o manual de instrucoes do carregador e
da bateria.

2.2 Indicacdes de seguranca para martelos

Indicacoes de seguranca para todos os trabalhos

- Utilize proteccao auditiva. O efeito do ruido pode levar a
perda de audicao.

- Utilize punhos adicionais se estes forem fornecidos
com a ferramenta elétrica. A perda de controlo pode
provocar ferimentos.
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- Segure a ferramenta elétrica pelas pegas isoladas,
caso efetue trabalhos em que a ferramenta de furar ou

os parafusos possam atingir linhas de corrente ocultas.

0 contacto com uma linha condutora de corrente
também pode colocar as pecas metalicas da ferramenta
sob tensao, conduzindo a um choque elétrico.

Indicacdes de seguranca para a utilizacao de brocas
compridas com martelos de perfuracao

- Comece o procedimento de perfuracao sempre com
rotacoes baixas e enquanto a ferramenta de furar tiver
contacto com a peca a trabalhar. Em caso de nimeros
de rotacoes superiores, a broca pode deformar-se
ligeiramente, se puder rodar livremente sem contacto
com a peca a trabalhar, e originar ferimentos.

- Nao exerca pressao excessiva e apenas no sentido
longitudinal em relacao a ferramenta de furar. As
brocas podem deformar-se e, por isso, partir ou levar
a perda de controlo e a ferimentos.

2.3 Outras indicacdes de seguranca

- Durante trabalhos com producao de po, utilize
equipamento de aspiracao de po.

- Para proteger a sua saude, use uma protecao
respiratoria adequada. Em espacos fechados, garanta
suficiente ventilacao.

- Podem formar-se po6s nocivos para a saude, por
exemplo, ao trabalhar com tintas que contenham
chumbo, metais e alguns tipos de madeira. Observe
as normas de seguranca validas no seu pais. Tocar
ou respirar estes pds pode representar perigo para o
operador ou para as pessoas que se encontrem nas
proximidades.

- Use luvas de protecao e 6culos de protecao adequados
para se proteger contras estilhacos projetados e pé.

- Aviso de feixes de luz prejudiciais. Nao olhe para o
feixe de luz. Nao deve virar o feixe de luz para outras
pessoas ou animais. A radiacdo 6tica pode danificar os
olhos.

- Utilize detetores adequados para encontrar cabos
de alimentacao ocultos ou consulte a empresa de
distribuicao local. O contacto da ferramenta de trabalho
com um cabo condutor de corrente pode causar um
incéndio e choque elétrico. A danificacdo de um tubo de
gas pode originar uma explosao. A infiltracdo num tubo
de agua origina danos materiais.

- Mantenha a ferramenta elétrica afastada de campos
magnéticos. A ferramenta elétrica pode ligar-se
inesperadamente e causar ferimentos.

- Aferramenta elétrica pode bloquear e
causar repentinamente um contragolpe. Desligue
imediatamente a ferramenta elétrica.

- Segure bem a ferramenta elétrica com as duas maos,
nomeadamente com uma mao no punho [1-9] e a outra
no punho adicional [1-4]. Esteja preparado para um
elevado binario de reacao que podera fazer com que a
ferramenta elétrica rode, dando origem a ferimentos.

- Antes de pousar a ferramenta elétrica, aguarde até
que esta pare por completo. A ferramenta de trabalho
pode ficar presa e provocar a perda de controlo sobre a
ferramenta elétrica.

- Evite ligar involuntariamente a ferramenta. Quando
nao estiver a utilizar a ferramenta elétrica, coloque
o bloqueio a ativacao [1-7] na posicao central. O
transporte da ferramenta elétrica com o seu dedo no
interruptor de ativacao/desativacao pode dar origem a
acidentes.

- Nunca manipule ou bloqueie elementos de
manuseamento como, p. ex., o interruptor de ativacdo/
desativacao.

- Utilize apenas as baterias previstas para o efeito
e nenhuma fonte de alimentacao para operar a
ferramenta elétrica de bateria. Nao utilize quaisquer
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carregadores de outros fabricantes para carregar
a bateria. A utilizacao de acessoérios nao previstos
pelo fabricante pode causar um choque elétrico e/ou
acidentes graves.

- Utilize apenas ferramenta de trabalho e acessérios
que tenham sido desenvolvidos e recomendados
pelo fabricante especificamente para esta ferramenta
elétrica. Se forem utilizadas ferramentas de trabalho
ou acessorios nao previstos, tal pode aumentar o perigo
de ferimentos e provocar desequilibrios consideraveis.
Daqui resultam ainda uma pior qualidade dos resultados
de trabalho e um aumento do desgaste da ferramenta
elétrica.

- Consoante o tipo e utilizacao do acessorio podem
soltar-se particulas, a ferramenta de trabalho e partes
da ferramenta de trabalho. Pode ocorrer uma elevada
carga de po e movimentos inesperados. Use vestuario
de protecao pessoal adequado. Esteja preparado para
um elevado binario de reacao que podera fazer com que
a ferramenta elétrica rode, dando origem a ferimentos.

- Nao utilize a ferramenta elétrica a chuva ou em
ambientes humidos. Humidade na ferramenta elétrica
podera dar origem a um curto-circuito e incéndio.

2.4 Valores de emissoes

Os valores determinados de acordo com EN 62841 sao
tipicamente:

Nivel de pressao acustica Lps = 89 dB(A)
Nivel de poténcia sonora Lwa = 97 dB(A)
Inseguranca K=3dB

&@ CUIDADO

Ruido gerado durante o trabalho
Perturbacao da audicao
= Use uma protecao auditiva!

Nivel de emiss&o de vibracdes a, [soma vetorial em trés
direcdes] e inseguranca K determinados segundo EN 62841:

Cinzelar ap =10 m/s?
K=15m/s?
Furar por percussao em betdo a,=15m/s?
K=15m/s?

Os valores de emissao indicados (vibrac&o, ruido)

- servem de comparativo de ferramentas,

- sao também adequados para uma avaliacao provisoria
do coeficiente de vibracdes e do nivel de ruido durante a
aplicacao,

- representam as aplicacoes principais da ferramenta
elétrica.

& CUIDADO

Os valores de emissao podem divergir dos valores

apresentados. Isto depende da utilizacao da ferramenta

e do tipo de peca a trabalhar.

» Avalie a carga real durante todo o ciclo de trabalho.

= Dependendo da carga real, determine medidas de
seguranca adequadas.

3 Utilizacao de acordo com as disposicoes
0 martelo de perfuracdo de bateria é adequado

- para furar por percussao e para trabalhos leves com o
cinzel em betao, tijolo e rocha,

- para furar sem percussao em madeira, metal, ceramica
e plastico,

- para enroscar e soltar parafusos.

Em caso de utilizacao incorreta, a responsabilidade é do

utilizador.
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4 Dados técnicos
Martelo de perfuracao a bateria KHC-S 18
Voltagem do motor 18V ===
Numero de rotacoes em vazio 0-1400 rpm
N.° de golpes em vazio 0 - 4500 rpm
Packs de baterias adequados Série Festool
BP 18
Energia de impacto 1,7J
Colar de fixacao 495 mm
Fixacao de ferramentas SDS-plus
Diametro max. de furo:
Aco 13 mm
Madeira 25 mm
Furar por percussao em betao 18 mm
Peso com punho adicional, sem pack de 2,2 kg
baterias
5 Elementos do aparelho

[1-1]1 LAmpada LED

[1-2] Gancho para andaimes

[1-31 Porta-brocas SDS

[1-4]1 Punho adicional

[1-5] Batente de profundidade

[1-6] Comutador do modo de funcionamento

[1-71 Interruptor de rotacdo para a direita/esquerda e
blogueio a ativacao

[1-8] Interruptor de ativacdo/desativacao

[1-91 Punho

[1-10] Teclas para soltar o pack de baterias

0 acessdrio ilustrado ou descrito ndo esta, parcialmente,
incluido no dmbito de fornecimento.

As figuras indicadas encontram-se no inicio do manual de
instrucoes.

6 Pack de baterias

Antes de inserir o pack de baterias, verificar se a interface
da bateria esta limpa. Qualquer contaminacao da interface
da bateria pode impedir o contacto correto e levar a que os
contactos sejam danificados.

Um mau contacto pode fazer com que a ferramenta elétrica
sobreaqueca e seja danificada.

[3A] Retirar o pack de baterias.

[3B] click Inserir o pack de baterias até engatar.

@ Poderd encontrar mais informacdes sobre o carregador
e a bateria nos respetivos manuais de instrucoes.

7 Colocacao em funcionamento

& CUIDADO

Perigo de ferimentos

= Desligue a ferramenta elétrica e ative o bloqueio a
ativacdo [1-7] antes da montagem.

= Remova o pack de baterias da ferramenta elétrica antes
de quaisquer trabalhos na ferramenta elétrica.

7.1 Montar o punho adicional [4]

ADVERTENCIA! Utilizar sempre o punho adicional.
= Verificar o encaixe seguro do punho adicional [4-1].

7.2 Aplicar batente de profundidade [5]

0 batente de profundidade [5-1] permite ajustar a
profundidade de perfuracao.
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7.3 Ligar/desligar a ferramenta elétrica [1-8]

\l

Colocar a ferramenta elétrica na posicao de trabalho.
= Soltar o bloqueio & ativacdo [1-7], consultar o

capitulo 8.1.
= Premir o interruptor de ativacao/

desativacdo [1-8] = LIGAR

Soltar o interruptor de ativacdo/desativacdo = DESLIGAR
= Colocar o bloqueio a ativacdo [1-7] na posicao central
para bloguear o interruptor de ativacdo/desativacéo.

@ Em funcao da press3o sobre o interruptor de ativacdo/
desativacao, é possivel controlar progressivamente o
numero de rotacdes.

A ldmpada LED [1-1] acende-se com o interruptor de
ativacdo/desativacao premido.

7.4 Desmontar/montar o gancho para andaimes [6]

A ferramenta elétrica esta equipada de fabrica com um
gancho para andaimes [6-1] que serve para pendurar a
ferramenta elétrica.

ADVERTENCIA! Perigo de ferimentos. A queda de uma
ferramenta elétrica pode causar-lhe ferimentos asie a
terceiros. Antes de iniciar o trabalho, verifique se o0 gancho
para andaimes esta seguro.

8 Ajustes

& CUIDADO

Perigo de ferimentos

» Desligue a ferramenta elétrica e ative o bloqueio a
ativacado [1-7] antes de efetuar ajustes.

= Retire o pack de baterias da ferramenta elétrica antes
de efetuar ajustes.

8.1 Alterar o sentido de rotacao [1-7]

- Interruptor para a esquerda = rotacao para a direita
- Interruptor para a direita = rotacao para a esquerda

8.2 Ajustar o modo de funcionamento [7]

Colocar o comutador do modo de funcionamento [1-6] no
simbolo correspondente.

? Cinzelar

Ajustar a posicao de cinzelamento

@ Nao é possivel o funcionamento da ferramenta
elétrica nesta posicao

= Rodar o cinzel até ser alcancado o dngulo
adequado.

§? Furar por percussao

Q  Furar/Aparafusar

iz

9 Fixacao de ferramentas, aparelhos de adaptacao

& ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos

= Desligue a ferramenta elétrica e ative o bloqueio a
ativacado [1-7] antes de proceder ao equipamento da
ferramenta.

= Remova o pack de baterias da ferramenta elétrica antes
de quaisquer trabalhos na ferramenta elétrica.



&@ CUIDADO

Perigo de ferimentos na ferramenta de trabalho quente e

afiada.

= Nao utilize quaisquer ferramentas de trabalho obtusas e
danificadas.

» Use luvas de protecao durante o manuseamento da
ferramenta de trabalho.

9.1 Porta-brocas SDS [8]

@ As ferramentas de perfuracao foram fixadas com
o sistema SDS-plus sem utilizacao de chaves para
ferramentas.

Utilizar a ferramenta de trabalho [8A]

» Limpar o fuste da ferramenta de trabalho e aplicar
massa lubrificante multidsos.

= Inserir a ferramenta de trabalho até ao batente traseiro
na fixacdo de ferramentas [8-2], rodando-a e sem puxar
o casquilho de desbloqueio [8-1] para trés, ao fazé-lo.
Garantir que a ferramenta de trabalho engata.

= Verificar o assentamento firme da ferramenta de
trabalho.

Retirar a ferramenta de trabalho [8B]
= Empurrar o casquilho de desbloqueio para tras e puxar a
ferramenta de trabalho para fora.

9.2 Porta-ferramentas CENTROTEC [9]

ADVERTENCIA! Fixar as ferramentas de trabalho
CENTROTEC apenas no porta-ferramentas CENTROTEC.

» Inserir o adaptador com o porta-ferramentas
CENTROTEC na fixacao de ferramentas , rodando-o até
ao batente traseiro. Ao fazé-lo, nao puxar o casquilho de
desbloqueio para tras. Garantir que o adaptador engata.

= Verificar o assentamento firme da ferramenta de
trabalho.

» Antes de trabalhar, colocar o comutador do modo de
funcionamento [1-6] em Furar/Aparafusar.

9.3 Aspirar

Observe as normas de seguranca relativas ao po validas
no seu pais e cumpra os valores-limite relevantes no local
de trabalho. No caso de uma carga de p6 correspondente,

e consoante as normas, é necessaria uma aspiracao. Para
tal, a Festool oferece um bocal para p6 de perfuracdo ou um
adaptador de aspiracdo no sistema de acessorios.

10 Trabalhar com a ferramenta elétrica

& ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos

» Ajuste o modo de funcionamento correto.

= Coloque a ferramenta elétrica sobre o parafuso apenas
se estiver desligada.

= Fixe a peca a trabalhar de modo a que nao se possa
mover ao ser trabalhada.

» Mantenha as maos afastadas da ferramenta de trabalho.

& ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos devido a projecao de pecas em caso

de rompimento

= Antes de trabalhar do lado de um possivel rompimento
tome as medidas de protecao adequadas.

Portugués

10.1 KickbackStop

& ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos

A funcao KickbackStop nao garante uma protecao

completa contra um contragolpe.

= Concentre-se sempre no seu trabalho e observe todas
as indicacoes de seguranca e de adverténcia.

O KickbackStop ativa-se quando a ferramenta de
f:l.) trabalho bloqueia e, por esse motivo, a ferramenta

elétrica roda subita e inesperadamente em torno

do eixo de perfuracao. A ferramenta elétrica
desliga e emite um som de bipe.

Apos a ativacao do KickbackStop:

= Soltar o interruptor de ativacdo/desativacao [1-8].

= Eliminar a causa do bloqueio.

= Premir novamente o interruptor de ativacdo/desativacio.

1 Manutencao e conservacao

& A ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos, choque elétrico

= Antes de qualquer trabalho de manutencao e de
conservacao, retire sempre a bateria da ferramenta
elétrica.

= Mande efetuar todos os trabalhos de manutencao e
reparacao que exijam uma abertura da carcaca do
motor apenas por uma oficina de Servico Apds-Venda
autorizada.

O servico apds-venda e reparacoes s6 podem ser
realizados pelo fabricante ou por oficinas de servico. Utilizar
apenas pecas sobresselentes originais da Festool.

Outras informacoes:

Observar as seguintes indicacoes:

» Para assegurar a circulacao do ar, manter as aberturas
do ar de refrigeracao na carcaca sempre desobstruidas
e limpas.

= Nao limpar a ferramenta elétrica com ar comprimido.

= Manter limpos os contactos de ligacao na ferramenta
elétrica, carregador e bateria.

12 Sinais de adverténcia

Os sinais de adverténcia ocorrem nos seguintes estados de
funcionamento e a ferramenta elétrica desliga-se:
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Sinal acdstico Causa Medida
Emite um som O pack de baterias Carregar o pack de
de bipe. esta descarregado. baterias.

A ferramenta
elétrica
sobreaqueceu.

Depois de arrefecer,
colocar a ferramenta
elétrica novamente
em funcionamento.

Depois de o pack

de baterias arrefecer,
colocar a ferramenta
elétrica novamente
em funcionamento ou
substituir o pack de
baterias.

N

0 pack de baterias
sobreaqueceu.

Submeter a
ferramenta elétrica a
menor esforco.

Para a eliminacao das
falhas, contactar o

A ferramenta
elétrica esta
sobrecarregada.

A ferramenta
elétrica estd com

defeito. fabricante.
A funcao Consultar
KickbackStop foi capitulo 10.1
ativada.

13 Transporte e armazenamento

= Colocar o blogueio & ativacao [1-7] na posicao
central para bloquear o interruptor de ativacdo/
desativacdo [1-8].

= Retirar o pack de baterias da ferramenta elétrica.

» Observar o manual de instrucoes do pack de baterias.

14 Acessorios

Encontrara os nimeros de encomenda para acessorios e
ferramentas em www.festool.pt.

X

omana

Simboluri

Avertisment privind un pericol general

Avertizare contra electrocutarii

Cititi manualul de utilizare si instructiunile privind
siguranta.

Purtati casti antifonice.

Purtati o masca de protectie respiratorie.

Purtati ochelari de protectie.

Purtati manusi de protectie la inlocuirea
accesoriului.

Introduceti acumulatorul.

I-SOD@®I>>

Scoateti acumulatorul.

~

8

15 Meio ambiente

Nao deite equipamentos elétricos, pilhas usadas

e baterias no lixo doméstico. Encaminhe

os aparelhos, acessorios e embalagens para

reaproveitamento ecoldgico. Respeite as normas
nacionais em vigor.
Antes de proceder a eliminacdo, separe as pilhas usadas,
baterias e lampadas do aparelho elétrico sem as destruir.
Entregar as pilhas e baterias usadas ou com defeito
somente descarregadas e protegidas contra curto-circuito
(p. ex. isolando os polos com fita-cola). Desta forma, podem
ser recicladas de forma eficiente.

De acordo com a Diretiva Europeia relativa a residuos
elétricos e eletronicos e a sua transposicao para o direito
nacional, os equipamentos elétricos usados tém de ser
recolhidos separadamente e reciclados de forma ecoldgica.

Encontra informacodes sobre centros de recolha em
www.festool.pt/recycling.

Informacoes sobre substancias criticas: www.festool.pt/
reach

16 Indicacdes gerais

16.1 Informacodes sobre a protecao de dados

A ferramenta elétrica possui um chip para a memorizacao
automatica de dados da ferramenta e de funcionamento. Os
dados guardados nao contém qualquer associacdo direta a
pessoas.

Os dados podem ser lidos sem que haja contacto, através de
ferramentas especiais, e sao utilizados pela Festool, apenas
para o diagnostico de erros, a resolucado de situacoes

de reparacao e garantia, bem como para a melhoria da
qualidade ou o aperfeicoamento da ferramenta elétrica.
Sem consentimento expresso do cliente, ndo ha nenhuma
utilizacao adicional dos dados.

2 Instructiuni privind siguranta

21 Instructiuni generale privind siguranta in cazul
utilizarii sculelor electrice

AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile

privind siguranta si indicatiile. Nerespectarea

instructiunilor privind siguranta si indicatiilor se
poate solda cu electrocutari, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile privind siguranta si
instructiunile in vederea consultarii ulterioare.
Respectati manualul de utilizare a incarcatorului si
acumulatorului.

2.2 Instructiuni privind siguranta pentru ciocan

Instructiuni privind siguranta pentru toate lucrarile

- Purtati casti antifonice. Zgomotul poate duce la
pierderea auzului.

- Utilizarea de manere suplimentare este permisa numai
daca acestea au fost furnizate impreuna cu scula
electrica. Pierderea controlului poate duce la raniri.

- Tineti scula electrica de suprafetele de prindere
izolate daca executati lucrariin cadrul carora
accesoriul de gaurire sau suruburile ar putea intra
in contact conductoare electrice ascunse. Contactul
cu un conductor aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si piesele metalice ale aparatului, provocand
electrocutarea.

Instructiuni privind siguranta in cazul utilizarii de burghie
lungi cu ciocane rotopercutoare

- incepe;i intotdeauna procesul de gaurire la turatie
mica, mentinand scula de gaurire in contact cu piesa.
La turatii mai mari, burghiul se poate indoi usor daca se
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roteste liber fara a avea contact cu piesa, ceea ce poate
provoca raniri.

- Nu aplicati o presiune excesiva si apasati scula de
gaurire numai in directie longitudinala. Burghiele se
pot Tndoi si, astfel, se pot rupe sau pot provoca pierderea
controlului asupra sculei si raniri.

2.3 Alte instructiuni privind siguranta

- Utilizati un sistem de aspirare a prafului in timpul

efectuarii de lucrari in cadrul carora se genereaza praf.

- Pentru protectia sanatatii dumneavoastra, purtati o
masca de protectie respiratorie adecvata. Asigurati o
ventilatie suficienta a spatiilor inchise.

- La prelucrarea straturilor de acoperire cu continut
de plumb, metalelor si anumitor esente de lemn, de
exemplu, ar putea fi eliberare pulberi nocive pentru
sanatate. Respectati reglementarile de siguranta
valabile la nivel national. Atingerea sau inhalarea
acestor pulberi poate comporta pericole atat pentru
operator, cat si pentru persoanele aflate Tn apropiere.

- Purtati manusi de protectie corespunzatoare si
ochelari de protectie adecvati, pentru a va proteja
impotriva contactului cu fragmentele proiectate in aer
si cu pulberile.

- Avertisment privind radiatiile luminoase periculoase.
Nu priviti spre fasciculul luminos. Nu orientati
fasciculul luminos spre alte persoane sau spre
animale. Radiatia in spectrul optic poate afecta vederea.

- Pentru a detecta liniile de utilitati care sunt ascunse,
utilizati detectoare adecvate sau contactati societatea
de utilitati de la nivel local. Contactul sculei electrice
cu un conductor aflat sub tensiune poate provoca un
incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei tevi de gaz
poate provoca explozii. Perforarea conductei de apa va
provoca prejudicii materiale.

- Tineti scula electrica departe de campurile magnetice.
Scula electrica poate porni spontan si poate produce
raniri.

- Scula electrica s-ar putea bloca si provoca un recul
brusc. Opriti imediat scula electrica.

- Tineti ferm cu ambele maini scula electrica,
intotdeauna cu 0 mana pe maner [1-9] si cu 0 mana pe
manerul auxiliar [1-4]. In cazul unui moment de reactie
ridicat, acesta poate produce rotirea sculei electrice si
provoca raniri.

- Inainte de a aseza scula electrica, asteptati pana cand
aceasta se opreste complet. Scula se poate agata si
duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

- Evitati conectarea accidentala. Daca nu utilizati scula
electrica, aduceti piedica de pornire [1-7] in pozitia
mediana. Dac3 comutatorul de pornire/oprire este
apasat in timpul transportarii sculei electrice, s-ar putea
produce defectiuni.

- Nu manipulati si nu blocati niciodata elementele de
operare, de exemplu, comutatorul de pornire/oprire.

- Pentru operarea sculei electrice cu acumulator,
utilizati numai acumulatorii prevazuti in acest
scop, fara alimentatoare. Nu utilizati incarcatoare
externe pentru incarcarea acumulatorilor. Utilizarea de
accesorii care nu sunt recomandate de producator se
poate solda cu electrocutdri si/sau accidente grave.

- Nu utilizati dispozitive de lucru si accesorii care nu au
fost prevazute si recomandate de producator special
pentru aceasta scula electrica. In cazul utilizarii de
dispozitive de lucru sau accesorii necorespunzatoare,
pot aparea pericole majore de ranire si dezechilibre
considerabile. In plus, acest lucru poate compromite
rezultatele de lucru si poate creste gradul de uzura al
sculei electrice.

- infunctie de tipul si utilizarea accesoriului, de pe
dispozitivul de lucru s-ar putea desprinde particule si
fragmente; de asemenea, s-ar putea desprinde inclusiv
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dispozitivul de lucru. Ar putea rezulta o incarcare
mai mare cu praf si miscari neasteptate. Purtati un
echipament individual de protectie corespunzator. Un
moment de reactie ridicat poate determina rotirea sculei
electrice si se poate solda cu raniri.

- Nu utilizati scula electrica in ploaie sau in mediu umed.
Umiditatea din scula electrica poate provoca scurtcircuit
si incendiu.

2.4 Valorile de emisie
Valorile tipice determinate conform EN 62841 sunt:

Nivelul presiunii acustice Lpa =89 dB(A)
Nivel de putere acustica Lwa = 97 dB(A)
Factorul de insecuritate K=3dB

&@ PRECAUTIE

Zgomot propagat prin material pe parcursul lucrarilor
Afectarea auzului
= Purtati casti antifonice!

Valoarea emisiei de vibratii a;, (suma vectoriala pe

trei directii) si factorul de insecuritate K determinat
corespunzator EN 62841:

Daltuire ap =10 m/s?
K=1,5m/s?
Gaurire cu percutie n beton ap = 15 m/s?
K=1,5m/s?

Valorile de emisie mentionate (vibratii, zgomot])

- sunt destinate compararii masinilor,

- pot fi folosite si pentru o estimare preliminara a
expunerii la vibratii si zgomot pe parcursul utilizarii,

- reprezintd modalitatile principale de utilizare a sculei
electrice.

& PRECAUTIE

Valorile de emisie ar putea sa difere fata de valorile
indicate. Acest lucru depinde de modul de utilizare a
sculei si de tipul piesei.

= Evaluati sarcina reald pe parcursul intregului ciclu de

operare.

= In functie de sarcina reald, stabiliti masuri de siguranta
adecvate.

3 Utilizarea conforma cu scopul prevazut

Ciocanul rotopercutor cu acumulator este adecvat

- pentru gaurire cu percutie si lucrari usoare de daltuire
in beton, caramida si piatra,

- pentru gaurire fara percutie in lemn, metal, ceramica si
material plastic,

- pentruinsurubare si desurubare.

Utilizatorul este unicul raspunzator in cazul utilizarii

neconforme cu destinatia.

4 Date tehnice

Ciocan rotopercutor cu acumulator KHC-S 18
Tensiunea motorului 18V =
Turatie de functionare Tn gol 0-1400 min-!
Numar de percutii in regimul de 0-4500 min-"

functionare n gol

Acumulatori adecvati Seria de fabricatie

Festool BP 18
Energie de percutie 1,7J

Gat de strangere 49,5 mm
Sistem de prindere a accesoriilor Sistem de prindere
SDS-plus
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Ciocan rotopercutor cu acumulator KHC-S 18

Diametru maxim de gaurire:
Otel 13 mm
Lemn 25 mm
Gaurire cu percutie in 18 mm
beton

Greutate cu manerul auxiliar, fara 2,2 kg

acumulator

5 Componentele aparatului

[1-11 Lampa cu LED-uri

[1-2] Cérlig de agatat de scheld

[1-3] Mandrina SDS

[1-4]1 Maner auxiliar

[1-5] Limitator de reglare a adancimii

[1-6] Selectorul modului de functionare

[1-71 Comutator pentru functionare dreapta/stanga si
piedica de pornire

[1-8] Comutator de pornire/oprire

[1-91 Maéner

[1-10] Taste pentru eliberarea acumulatorului

Unele accesorii ilustrate sau descrise nu sunt incluse n
pachetul de livrare.

Imaginile mentionate sunt prevdzute la inceputul
instructiunilor de functionare.

6 Acumulatorul

Tnainte de montarea acumulatorului, verificati daca
interfata acestuia este curata. Contaminarea interfetei
acumulatorului ar putea impiedica contactul corect si ar
putea duce la deteriorarea contactelor.

Un contact defect poate provoca supraincalzirea si
deteriorarea sculei electrice.

[3A] Scoateti acumulatorul.
[3B] : Introduceti acumulatorul pana cand se
click > fixeazs.

@ Mai multe informatii cu privire la incarcator
si acumulator gasiti Tn manualul de utilizare a
incarcatorului si acumulatorului.

7 Punerea in functiune

& PRECAUTIE

Pericol de ranire

~ Inainte de montare, opriti scula electrica si activati
piedica de pornire [1-71.

= |nainte de efectuarea de lucrari la scula electrica,
scoateti acumulatorul din interiorul acesteia.

7.1 Montarea manerului auxiliar [4]

AVERTISMENT! Utilizati intotdeauna manerul auxiliar.
= Verificati daca méanerul auxiliar [4-1] este fixat ferm.

7.2 Utilizarea limitatorului de reglare a adancimii [5]

Cu limitatorul de reglare a adancimii [5-1] se poate regla
adancimea de gaurire.

7.3 Pornirea/Oprirea sculei electrice [1-8]

= Aduceti scula electrica n pozitia de lucru.

= Deblocati piedica de pornire [1-7]; consultati
capitolul 8.1.

= Apasarea comutatorului de pornire/
oprire [1-8] = PORNIRE
Eliberarea comutatorului de pornire/oprire = OPRIRE
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= Aduceti piedica de pornire [1-7]in pozitia median3,
pentru a bloca comutatorul de pornire/oprire.

@Tura’;ia este reglabild progresiv, in functie de presiunea
de apasare exercitatd pe comutatorul de pornire/oprire.

Lampa cu LED-uri [1-1] se aprinde atunci cdnd comutatorul
de pornire/oprire este apasat.

7.4 Demontarea/Montarea carligului de agatat de
schela [6]

Scula electrica este prevazutd din fabricd cu un carlig de
agatat de schela [6-1], care permite suspendarea sculei
electrice.

AVERTISMENT! Pericol de ranire. O scula electrica care
cade va poate rani atat pe dumneavoastra, cat si pe

alte persoane. Inainte de Tnceperea lucrului, verificati dacd
carligul de agatat de scheld este fixat corect.

8 Reglaje

& PRECAUTIE

Pericol de ranire

= Inainte de a efectua reglaje, opriti scula electrica si
activati piedica de pornire [1-7].

» Inainte de a efectua reglaje, scoateti acumulatorul din
scula electrica.

8.1 Schimbarea directiei de rotatie [1-7]

- Comutatorul spre stanga = Rotatie spre dreapta
- Comutatorul spre dreapta = Rotatie spre stanga

8.2 Reglarea modului de functionare [7]

Aduceti selectorul modului de functionare [1-6]in dreptul
simbolului a corespunzator.

Llj,l Daltuire

Reglarea pozitiei daltii

@ Tn aceastd pozitie, functionarea sculei electrice nu
este posibila

= Rotiti dalta pana cand se obtine unghiul
corespunzator.

glﬂ_\ Gaurire cu percutie

Q  Gaurire/insurubare

/7,

9 Adaptorul sculei, accesorii atasabile

& AVERTISMENT

Pericol de ranire

= (nainte de echipare, opriti scula electric3 si activati
piedica de pornire [1-71.

» |nainte de efectuarea de lucrari la scula electrica,
scoateti acumulatorul din interiorul acesteia.

& @ PRECAUTIE

Pericol de ranire cauzat de accesoriul fierbinte si ascutit.

= Nu utilizati accesorii tocite sau defecte.

= Purtati manusi de protectie atunci cand manevrati
accesoriile.

9.1 Mandrina-SDS [8]

®Tensionarea accesoriilor de gaurire se realizeaza cu
sistemul de prindere SDS-plus, fara utilizarea de chei
pentru scule.



Utilizarea accesoriului [8A]

» Curatati coada accesoriului si ungeti-o cu vaselina
universala.

= Accesoriul trebuie introdus prin rotire, pana la opritorul
posterior, in sistemul de prindere a accesoriilor [8-2];
mansonul de deblocare [8-1] nu trebuie extras. Aveti
grija ca accesoriul sa se fixeze.

= Verificati stabilitatea accesoriului.

Extragerea accesoriului [8B]
= Glisati spre inapoi mansonul de deblocare si extrageti
accesoriul.

9.2 Mandrina CENTROTEC [9]

AVERTISMENT! Accesoriile CENTROTEC trebuie stranse
numai cu mandrina CENTROTEC.

> Introduceti prin rasucire adaptorul cu mandrina
CENTROTEC, pana la opritorul din spate, in sistemul
de prindere a accesoriilor . Mansonul de deblocare nu
trebuie extras. Aveti grija ca adaptorul sa se fixeze.

= Verificati stabilitatea accesoriului.

~ Inainte de a incepe lucrul, pozitionati selectorul modului
de functionare [1-6] in dreptul simbolului de g3urire/
insurubare.

9.3 Aspirarea

Tineti cont de reglementarile de siguranta privind emisiile
de praf aplicabile in tara dumneavoastra si adoptati
masurile de protectie corespunzatoare in spatiu de lucru.
In cazul unei incarcari mari cu praf siin functie de
reglementari, ar putea fi necesar un aspirator. In acest
scop, Festool ofera o duza pentru aspirarea pulberilor
rezultate in urma gauririi sau un adaptor de furtunin
sistemul de accesorii.

10 Lucrul cu scula electrica

& AVERTISMENT

Pericol de ranire

» Reglati modul corect de functionare.

= Aduceti scula electrica in contact cu surubul numai cand
aceasta este deconectata.

= Fixati piesa astfel Tncat sa nu se poata misca in timpul
prelucrarii.

= Tineti mainile la distanta de accesoriu.

& AVERTISMENT

Pericol de ranire din cauza pieselor proiectate in exterior

in cazul unei strapungeri

» Inainte de a lucra pe partea unei posibile strapungeri,
luati masuri de protectie adecvate.

10.1 KickbackStop

& AVERTISMENT

Pericol de ranire

Functia KickbackStop nu asigura o protectie deplina

impotriva producerii unui recul.

= Concentrati-va intotdeauna atunci cand lucrati si
respectati toate instructiunile de siguranta si

avertismentele.
Sistemul KickbackStop este declansat in cazul in
care accesoriul se blocheaza si scula electrica
se roteste brusc si neasteptat in jurul axei de

l
@
gaurire. Scula electrica se deconecteaza si emite

un semnal sonor scurt o data.

Dupa declansarea sistemului KickbackStop:

= Eliberati comutatorul de pornire/oprire [1-8].
» Eliminati cauza blocajului.

= Apdsati din nou comutatorul de pornire/oprire.
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11 intretinerea si ingrijirea

& & AVERTISMENT

Pericol de ranire si electrocutare

= Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere si ingrijire,
scoateti intotdeauna acumulatorul din scula electrica.

= Toate lucrarile de intretinere si reparatii care necesitd
deschiderea carcasei motorului trebuie sa fie efectuate
numai intr-un atelier autorizat al serviciului de asistenta
pentru clienti.

Serviciile de asistenta pentru clienti si reparatiile pot fi
asigurate numai de producator sau de atelierele de service.
Utilizati numai piese de schimb originale Festool.

Informatii suplimentare:

Tineti cont de urmatoarele observatii:

= Pentru asigurarea circulatiei optime a aerului, mentineti
in permanenta libere si curate orificiile de ventilatie ale
carcasei.

= Nu curatati cu aer comprimat scula electrica.
= Mentineti curate contactele de la scula electrica,
incarcator si acumulator.

12 Semnalele de avertizare

Tn urmatoarele stari de functionare sunt emise semnale de
avertizare, iar scula electrica se deconecteaza:

Semnal sonor Cauza Masura

Emite un semnal Acumulatorul este Incarcati
sonor scurt o descarcat. acumulatorul.

datd. Scula

A electrica este

supraincalzita.

Lasati scula electrica
sd se raceasca, iar
apoi puneti-o din nou
in functiune.
Acumulatorul este Dupa racirea
supraincalzit. acumulatorului,
repuneti in functiune
scula electrica
sau inlocuiti
acumulatorul.
Scula Solicitati mai putin
electrica este scula electrica.
suprasolicitata.

Scula electrica
este defecta.

Contactati
producatorul in
vederea remedierii
defectiunilor.

Functia Consultati
KickbackStop s-a capitolul
declansat.

13 Transportul si depozitarea

= Aduceti piedica de pornire [1-7]1in pozitia median3,
pentru a bloca comutatorul de pornire/oprire [1-8].

= Scoateti acumulatorul din scula electrica.

» Respectati manualul de utilizare a acumulatorului.

14 Accesorii

Codurile de comanda pentru accesorii si scule sunt
disponibile pe

15 Mediul inconjurator

Nu eliminati aparatele electrice, bateriile uzate

si acumulatorii impreuna cu deseurile menajere.

Aparatele, accesoriile si ambalajele trebuie sa

fie eliminate ecologic pentru a putea fi reciclate.
Respectati dispozitiile nationale aflate in vigoare.
Tnainte de eliminarea ca deseu, bateriile uzate, acumulatorii
si lampile trebuie sa fie separate fara distrugere de
aparatul electric. Predarea bateriilor uzate sau defecte si
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acumulatorilor uzati sau defecti este permisa numai daca
acestea/acestia sunt descarcate/descércati si asigurate/
asigurati impotriva scurtcircuitarii (de exemplu, prin
izolarea cu banda adeziva a polilor). Astfel, acestea pot fi
reciclate Tn mod eficient.

Conform directivei europene privind aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea n legislatia national3,
aparatele electrice trebuie sa fie colectate separat si depuse
la centre de reciclare in conformitate cu normele de mediu.

Informatii referitoare la centrele de colectare pot fi
vizualizate pe site-ul web www.festool.ro/recycling.

Informatii referitoare la substantele critice:
www.festool.ro/reach

16 Indicatii generale

16.1 Informatii privind protectia datelor

Scula electrica contine un cip pentru salvarea automata
a datelor masinii si a datelor de lucru. Datele salvate nu
contin referiri directe la utilizator.

Datele pot fi exportate fara contact cu aparate speciale

si sunt utilizate de Festool exclusiv pentru diagnoza pe

baza erorilor, derularea reparatiilor si garantiei, precum

si pentru imbunatatirea calitatii, respectiv perfectionarea
sculei electrice. Fara aprobarea explicita a clientului, datele
nu vor fi utilizate Tn afara acestui cadru.

Slovensky
Symboly

Varovanie pred vSeobecnym nebezpecenstvom

Varovanie pred zasahom elektrickym pridom

Precitajte si ndvod na pouzivanie, bezpecnostné
upozornenia.

Pouzivajte chranice sluchu.

DO

Noste prostriedky na ochranu dychacich ciest.

Pouzivajte ochranné okuliare.

Pri vymene nastroja noste ochranné rukavice.

Vlozenie akumulatora.

Vyberte akumulator.

@@-ﬂ@

Bezpecnostné upozornenia

g
—

Vseobecné bezpecnostné upozornenia tykajuce sa
pouzivania elektrického naradia

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia a pokyny. Nedodrzanie bezpecnostnych
upozorneni a pokynov moze zapricinit Uraz
elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké zranenia.
Odlozte si vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny, aby
ste ich mohli aj v buducnosti pouzit.
Dodrziavajte navod na pouzivanie nabijacky a akumulatora.

2.2 Bezpecnostné upozornenia pre kladivo

Bezpecnostné upozornenia pre vsetky prace

- Noste ochranu sluchu. Posobenie hluku moze zapricinit
strachu sluchu.

- Pouzivajte pridavné rukovati, ak boli dodané
s elektrickym naradim. Strata kontroly moze viest
k zraneniam.

- Ked'vykonavate prace, pri ktorych sa moze vrtaci
nastroj alebo skrutky dostat do kontaktu so skrytymi
elektrickymi vedeniami, drzte elektrické naradie na
izolovanych uchopovych plochach. Kontaktom s vedenim
pod napatim sa mozu pod napétie dostat aj kovové Casti
naradia, o mdze spdsobit zasah elektrickym pradom.
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Bezpecnostné upozornenia pri pouzivani dlhych vrtakov
s vitacimi kladivami

- Proces vrtania vzdy zaCinajte s nizkymi otackami a ked’
je vrtaci nastroj v kontakte s obrobkom. Pri vy3sich
otackach sa moze vrtak mierne ohnut, ked sa volne
otaca bez kontaktu s obrobkom, ¢o méze sposobit
poranenia.

- Nepouzivajte nadmerny tlak a pdsobte iba v pozdiznom
smere k vrtaciemu nastroju. Vrtaky sa mo6zu skrivit
a nasledne zlomit alebo moZete stratit kontrolu a poranit
sa.

2.3 Dalsie bezpecnostné upozornenia

- Pripracach spojenych s tvorbou prachu pouzivajte
odsavanie prachu.

- Naochranu svojho zdravia noste vhodnu ochranu
dychacich ciest. V uzavretych priestoroch sa postarajte
o dostatocné vetranie.

- Zdraviu skodlivy prach moze vznikat napriklad
pri spracovani naterov obsahujucich olovo, kovov
a niektorych druhov dreva. DodrZiavajte bezpecnostné
predpisy platné vo vasej krajine. Kontakt s tymto
prachom alebo jeho vdychnutie m6Ze predstavovat
nebezpecenstvo pre obsluhu a osoby nachadzajuce sa
v blizkosti.

- Noste vhodné ochranné rukavice a okuliare, aby ste sa
chranili pred odlietavajicimi Glomkami a prachom.

- Vystraha pred skodlivym svetelnym Ziarenim.
Nepozerajte sa do svetelného lica. Svetelny La¢
nesmerujte na iné osoby alebo zvierata. Optické
Ziarenie moze poskodzovat oci.

- Navyhladanie skrytych napajacich vedeni pouzivajte
len vhodné detekcné pristroje alebo kontaktujte
miestny podnik distribu¢nych sieti. Kontakt pracovného
nastroja s vedenim pod napatim moze sposobit poziar
a Uraz elektrickym pridom. PoSkodenie plynového
vedenia moze viest k explozii. Vniknutie do vodovodného
potrubia sposobi materialne skody.

- NepribliZujte sa s elektrickym naradim k magnetickym
poliam. Elektrické naradie sa m6ze neocakavane zapnut
a sposobit zranenia.

- Elektrické naradie sa moze zablokovat a spdsobit nahly
spatny raz. Elektrické naradie ihned vypnite.

- Elektrické naradie drzte pevne obidvomi rukami, vzdy
jednou rukou za rukovat [1-9] a jednou rukou za
pridavnd rukovat [1-4]. Pripravte sa na vysoky reakcny
moment, ktory moze sposobit otocenie elektrického
naradia a viest k poraneniam.

- Pred odloZenim elektrického naradia pockajte, kym
Uplne nezastane. Vkladaci ndstroj sa moZe zachytit
a viest k strate kontroly nad elektrickym naradim.

- Zabrante neimyselnému zapnutiu. Ked elektrické
naradie nepouzivate, presunte blokovanie
zapnutia [1-7] do strednej polohy. Prenasanie
elektrického naradia s prstom na vypinaci moze spdsobit
draz.
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- Nikdy nemanipulujte ovladacimi prvkami, ako napr.
vypinac, ani ich neblokujte.

- Na prevadzkovanie akumulatorového elektrického
naradia pouzivajte iba na to urcené akumulatory
a nepouzivajte Ziadne sietové zdroje. Na nabijanie
akumulatorov nepouzivajte nabijacky inych vyrobcov.
Pouzitie prislusenstva, ktoré neurcil vyrobca, méze
viest k Urazu elektrickym pradom a/alebo tazkym
poraneniam.

- Pouzivajte iba pracovny nastroj a prislusenstvo, ktoré
su vyrobcom urcené a odporucané sSpecialne pre
toto elektrické naradie. PouZivanie neschvalenych
pracovnych nastrojov alebo prislusenstva moze viest
k zvySenému nebezpecenstvu poranenia a vyraznym
vibraciam. Moze to tiez zhorsit kvalitu pracovnych
vysledkov a zvysit opotrebenie elektrického naradia.

-V zavislosti od typu a pouzitia prislusenstva sa mozu
Castice, pracovny nastroj a diely pracovného nastroja
uvolnit. M6Ze dojst k zvySenému zataZeniu prachom
a neocakavanym pohybom. PouZivajte vhodné osobné
ochranné prostriedky. Pripravte sa na vysoky reakény
moment, ktory moZze spdsobit otocenie elektrického
naradia a viest k poraneniu.

- Nepouzivajte elektrické naradie v dazdi alebo vo
vlhkom prostredi. Vlhkost v elektrickom naradi méze
sposobit skrat a poziar.

2.4 Hodnoty emisii

Hodnoty stanovené podla EN 62841 su zvycajne:

Uroveri akustického tlaku Lpa = 89 dB(A]
Uroveri akustického vykonu Lwa = 97 dB(A)
Neistota K=3dB

&@ POZOR

Hluk vznikajuci pri praci
Poskodenie sluchu
= Pouzivajte ochranu sluchu!

Hodnota emisii vibracii a, [sucet vektorov troch smerov)
a neistota K zistena podla EN 62841:

Sekanie a, =10 m/s?
K=1,5m/s?
Vrtanie s priklepom do beténu a, = 15 m/s?
K=1,5m/s?

Uvedené hodnoty emisii (vibracie, hluénost)

- slUzia na porovnavanie naradia,

- slvhodné aj na predbeZny odhad zataZenia vibraciami
a hlukom pri pouzivani,

- reprezentuju hlavné pouzivanie elektrického naradia.

& POZOR

Hodnoty emisii sa mdzu lisit od uvedenych hodnot. Zavisi

to od pouzitého nastroja a typu opracovavaného obrobku.

= Vyhodnotte skutocné zatazenie pocas celého
prevadzkového cyklu.

= V zavislosti od skutocného zatazenia stanovte vhodné
bezpecnostné opatrenia.

3 Pouzivanie v sulade s urcenim
Akumulatorové vrtacie kladivo je vhodné

- navrtanie s priklepom a na lahké sekacie prace do
beténu, tehal a kamena,
- na vrtanie bez priklepu do dreva, kovu, keramiky
a plastu,
- na utahovanie a povolovanie skrutiek.
Za pouzivanie, ktoré nie je v stilade s uréenim, ruci
pouzivatel.

Slovensky

4 Technické udaje
Akumulatorové vrtacie kladivo KHC-S 18
Napatie motora 18V =
Volnobezné otacky 0 - 1400 min'
Pocet priklepov pri volnobehu 0 - 4500 min™"
Vhodné akumulatory Festool, konstrukcny
rad BP 18
Energia priklepu 1,7 J
Upinaci krk 49,5 mm
Upnutie nastroja SDS-plus
Priemer vitania max.:
Ocel 13 mm
Drevo 25 mm
Vrtanie s priklepom do 18 mm
beténu
Hmotnost s pridavnou rukovatou, bez 2,2 kg
akumulatora
5 Prvky naradia

[1-1]1 LED svietidlo

[1-2] Héak na leSenie

[1-3]1 Sklucovadlo vrtakov SDS

[1-4] Pridavna rukovat

[1-51 Hibkovy doraz

[1-6] Prepinac prevadzkového rezimu

[1-71 Prepinac pre pravobezny/lavobezny chod
a blokovanie zapnutia

[1-8] Vypinac

[1-9]1 Rukovat

[1-10] Tlacidla na uvolnenie akumulatorovej sipravy

Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo scasti nepatri do
rozsahu dodavky.

Uvedené obrazky sa nachadzaju na zaciatku navodu na
pouzivanie.

6 Akumulator

Pred vloZenim akumulatora skontrolujte rozhranie
pripojenia akumulatora, Ci nie je znecistené. Znecistenie
rozhrania pripojenia akumulatora moze branit spravnemu
kontaktu a poskodit kontakty.

PoSkodeny kontakt mdze viest k prehriatiu a poskodeniu
elektrického naradia.

[3A] Odoberte akumulator.

[3B] click Vlozte akumulator tak, aby zapadol.

@ DalSie informacie o nabijacke a akumulétore najdete
v navode na obsluhu nabijacky a akumulatora.

7 Uvedenie do prevadzky

& POZOR

Nebezpecenstvo poranenia

= Pred montazou elektrické naradie vypnite a aktivujte
blokovanie zapnutia [1-7].

= Pred kazdou pracou na elektrickom naradi vyberte
z elektrického naradia akumulator.

7.1 MontazZ pridavnej rukoviti [4]
VAROVANIE! VZdy pouzivajte pridavnu rukovat.
= Skontrolujte pevné utiahnutie pridavnej rukovati [4-1].
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7.2 VloZenie hibkového dorazu [5]

9.1 Sklucovadlo vrtakov SDS [8]

S pouzitim hlbkového dorazu [5-1] je mozné nastavit hlbku
vitania.

7.3 Zapnutie/vypnutie elektrického naradia [1-8]

= Dajte elektrické naradie do pracovnej polohy.

= Povolte blokovanie zapnutia [1-7], pozri kapitolu

= Stlacenie vypinaca [1-8] = ZAPNUTE
Uvolnenie vypinaca = VYPNUTE

= Presurite blokovanie zapnutia [1-7] do strednej polohy,
aby ste vypinac zaaretovali.

@ Otacky je mozné plynulo regulovat tlakom na vypinac.

LED svietidlo [1-1] svieti, ked je stlaeny vypinal.

7.4 Montaz/demontaz haka na lesenie [6]

Elektrické naradie je od vyroby vybavené hakom na
leSenie [6-1], ktory slUZi na zavesenie elektrického naradia.

VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia. Padajtice
elektrické naradie moze zranit vas alebo iné osoby. Pred
zaciatkom prace skontrolujte, ¢i je hak na leSenie bezpecne
upevneny.

8 Nastavenia

& POZOR

Nebezpecenstvo poranenia

= Pred nastavovanim elektrické naradie vypnite a aktivujte
blokovanie zapnutia [1-7].

= Pred nastavovanim odoberte z elektrického naradia
akumulatorovu supravu.

8.1 Zmena smeru otacania [1-7]

- Prepinac vlavo = pravobezny chod
- Prepinac vpravo = lavobezny chod

8.2 Nastavenie prevadzkového rezimu [7]

Nastavte prepinac prevadzkového rezimu [1-6] na prislusny
symbol.

lﬁ Sekanie

Nastavenie polohy sekaca

@ V tejto polohe nie je mozna ziadna prevadzka
elektrického naradia

= Otacajte sekac dovtedy, kym sa nedosiahne
vhodny uhol.

gﬁ Vrtanie s priklepom

g Vrtanie/skrutkovanie

9 Upinanie nastrojov, adaptéry

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia

= Pred montaZou vybavenia elektrické naradie vypnite
a aktivujte blokovanie zapnutia [1-71.

= Pred kazdou pracou na elektrickom naradi vyberte
z elektrického naradia akumulator.

&@ POZOR

Nebezpecenstvo poranenia horucim a ostrym pracovhym

nastrojom.

= Nepouzivajte tupé a chybné pracovné nastroje.

= Pri manipulacii s pracovnym nastrojom pouzivajte
ochranné rukavice.
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®Vr‘tacie nastroje sa so systémom SDS-plus upinajd bez
pouzitia kli¢ov na nastroje.

VloZenie pracovného nastroja [8A]

= OCdistite stopku pracovného néastroja a potrite ju
viacucelovym tukom.

= Pracovny nastroj zasunte oto¢enim azZ po zadny doraz
do upinania nastroja [8-2], pricom netahajte odistovaciu
objimku [8-1] dozadu. Dbajte na to, aby pracovny nastroj
zaskocil.

= Skontrolujte pevné osadenie pracovného nastroja.

Odobratie pracovného nastroja [8B]
= Posunte odistovaciu objimku dozadu a vytiahnite
pracovny nastroj.

9.2 Sklucovadlo na nastroje CENTROTEC [9]

VAROVANIE! Pracovné nastroje CENTROTEC upinajte len do
sklucovadla na nastroje CENTROTEC.

= Zasunte adaptér so sklucovadlom na nastroje
CENTROTEC otocenim az po zadny doraz do upinania
nastroja . Odistovaciu objimku pritom netahajte dozadu.
Dbajte na to, aby adaptér zaskocil.

= Skontrolujte pevné osadenie pracovného nastroja.

= Pred pracou nastavte prepinac prevadzkového
rezimu [1-6] na vitanie/skrutkovanie.

9.3 Odsavanie

Dodrziavajte bezpecnostné predpisy ohladne prachu platné
vo vasej krajine a prislusné limitné hodnoty na pracovisku.
Pri zodpovedajucom zataZeni prachom a v zavislosti od
predpisov je potrebné odsavanie. Na tento ucel ponika
Festool v systéme prisluSenstva aj dyzu na prach
pochadzajlci z vitania alebo odsavaci adaptér.

10 Praca s elektrickym naradim

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia

= Nastavte spravny prevadzkovy rezim.

= Elektrické naradie nasadzujte na skrutku, iba ked'je
vypnuté.

= Obrobok upevnite tak, aby sa pri opracovavani nemohol
pohybovat.

= Nedavajte ruky do blizkosti pracovného nastroja.

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia odlietavajucimi castami pri

prerazeni

= Pred pracou urobte na strane mozného prerazenia
vhodné ochranné opatrenia.

10.1 KickbackStop

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia

Funkcia KickbackStop nezarucuje Gplna ochranu pred

spatnym razom.

= Pracujete vzdy sUstredene a dodrziavajte vSetky
bezpecnostné a varovné upozornenia.

Funkcia KickbackStop sa aktivuje vtedy, ked dojde
K:I' k zablokovaniu vkladacieho nastroja a v dosledku

toho sa elektrické naradie nahle a neocakavane
otaca okolo osi vrtania. Elektrické naradie sa

vypne a jedenkrat pipne.

Po aktivovani funkcie KickbackStop:

= Uvolnite vypinac [1-8].

= Odstrante pricinu zablokovania.



= Znova stlacte vypinac.

11 Udrba a starostlivost

& & VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia, uraz elektrickym pridom

= Pred kazdou udrzbou a oSetrovanim vzdy vyberte
akumulator z elektrického naradia.

= Vsetky Udrzbové prace a opravy, ktoré si vyzadujd
otvorenie krytu motora, dajte urobit len v autorizovanom
zakaznickom servise.

Zakaznicky servis a opravy smu vykonavat len vyrobca
alebo servisné dielne. Pouzivajte iba originalne nahradné
diely Festool.

Dalsie informacie: www.festool.sk/servis

DodrzZujte nasledujuce pokyny:

= Na zaistenie cirkulacie vzduchu udrziavajte chladiace
vetracie otvory v kryte vzdy volné a Cisté.

= Elektrické naradie necistite stlacenym vzduchom.

= Pripajacie kontakty na elektrickom naradi, nabijacke
a akumulatorovej siprave udrziavajte Cisté.

12 Vystrazné signaly
Vystrazné signaly zazneju pri nasledujlcich prevadzkovych
stavoch a elektrické naradie sa vypne:

Zvukova Pricina Opatrenie

signalizacia

Jedno pipnutie.  Akumulator je Nabite akumulator.
vybity.

N

Elektrické naradie Elektrické naradie
je prehriate. po ochladeni znova
uvedte do prevadzky.

Elektrické naradie
po ochladeni
akumulatora znova
uvedte do prevadzky
alebo akumulator
vymente.

Akumulator je
prehriaty.

Elektrické naradie Elektrické naradie
je pretazené. menej zatazujte.
Elektrické naradie Na odstranenie

je chybné. chyby kontaktujte
vyrobcu.

Funkcia Pozri kapitolu 10.1

KickbackStop sa

aktivovala.

Slovenscina

Slovensky

13 Preprava a uskladnenie

= Presunte blokovanie zapnutia [1-7] do strednej polohy,
aby ste vypinac [1-8] zaaretovali.

= Vyberte akumulator z elektrického naradia.

= DodrZiavajte navod na pouzivanie akumulatora.

14 Prislusenstvo

Objednévacie Cislo pre prislusenstvo a naradie najdete na
www.festool.sk.

15 Zivotné prostredie

Elektrické zariadenia, staré batérie
a akumulatorové bloky nevyhadzujte do domového
odpadu. Naradie, prislusenstvo a obaly sa

odovzdajte na ekologicku recyklaciu. Dodrziavajte
platné vnutrostatne predpisy.
Pred likvidaciou starych batérii, akumulatorovych blokov
a svietidiel ich oddelte od elektrického zariadenia tak, aby sa
neposkodili. Pouzité alebo chybné batérie a akumulatorové
bloky vracajte iba vtedy, ked su vybité a chranené pred
skratom (napr. izolovanim pélov lepiacimi pasikmi). Takto
sa daju efektivne recyklovat.
V sllade s eurdpskou smernicou o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementaciou do
vnutrostatnych pravnych predpisov sa pouzité elektrické
zariadenia musia zbierat oddelene a recyklovat spésobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Informacie o zbernych miestach najdete v Casti
www.festool.sk/recycling.

Informacie o nebezpecnych latkach: www.festool.sk/reach

16 VSeobecné upozornenia

16.1 Informacie o ochrane udajov

Elektrické naradie ma Cip na automatické ukladanie tdajov
o naradi a prevadzkovych Udajov. UloZené Udaje neobsahuju
priame osobné Udaje.

Udaje sa daju preditat bezkontaktne $pecialnymi
zariadeniami a firma Festool ich pouzije vylucne na
diagnostiku chyb, vybavenie oprav a zaruk, ako aj na
zlepSenie kvality, prip. dali vyvoj elektrického naradia.
Udaje sa nebudu pouzivat na iné tcely bez vyslovného
suhlasu zakaznika.

Simboli

Opozorilo za splosno nevarnost

Opozorilo pred elektri¢nim udarom

Preberite varnostna opozorila in navodila za
uporabo.

Uporabljajte zascito za sluh.

Uporabljajte masko za zascito dihal.

OIVIOIF I

Ci) Nosite zascitna ocala.

@ Med menjavo nastavkov nosite zascitne rokavice.

T
Vstavite akumulatorsko baterijo.
= :

Odstranite akumulatorsko baterijo.

2 Varnostna opozorila

2.1 Splosna varnostna opozorila za elektricna orodja

OPOZORILO! Preberite vse varnostna opozorila

in navodila.Ce varnostnih opozoril in navodil ne

upostevate, lahko pride do elektri¢nega udara,
poZara in/ali tezkih telesnih poskodb.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.
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Upostevajte navodila za uporabo polnilnika in
akumulatorske baterije.

2.2 Varnostna opozorila za kladiva

Varnostna opozorila za vsa dela

- Uporabljajte zascito za sluh. Ucinek hrupa lahko
povzrociizgubo sluha.

- Uporabite pomozne rocaje, ce so prilozZeni
elektricnemu orodju. Izguba nadzora lahko privede do
poskodb.

- Maed deli, pri katerih lahko vrtalno orodje ali vijaki
zadenejo ob skrite elektricne vode, elektri¢no orodje
drzite za izolirane oprijemalne povrsine. Stik z vodom,
ki je pod napetostjo, lahko prenese napetost tudi na
druge kovinske dele naprave in povzroci elektri¢ni udar.

Varnostna opozorila pri uporabi dolgih svedrov z vrtalnimi

kladivi

- Vrtanje vedno pricnite pri nizjem stevilu vrtljajev,
vrtalno orodje pa naj bo ob pricetku v stiku z
obdelovancem. Pri viSjem Stevilu vrtljajev se lahko
sveder nekoliko upogne, Ce se vrti brez stika z
obdelovancem, in povzroci poskodbe.

- Ne pritiskajte s preveliko silo in vrtajte le v vzdolzni
smeri. Sveder se lahko upogne in zlomi ali povzrodi
izgubo nadzora in poskodbe.

2.3 Nadaljnja varnostna opozorila

- Ce pridelu nastaja prah, uporabljajte sistem za
odsesavanje prahu.

- Zavarujte svoje zdravje s protiprasno masko. V zaprtih
prostorih poskrbite za zadostno prezracevanje.

- Priobdelavi premazov, ki vsebujejo svinec, kovin in
nekaterih vrst lesa lahko nastane zdravju Skodljiv prah.
Upostevajte veljavne nacionalne varnostne predpise.
Stik s takim prahom ali njegovo vdihavanje je lahko
nevarno za uporabnike orodja in osebe v bliZini.

- Za zascito pred letecimi ivermi in prahom nosite
primerne zascitne rokavice in zascitna ocala.

- Opozorilo pred skodljivim svetlobnim sevanjem. Ne
glejte v svetlobni snop. Svetlobnega snopa ne
usmerjajte v ljudi ali Zivali. Opti¢no sevanje lahko
poskoduje oci.

- Uporabite primerne detekcijske naprave za iskanje
skritih napajalnih vodov ali pa se obrnite na lokalno
podjetje za oskrbo z energijo. Stik nastavka z vodom, ki
je pod napetostjo, lahko povzroci pozar in elektri¢ni udar.
Poskodbe plinske napeljave lahko povzrocijo eksplozijo.
Poskodbe vodovoda lahko povzroci materialno skodo.

- Naprave ne pribliZzujte magnetnim poljem. Elektri¢no
orodje se lahko nepri¢akovano vklopi in povzroci
poskodbe.

- Elektri¢no orodje se lahko zagozdi in povzroci nenaden
povratni udarec. Elektri¢no orodje nemudoma izklopite.

- Elektri¢no orodje trdno drzite z obema rokama, in
sicer z eno roko za rocaj [1-9], z drugo pa za dodatni
rocaj [1-4]. Bodite pripravljeni na velike reakcijske
momente, ki lahko zavrtijo elektricno orodje in tako
povzrocijo poskodbe.

- Preden elektricno orodje odlozZite, pocakajte, da se
popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne in
posledicno privede do izgube nadzora nad elektri¢nim
orodjem.

- Prepredite nenameren vklop. Ce elektriénega orodja ne
uporabljate, zaporo vklopa [1-7] pomakanite v sredinski
polozaj. Prenasanje elektri¢nega orodja s prstom na
stikalu za vklop/izklop lahko privede do nezgode.

- Ne spreminjajte ali blokirajte upravljalnih elementov, kot
je npr. stikalo za vklop/izklop.

- Z akumulatorskim elektri¢cnim orodjem uporabljajte
samo predvidene akumulatorske baterije, in ne
napajalnikov. Za polnjenje akumulatorskih baterij ne
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uporabljajte polnilnikov drugih proizvajalcev. Uporaba
pribora, ki ga proizvajalec ni predvidel, lahko pripelje do
elektricnega udara in/ali hudih nesrec.

- Uporabljajte le nastavke in pribor, ki jih je proizvajalec
posebej predvidel in priporocil za to elektricno orodje.
Zaradi uporabe neodobrenih nastavkov ali pribora lahko
pride do povecane nevarnosti telesnih poskodb in
znatne neuravnoteZenosti. Poleg tega se lahko poslabsa
kakovost dela in poveca obraba elektricnega orodja.

- 0dvisno od vrste in nacina uporabe pribora lahko
pride do izmeta delcev, nastavka ali delov nastavka.
Lahko pride do povecane obremenitve s prahom
in nepricakovanih premikov orodja. Nosite primerno
osebno zascitno opremo. Bodite pripravljeni na velike
reakcijske momente, ki lahko zavrtijo elektricno orodje
in tako povzrocijo poskodbe.

- Elektricnega orodja ne uporabljajte v deZju in vlaznem
okolju. Vlaga v elektricnem orodju lahko povzroci kratek
stik in pozar.

2.4 Vrednosti emisij

Tipicne vrednosti emisij, izmerjene po standardu EN 62841,
SO:

Raven zvoc¢nega tlaka Lpy = 89 dB(A)
Raven zvoéne modi Lwa = 97 dB(A)
Negotovost K=3dB

&@ PREVIDNO

Hrup, ki nastane pri delu
Poskodbe sluha
= Uporabljajte zascito za sluh!

Emisijska vrednost vibracij a;, (vsota vektorjev treh smeri) in
negotovost K, doloceni po EN 62841:

Dletenje ap =10 m/s?
K=1,5m/s?
Udarno vrtanje v beton ap=15m/s?
K=1,5m/s?

Navedeni podatki o emisijah (vibracij, hrupa)

- so namenjeni primerjavi orodij,

- so primerni tudi za predhodno oceno obremenitve z
vibracijami in hrupom pri uporabi,

- veljajo za glavne nacine uporabe elektricnega orodja.

& PREVIDNO

Vrednosti emisij lahko odstopajo od navedenih vrednosti.

To je odvisno od uporabe orodja in vrste obdelovanca.

» Ocenite dejansko obremenitev med celotnim
obratovalnim ciklom.

= Glede na dejansko obremenitev doloCite ustrezne
varnostne ukrepe.

3 Namen uporabe
Akumulatorsko vrtalno kladivo je primerno

- zaudarno vrtanje in lazja opravila dletenja v beton,
opeko in kamen,

- zavrtanje brez udarcev v les, kovino, keramiko in
umetne mase,

- za privijanje in odvijanje vijakov.

Vso odgovornost v primeru nenamenske uporabe nosi

uporabnik.

4 Tehnicni podatki

Akumulatorsko vrtalno kladivo KHC-S 18
Napetost motorja 18V =
Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-1400 min~!



Akumulatorsko vrtalno kladivo KHC-S 18

Stevilo udarcev v prostem teku 0-4500 min!

Primerne akumulatorske baterije Festoolova serija

BP 18

Energija udarca 1,7 J

Vpenjalni vrat 49,5 mm

Vpenjalni sistem SDS-plus
Maks. premer vrtanja:

Jeklo 13 mm

Les 25 mm

Udarno vrtanje v beton 18 mm

TeZa z dodatnim rocajem, brez 2,2 kg

akumulatorske baterije

5 Elementi orodja

[1-1]1 LED-luéka

[1-2] Kavelj za obesanje na oder

[1-3]1 Vrtalna glava SDS

[1-4]1 Dodatni rocaj

[1-5] Omejevalnik globine

[1-6] Preklopnik za izbiro nacina delovanja

[1-71 Stikalo za vrtenje v desno/levo in zapora vklopa
[1-8] Stikalo za vklop/izklop

[1-91 Rodaj

[1-10]1 Tipka za sprostitev akumulatorske baterije

Prikazan ali opisan pribor deloma ne sodi v obseg dobave.
Imenovane slike so v nemskih navodilih za uporabo.

6 Akumulatorska baterija

Pred uporabo akumulatorske baterije preverite, ali je
akumulatorski vmesnik Cist. Ce je akumulatorski vmesnik
umazan, lahko pride do motenj na kontaktih in poskodb
kontaktov.

Poskodovani kontakti lahko povzrocijo pregretje in poskodbo
elektricnega orodja.

[3A] Odstranite akumulatorsko baterijo.
[3B] ’ Vstavite akumulatorsko baterijo tako, da se
click > 7askogi.

®Veé informacij o polnilniku in akumulatorski bateriji
najdete v navodilih za uporabo polnilnika in
akumulatorske baterije.

7 Zagon

& PREVIDNO

Nevarnost telesnih poskodb

= Pred namestitvijo izklopite elektricno orodje in aktivirajte
zaporo vklopa [1-7].

= Pred deli na elektricnem orodju iz njega vedno
odstranite akumulatorsko baterijo.

7.1 Namestitev dodatnega rocaja [4]

Slovenscina

= Zaporo vklopa [1-7] pomaknite v sredinski poloZaj, da
zaklenete stikalo za vklop/izklop.

@ Stevilo vrtljajev je brezstopenjsko nastavljivo s pritiskom
na stikalo za vklop/izklop.

Ce je stikalo za vklop/izklop pritisnjeno, sveti LED-
lucka [1-11.

7.4 Namestitev/odstranitev kavlja za obesanje na
oder [6]
Elektri¢no orodje je tovarniSko opremljeno s kavljem za

obesanje na oder [6-1], ki ga lahko uporabite za obesanje
elektricnega orodja.

OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb. Elektricno
orodje lahko pade in poskoduje vas ali druge. Preden
zacCnete z delom, se prepricajte, da je kavelj za obeSanje na
oder trdno pritrjen.

8 Nastavitve

& PREVIDNO

Nevarnost telesnih poskodb

= Pred spreminjanjem nastavitev izklopite elektricno
orodje in aktivirajte zaporo vklopa [1-7].

= Pred spreminjanjem nastavitev iz elektricnega orodja
odstranite akumulatorsko baterijo.

8.1 Sprememba smeri vrtenja [1-7]

- Stikalo obrnjeno v levo = vrtenje v desno
- Stikalo obrnjeno v desno = vrtenje v levo

8.2 Nastavitev nacina delovanja [7]

Preklopnik za izbiro nacina delovanja [1-6] pomaknite na
ustrezni simbol.

LI_—JJ Dletenje

Nastavitev poloZaja za dletenje

& vtem polozaju ni mogoce uporabljati elektricnega
orodja

= Dleto vrtite, dokler ne dosezete Zelenega kota.
gﬂ] Udarno vrtanje

@ Vrtanje/vijacenje

9 Vpenjalna glava, pribor

& OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb

= Pred namescanjem nastavka izklopite elektricno orodje
in aktivirajte zaporo vklopa [1-71.

= Pred deli na elektricnem orodju iz njega vedno
odstranite akumulatorsko baterijo.

/y\@ PREVIDNO

OPOZORILO! Vedno uporabite dodatni rocaj.
= Preverite, ali je dodatni ro¢aj [4-1] trdno pritrjen.

7.2 Vstavitev omejevalnika globine [5]

Globino vrtanja lahko nastavljate z omejevalnikom
globine [5-11.

7.3 Vklop/izklop elektri¢nega orodja [1-8]

= Elektricno orodje postavite v delovni poloZzaj.

= Sprostite zaporo vklopa [1-7], glejte poglavje 8.1.

= Pritisk stikala za vklop/izklop [1-8] = VKLOP
Izpust stikala za vklop/izklop = [ZKLOP

Nevarnost poskodbe z vrocim in ostrim nastavkom.
= Ne uporabljajte topih in okvarjenih nastavkov.
= Pri rokovanju z nastavkom nosite zascitne rokavice.

9.1 Vrtalna glava SDS [8]

@ Za vpenjanje svedrov skrbi sistem SDS-plus, ki ga lahko
uporabljate brez posebnih kljucev.

Namestitev nastavka [8A]
= Ocistite steblo nastavka in ga namastite z vecnamensko
mastjo.
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= Nastavek vstavite v vpenjalni sistem [8-2]do zadnjega
prislona tako, da ga pri tem vrtite; pri tem puse za
sprostitev [8-1] ne povlecite nazaj. Poskrbite, da se
nastavek zaskodi.

= Preverite, ali je nastavek dobro vpet.

Odstranitev nastavka [8B]
= Puso za sprostitev potisnite nazaj in izvlecite nastavek.

9.2 Vpenjalna glava CENTROTEC [9]

OPOZORILO! Nastavke CENTROTEC vpnite le v vpenjalno
glavo CENTROTEC.

= Adapter z vpenjalno glavo CENTROTEC vstavite v
vpenjalni sistem do zadnjega prislona tako, da ga pri

tem vrtite. PuSe za sprostitev pritem ne povlecite nazaj.

Poskrbite, da se adapter zaskoci.

= Preverite, ali je nastavek dobro vpet.

= Preden za¢nete z delom, preklopnik za izbiro nacina
delovanja [1-6] pomaknite na poloZaj za vrtanje/
vijacenje.

9.3 Odsesavanje

Upostevajte veljavne nacionalne varnostne predpise glede
prahu in poskrbite za spostovanje ustreznih mejnih
vrednosti na delovhem mestu. Pri obremenitvi s prahom je
odvisno od predpisov morda potrebno odsesavanje. Festool
vam v okviru svojega sistema za pribor nudi Sobe za
odsesavanje prahu, ki nastane pri vrtanju, ali adapterje za
odsesavanje.

10 Delo z elektricnim orodjem

& OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb

= Nastavite Zeleni nacin delovanja.

= Elektricno orodje namestite na vijak le, ko je izkljuceno.

» Obdelovanec pritrdite tako, da se med obdelavo ne more
premikati.

= Rok ne priblizujte nastavku.

& OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi delov, ki odletijo pri prebitju
obdelovanca

= Pred zacetkom dela na strani potencialnega preboja
izvedite ustrezne varnostne ukrepe.

10.1 KickbackStop

& OPOZORILO

Nevarnost poskodb

Funkcija KickbackStop ne zagotavlja popolne zascite pred

povratnimi udarci.

= Med delom bodite vedno zbrani in upostevajte vsa
varnostna navodila in opozorila.

Funkcija KickbackStop se sprozi, Ce se nastavek

(\\:I.) zagozdi in se zato elektri¢no orodje nenadoma in
nepricakovano zavrti okoli vrtalne osi. Elektri¢no
orodje se izklopi in enkrat zapiska.

Po sprozitvi funkcije KickbackStop:

= |zpustite stikalo za vklop/izklop [1-8].
= Odpravite vzrok za zagozditev.

= Znova pritisnite stikalo za vklop/izklop.
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1 Vzdrzevanje in nega

& & OPOZORILO

Nevarnost poskodb in elektricnega udara

= Preden se lotite kakrsnih koli vzdrzevalnih in
negovalnih del, iz elektricnega orodja vedno odstranite
akumulatorsko baterijo.

= Vsavzdrzevalna dela in popravila, za katera je treba
odpreti ohisje motorja, mora opraviti pooblascena
servisna delavnica.

Servis in popravila lahko izvaja samo proizvajalec
ali servisna delavnica. Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele Festool.

Vec informacij:

Upostevajte naslednja navodila:

= Da zagotovite nemoteno krozenje zraka, poskrbite, da so
hladilne odprtine v ohiSju vedno proste in Ciste.

= Elektri¢na orodja ne Cistite s stisnjenim zrakom.

= Poskrbite za Cistoco prikljucnih kontaktov na
elektricnem orodju, polnilniku in akumulatorski bateriji.

12 Opozorilni signali

V naslednjih delovnih stanjih se zasliSijo opozorilni signali in
elektri¢no orodje se izklopi:

Zvocni signal Vzrok Ukrep

Enkrat Akumulatorska Napolnite

zapiska. baterija je prazna. akumulatorsko
baterijo.

A

Elektricno orodje je Ko se elektricno

pregreto. orodje ohladi,
nadaljujte z uporabo.
Akumulatorska Pocakajte, da
baterija se je se akumulatorska
pregrela. baterija ohladi,

preden nadaljujete z
uporabo elektricnega
orodja, ali zamenjajte
akumulatorsko
baterijo.

Zmanjsajte
obremenitev
elektri¢cnega orodja.

Za odpravljanje napak

Elektricno orodje je
preobremenjeno.

Elektricno orodje je

okvarjeno. stopite v stik s
proizvajalcem.
Funkcija Glejte poglavje
KickbackStop se je
sprozila.
13 Prevoz in skladiScenje

= Zaporo vklopa [1-7] pomaknite v sredinski polozaj, da
zaklenete stikalo za vklop/izklop [1-8].

= Akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja.

= Upostevajte navodila za uporabo akumulatorske baterije.

14 Pribor

KatalosSke Stevilke pribora in orodij lahko najdete na spletni
strani

15 Okolje

Elektricnega orodja, izpraznjenih baterij in
akumulatorskih baterij ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Napravo, pribor in

embalazo oddajte v okolju prijazno recikliranje.
Upostevajte veljavne drzavne predpise.
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Preden zavrzete elektricno napravo, iz nje odstranite
izpraznjene baterije, akumulatorske baterije in svetila, ki

jih lahko odstranite. Odsluzene ali okvarjene akumulatorske
baterije oddajte na zbirna mesta v izpraznjenem stanju in
zavarovane pred kratkim stikom (npr. z izoliranjem polov z
izolirnim trakom). Tako jih je mogoce ucinkovito reciklirati.

V skladu z evropsko direktivo o odsluzenih elektri¢nih in
elektronskih napravah in v skladu z drzavnimi predpisi je
treba odsluzeno elektricno orodje zbirati loceno in ga oddati
v okolju prijazno recikliranje.

Informacije o zbirnih mestih so na voljo na

Informacije o kriticnih snoveh:

Svenska

Slovenscina

16 Splosna opozorila

16.1 Informacije o varovanju podatkov

Elektricno orodje vsebuje Cip za samodejno shranjevanje
podatkov o orodju in delovanju. Shranjeni podatki niso
neposredno povezani z osebami.

Podatke je mogoce s posebnimi orodji odcitati brezsticno.
Podjetje Festool jih uporablja izklju¢no za diagnostiko
napak, izvedbo popravila in garancijskih dolocb ter za
izboljSanje kakovosti 0z. nadaljnji razvoj elektricnega orodja.
Shranjeni podatki se brez izrecne privolitve stranke ne
uporabljajo za kakrsne koli druge namene, ki niso opisani

v zgornjih dolocilih.

Symboler

Varning for allman risk

Varning for elstotar

Las bruksanvisningen och
sakerhetsanvisningarna.

Anvand horselskydd.

Anvand andningsskydd.

L)

C

Anvand skyddsglasdgon.

Anvand skyddshandskar vid verktygsbyte.

Satt i batteriet.

Ta bort batteriet.

[ QO@@IPDT

Sdkerhetsanvisningar

g
—

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

VARNING! Las alla sidkerhetsanvisningar och andra

anvisningar. Foljs inte sakerhetsanvisningarna och

andra anvisningar kan det leda till elstotar, brand
och/eller allvarliga personskador.

Spara alla sakerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida bruk.
Observera bruksanvisningen for batteriet och laddaren.

2.2 Sdkerhetsanvisningar for hammare

Sdkerhetsanvisningar for alla arbeten

- Anvand horselskydd. Bullret kan fororsaka nedsatt
horsel.

- Anvind extrahandtag om sadana levereras med
verktyget. Om du tappar kontrollen kan det leda till
skador.

- HaAll hinderna pa elverktygets isolerade handtagsytor
nar du arbetar pa stillen dar borrverktyget eller
skruven kan stota pa dolda elledningar. Om
insatsverktyget kommer i kontakt med en strémfdorande
ledning kan &ven metalldelarna pa verktyget bli
stromforande och riskera att ge anvandaren en stot.

Sikerhetsanvisningar vid anviandning av langt borr med
borrhammare

- Borja alltid borra med ett ldgre varvtal och medan
borrverktyget har kontakt med arbetsobjektet. Vid
hogre varvtal kan borret latt bdja sig om det roterar fritt
utan att komma i kontakt med arbetsobjektet, vilket kan
leda till personskador.

- Tryck inte for hart, och tryck bara i borrverktygets
langdriktning. Borret kan bdjas och ga sénder eller
ockséa kan man férlora kontrollen och skada sig.

2.3 Ovriga sikerhetsanvisningar

- Anvand alltid dammutsug vid dammalstrande arbeten.

- Anvand lampligt andningsskydd for att skydda halsan.
Se till att ventilationen ar tillracklig i slutna utrymmen.

- Halsofarligt damm kan uppsta, t.ex. nar blyhaltiga
fargskikt, metaller och vissa traslag bearbetas. Folj
alltid gallande nationella sakerhetsforeskrifter. Att
vidrora eller andas in detta damm kan vara farligt for
anvandaren eller personer i narheten.

- Anvand lampliga skyddshandskar och lampliga
skyddsglasogon som skydd mot flygande span och
damm.

- Varning for skadlig ljusstralning. Tittainte in i
ljusstralen. Rikta inte ljusstralen mot manniskor eller
djur. Ljusstralen kan skada dgonen.

- Anvand lampliga sokapparater for att lokalisera
dolda forsorjningsledningar, eller kontakta den lokala
distributoren. Om insatsverktyget kommer i kontakt
med en stromforande ledning kan det leda till brand
och livsfarliga elstotar. En skadad gasledning kan leda
till explosion. En trasig vattenledning kan leda till
omfattande materiella skador.

- Hall elverktyget borta fran magnetfilt. Verktyget kan
starta ovantat och orsaka skador.

- Elverktyget kan blockeras och orsaka en plotslig rekyl.
Stang av elverktyget omedelbart.

- Hall ordentligt i elverktyget med bada hinder; den
ena handen pa handtaget [1-9] och den andra pa
extrahandtaget [1-4]. Var beredd pa ett kraftigt
reaktionsmoment som kan leda till att elverktyget
roterar och darigenom orsakar skador.

- Vanta tills elverktyget stannat innan du ldgger ner det.
Insatsverktyget kan fastna och du kan forlora kontrollen
over elverktyget.

- Undvik att verktyget kopplas till av misstag. Nar du inte
anvander elverktyget ska tillkopplingsspéarren [1-7]
vara i mittldget. Hall inte fingret pa strémbrytaren nar
du bar elverktyget, eftersom det kan leda till olyckor.

- Manipulera eller blockera aldrig manoverreglagen, t.ex.
strombrytaren.

- Anvand endast de darfor avsedda batterierna och inga
natadaptrar for att driva elverktyget. Inga laddare av
annat fabrikat far anvindas for att ladda batterierna.
Om man anvander tillbehor av annat fabrikat finns risk
for elstotar och/eller risk for svara olyckor.
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Svenska

- Anvand endast insatsverktyg och tillbehor som ar
speciellt avsedda och rekommenderade av tillverkaren
for detta elverktyg. Vid anvandning av ej avsedda
insatsverktyg eller tillbehor kan risken for personskador
och kraftig obalans oka. Detta kan dessutom forsamra
kvaliteten pd arbetsresultaten och slita mer pa
elverktyget.

- Beroende pa tillbehorets typ och anvindning kan
partiklar, insatsverktyg och delar av insatsverktyget
lossna. Okad dammbelastning och ovantade rorelser
kan uppsta. Anvind lamplig personlig skyddsutrustning.
Var beredd p3 ett kraftigt reaktionsmoment som kan
leda till att elverktyget roterar och darigenom orsakar
personskador.

- Anvand inte elverktyget i regn eller fuktig miljo. Fukt i
elverktyget kan leda till kortslutning och brand.

2.4 Emissionsvdrden

De enligt EN 62841 faststallda vardena uppgar vanligtvis till:
Ljudtrycksnivé Lea = 89 dB(A)
Ljudeffektniva Lwa = 97 dB(A)
Oséakerhet K=3dB

&@ 0BS

Buller under arbetet
Horselskador
» Anvand horselskydd!

Vibrationsemissionsvarde a;, (vektorsumma for tre
riktningar) och osakerhet K faststélls enligt EN 62841:

Bilning ap=10 m/s?
K=1,5m/s?
Hammarborra i betong ap=15m/s?
K=1,5m/s?

De angivna emissionsvardena (vibration, oljud)

- anvands for maskinjamforelse,

- kan aven anvandas for preliminar uppskattning av
vibrations- och bullernivan under arbetet,

- representerar elverktygets huvudsakliga
anvandningsomraden.

/N 0BS

Emissionsvirdena kan avvika fran de angivna virdena.

Det beror pa hur verktyget anvinds och typen av

arbetsobjekt.

= Bedom den faktiska belastningen under hela driftcykeln.

= Vidta ldmpliga sékerhetsdtgarder baserat pd den
faktiska belastningen.

3 Avsedd anvandning
Batteriborrhammaren ar lamplig for

- hammarborrning och lattare bilning i betong, tegel och
sten,

- slaglos borrning i tra, metall, keramik och plast,

- iskruvning och lossning av skruvar.

Vid felaktig anvandning ligger ansvaret pa anvandaren.

4 Tekniska data

Batteriborrhammare KHC-S 18
Motorspanning 18V =~
Tomgangsvarvtal 0-1400 min™!
Slagtal tomgang 0-4500 min™"
Lampliga batterier Festool-serie BP 18
Slagenergi 1,7J
Spannhals 495 mm

90

Batteriborrhammare KHC-S 18
Verktygsfaste SDS-plus
Borrdiameter max:
Stal 13 mm
Tra 25 mm
Hammarborra i betong 18 mm
Vikt med extra handtag, utan batteri 2,2 kg

5 Enhetskomponenter

[1-11 LED-lampa

[1-2] Féastkrok

[1-3] SDS-chuck

[1-4] Extra handtag

[1-5]1 Djupanslag

[1-6] Viljare for driftsatt

[1-71 Omkopplare for héger-/vianstergéng och
tillkopplingssparr

[1-8] Strémbrytare

[1-9]1 Handtag

[1-10] Knappar for lossning av batteri

Det avbildade eller beskrivna tillbehdret ingar ibland inte i

leveransen.

De angivna bilderna finns i bérjan av bruksanvisningen.

6 Batteri

Kontrollera att batterianslutningen ar ren innan batteriet
satts i. Smuts pa batterianslutningen kan férsamra
kontakten och leda till skador p& kontakterna.

Om kontakten stors kan det leda till overhettning och skador
pa elverktyget.

[3A] Ta bort batteriet.

[3B] - Satt i batteriet sa att det hakar fast.
click

@ Mer information om laddaren och batteriet finns i deras
respektive bruksanvisningar.

7 Driftstart

/N 0BS

Risk for personskador

= Stang av elverktyget fore monteringen och aktivera
tillkopplingssparren [1-71.

= Ta bort batteriet fore alla arbeten pa elverktyget.

7.1 Montera extra handtag [4]

VARNING! Anvand alltid det extra handtaget.

= Kontrollera att det extra handtaget [4-1] sitter fast
ordentligt.

7.2 Sitta i djupanslaget [5]
Borrdjupet kan stéllas in med djupanslaget [5-11.

7.3 Sla pa/stinga av elverktyget [1-8]

= Satt elverktyget i arbetslage.

= Lossa tillkopplingssparren [1-7], se kapitel 8.1.

= Tryck pa strombrytaren [1-8] = PA
Slapp strombrytaren = AV

= Satt tillkopplingssparren [1-7]1 i mittlaget for att l&sa
strombrytaren.

®Varvtalet kan styras steglést beroende hur hart man
trycker pa strombrytaren.

LED-lampan [1-1] lyser nar strombrytaren halls intryckt.



7.4 Demontera/montera fastkrok [6]

Elverktyget levereras med en fastkrok [6-1] som elverktyget

kan hangas i.

VARNING! Risk for personskador. Om elverktyget faller
ner kan det skada dig och andra. Kontrollera att fastkroken
sitter fast ordentligt innan du borjar arbeta.

8 Installningar

/N 0BS

Risk for personskador

= Stang av elverktyget innan installningarna gors, och
aktivera tillkopplingssparren [1-71.

= Ta bort batteriet fran elverktyget innan du gér nagra
installningar.

8.1 Andra rotationsriktning [1-7]

- Omkopplaren at vénster = hégergang
- Omkopplaren &t héger = vinstergéng

8.2 Stalla in driftsatt [7]

Stall valjaren for driftsatt [1-6] pa& motsvarande symbol.

? Bilning
Stalla in mejselposition

& | detta lage kan elverktyget inte anvandas
= Vrid mejseln tills den far ratt vinkel.

§? Hammarborrning

§ Borrning/skruvning

9 Verktygsfaste, tillsatser

& VARNING

Risk for personskador

» Stang av elverktyget innan du utrustar det, och aktivera
tillkopplingssparren [1-71.

= Ta bort batteriet fore alla arbeten pé elverktyget.

ANO

Risk for personskador pa grund av heta och vassa verktyg.
» Anvand inte sloa eller defekta verktyg.
» Anvand skyddshandskar nar du hanterar verktyget.

9.1 SDS-chuck [8]

@ Borrverktygen spanns fast med systemet SDS-plus utan
verktygsnycklar.

Sitta i verktyg [8A]

= Rengor verktygets skaft och stryk pa universalfett.

» Sattin verktyget helt till bakre anslaget i
verktygsfastet [8-2] genom att vrida, men dra inte
tillbaka frigéringshylsan [8-11]. Se till att verktyget
snapper fast.

= Kontrollera att verktyget sitter fast ordentligt.

Ta ur verktyget [8B]
= Skjut frigéringshylsan bakat och dra ur verktyget.

9.2 CENTROTEC-chuck [9]

VARNING! Spann endast fast CENTROTEC-verktyg i
CENTROTEC-chucken.

» Sattin adaptern med CENTROTEC-chucken helt till
bakre anslaget i verktygsfastet genom att vrida. Dra
da inte tillbaka frigéringshylsan . Se till att adaptern
snapper fast.

Svenska

= HKontrollera att verktyget sitter fast ordentligt.
= Stéll véljaren for driftsatt [1-6] pa borr-/skruvsymbolen
innan du borjar arbeta.

9.3 Dammutsug

Folj alltid gallande nationella sdakerhetsforeskrifter

for damm och hall de relevanta grinsvirdena

pa arbetsplatsen. Anvind ett utsug som &r

anpassat for dammbelastningen och uppfyller aktuella
foreskrifter. Festool-systemet har borrdammsmunstycke
och utsugsadapter som tillbehor.

10 Arbeta med elverktyg

& VARNING

Risk for personskador

= Stallin ratt driftsatt.

= Elverktyget far bara s&ttas mot skruven nar det &r
avstangt.

= Fé&st alltid arbetsobjektet ordentligt sa att det inte kan
forflytta sig under arbetet.

= Hall handerna borta fran verktyget.

& VARNING

Risk for personskador pa grund kringflygande delar vid

ett genombrott

= Vidta ldmpliga skyddsatgarder innan du bérjar arbeta pa
sidan av ett mojligt genombrott.

10.1 Kickback-stopp

& VARNING

Risk for personskador

KickbackStop-funktionen garanterar inte ett fullstandigt

skydd mot rekyl.

= Arbeta alltid koncentrerat och fdlj alla sakerhets- och
varningsanvisningar.

Kickback-stoppet loser ut om verktyget nyper sa
é}. att elverktyget plotsligt och oforvantat roterar runt
borraxeln. Elverktyget sl&r av och piper en gang.
Nar KickbackStop har utlosts:
= Slapp strémbrytaren [1-8].
- Atgarda orsaken till blockeringen.
= Tryck pa strémbrytaren igen.

1" Underhall och skatsel

/N/\  VARNING

Risk for personskador, elstotar

= Ta alltid bort batteriet fran elverktyget fore alla
underhallsarbeten och servicearbeten.

= Alla underhallsarbeten och reparationsarbeten som
kréver att motorhuset 6ppnas far endast utféras av en
auktoriserad serviceverkstad.

Service och reparation far endast utféras av
tillverkaren eller av serviceverkstader. Anvand endast
originalreservdelar fran Festool.

Mer information:

Observera foljande:

= For att luftcirkulationen ska kunna garanteras maste
kylluftéppningarna i holjet alltid hallas 6ppna och rena.

= Rengor inte elverktyget med tryckluft.

= Hall anslutningskontakterna pa elverktyget, laddaren
och batterierna rena.
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Svenska

12 Varningssignaler

Varningssignaler hors vid foljande driftstatusar och
elverktyget stangs av:

Ljudsignal Orsak Atgard
Piper en gadng. Batteriet &r tomt. Ladda batteriet.
A Elverktyget ar Vanta med att anvanda
overhettat. elverktyget tills det
har svalnat.
Batteriet ar Vanta med att
dverhettat. anvanda elverktyget

tills batteriet har
svalnat, eller byt

batteri.

Elverktyget ar Belasta elverktyget
overbelastat. mindre.
Elverktyget ar Kontakta tillverkaren
defekt. for felatgarder.
Funktionen Se kapitel 10.1
KickbackStop har
utlosts.

13 Transport och forvaring

= Satt tillkopplingssparren [1-7]1 i mittlaget for att ldsa
strombrytaren [1-8].

= Ta av batteriet fran elverktyget.

» Observera batteriets bruksanvisning.

14 Tillbehor

Artikelnummer for tillbehor och verktyg finns pé
www.festool.se.

15 Miljo

Kasta inte elektriska apparater och gamla
batterier i hushallssoporna. Se till att apparater,
tillbehor och forpackningar lamnas till miljovanlig
atervinning. Folj de nationella féreskrifterna.
Fore avfallshanteringen ska gamla batterier och lampor tas
ut ur den elektriska apparaten i oskadat skick. De uttjanta
eller defekta batterierna far endast ldmnas in urladdade och
skyddade mot kortslutning (t.ex. genom att polerna tacks
med tejp). P& sa satt kan de atervinnas effektivt.

Enligt EU-direktivet om uttjant el- och elektronikutrustning
och omséttning till nationell lagstiftning méaste férbrukade
elektriska apparater kallsorteras och atervinnas pa ett
miljovanligt satt.

Information om insamlingsstallen finns pd www.festool.se/
recycling.

Information om kritiska &mnen: www.festool.se/reach

16 Allmanna anvisningar

16.1 Information om dataskydd

Elverktyget innehaller ett chip fér automatisk lagring
av maskin- och driftdata. Dessa data innehaller ingen
information som ar direkt personrelaterad.

Data fran chipet kan avldsas tradlést med speciella enheter
och anvands hos Festool endast for feldiagnos, reparations-
och garantidndamal samt fér kvalitetsforbattring resp.
vidareutveckling av elverktyget. Datainformationen utnyttjas
inte for ytterligare andamal - savida kunden inte
uttryckligen har godkant det.
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